
El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

236

1 �1 Zuma Teófilo, tuqui wejrqui tsjii 
libro cjijrchincḧa tjapa Jesucristuz ̈

puntuquiztan. Jesusiz ̈ojklaytanacami 
tjaajintanacami cjijrchincḧa, nasta 
tjuñquiztan, 2 arajpacha quejpsquiz 
tjuñicama. Ima arajpacha quejpzc̈an 
Jesusizẗan Espíritu Santuzẗan 
apostolonaczq̈uin mantichicḧa, 
jaknuzẗ kamz waquizicḧaja, jalla nii. 
3 Jesusaqui ticziquiztan jacatatzc̈u tii 
yokquiz iya pusi tunc tjuñi zëjlchicḧa 
niiz ̈apostolonaczq̈uiz persuna tjon 
tjonzjapa. Tjon tjonzc̈an, kjanapacha 
tjeezicḧa, “Jacatatchincḧa”, cjican. 
Nizäza jaknuzẗ Yooz mantuquiz kamz 
waquizicḧaja, jalla nii tjaajinchicḧa.

4 Tsjii nooj niiz ̈apostolonaczẗan 
juntjapzc̈u, Jesusaqui ninaczq̈uiz 
chiizïnchicḧa, tuz ̈cjican:

—Anacḧa tii Jerusalén wajtquiztan 
ulnaquicḧa. Tekzicḧa tjewznaquicḧa 
ancḧucqui, wejt Yooz Epiz ̈chiita 
taku cumpliscama. Niiqui Espíritu 
Santo cuchanzc̈aquicḧa; jalla 
niicamaz ̈tjewznaquicḧa. Tuquitan 
wejrqui anchucaquiz nii puntu 
paljaychinpantacḧa. 5 Juan 
Bautistaqui kjaztan bautissipancḧa. 
Anziqui tsjii kjaz ̈majquiztan 
ancḧucqui Espíritu Santuzẗan 
bautistaz ̈cjequicḧa. —Nuz ̈cjichicḧa 
Jesusaqui.

JESUCRISTUQUI ARAJPACHQUIN 
QUEJPCHICḦA

6 Apostolonacaqui Jesusizẗan 
juntjapsi cjen, pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejt Jiliri, ¿anzpacha amqui 
tii Israel wajtchiz zöñinaca ninacz ̈
quintranaczq̈uiztan liwriyaquiya? ¿Tii 
zöñinaca persuna mantisjapaya?

7 Nekztanaqui Jesusaqui ninaczq̈uiz 
kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Yooz Ejppankazza timpunacaqui 
mantiñiqui, cḧjulorat tii tii watacḧaja, 
jalla nii. Nizäza Yoozqui ancḧucaquiz 
ana zizkatz muncḧa, cḧjulorat tii 
Israel zöñinaca liwriita cjecḧaja, jalla 
nii. 8 Pero Espíritu Santuz ̈ancḧuca 
kuzquiz luztan, ancḧucqui tjup 
kuzziz cjequicḧa. Jalla nekztan 
ancḧucqui wejt puntuquiztan paljayñi 
ojklayaquicḧa Jerusalén wajt yokaran, 
nizäza Judea yokaran, nizäza Samaria 
yokaran, nizäza tjapa kjutñi. —Jalla 
nuz ̈cjichicḧa Jesusaqui.

9 Nekztan apostolonacaz ̈cheran 
Jesusaqui ninacz ̈taypiquiztan 
tsewcchuc waytissicḧa. Yooz Epiz ̈
chjichtatacḧa arajpacha. Nuzq̈uiz tsjir 
taypiquiz katchicḧa Jesusaqui. Ana iya 
tjenchicḧa. 10 Nekztanaqui tsewcchuc 
cheksnan, pucultan chiw zquitchiz 
zöñinacazẗakaz jeczq̈uichicḧa ninacz ̈
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zc̈ati. 11 Nii pucultan anjilanacaqui tuz ̈
cjichicḧa:

—Galilea zöñinaca, ¿kjazẗiquiztan 
ancḧucqui tsewcchuc chekzq̈ui? 
Jesusaqui ancḧucaquiztan arajpacha 
chjichtacḧa. Pero tsjii nooj nii 
Jesusapacha wilta tii muntuquiz 
quejpzc̈aquicḧa, jaknuzẗ tsjir taypiquiz 
katcḧaja, jalla nuz ̈tsjir taypiquizzakaz 
jeczc̈aquicḧa. Nuz ̈tjonaquicḧa. —Nuz ̈
cjichicḧa anjilanacaqui.

MATIASQUI ILLZTA 
APOSTOL CJISSICḦA

12 Jalla nekztanaqui apostolonacaqui 
Olivos cjita curullquiztan chjijwzq̈uizc̈u, 
Jerusalén watja quejpchicḧa. Jerusalén 
watjaqui nii curullquiztan zc̈atitacḧa, 
jeejz tjuñquiz jaknuzẗ judiuz ̈lii jaru 
ojkz waquizicḧaja, jalla nuzüllquin 
ojkztacḧa. 13 Jerusalén watja irantizc̈u 
apostolonacaqui alujta kjuya luzzicḧa; 
tsewcta altu pisuquin alujtatacḧa. 
Nii apostolonacaqui tinacatacḧa: 
Pedrotacḧa, Jacobotacḧa, Juantacḧa, 
Andrestacḧa, Felipitacḧa, Tomastacḧa, 
Bartolomitacḧa, Mateotacḧa, Jacobo 
cjita Alfeoz ̈majchtacḧa, Simonatacḧa 
(niiqui cananista cjita partir zöñitacḧa), 
nizäza Judas cjita Jacoboz ̈majchtacḧa. 
Jalla ninacatacḧa apostolonacaqui. 
14 Tjapa ninacaqui tsjii kuzziz Yoozquin 
mayizizjapa ajcajczñipantacḧa. 
Ninaczẗan chica zëlatcḧa Jesusiz ̈
lajknaczẗan, Jesusiz ̈maatan, nizäza 
yekja maatakanaczẗan. Tjappacha 
Yoozquin mayizican zëlatcḧa.

15 Tsjii noojiqui jalla nuz ̈chicapacha 
zëlan Pedruqui tsijtsicḧa, nii Yoozquin 
criichi zöñinacz ̈taypiquiz. Nii oraqui 
tsjii patac paatuncani nuzq̈uintakalcḧa 
nii criichi zöñinacaqui. Pedruqui 
ninaczq̈uiz cjichicḧa:

16 —Jilanaca, cullaquinaca, Judasqui 
Jesusa tanñi zöñinaca irpichicḧa. 

Tuquitan jalla nii Judas puntuquiztan 
Espíritu Santuqui Davidzq̈uiz 
mazinchicḧa, Yooz tawk liwruquiz 
cjijrta cjisjapa. Nizäza nii Espíritu 
Santuz ̈mazintaqui cumplispantacḧa. 
Jaziqui cumplissicḧa. 17 Judasqui 
ucḧum partiquiztantacḧa. Nizäza 
Yoozta langzñiquiz uchtatacḧa. 18 Nii 
anawali paañi Judasqui Jesusa 
tarasunta paaztan tsjii yoka kjaychicḧa. 
Nekztan, kozzuc achchiz tjojtscu, walu 
pjatsi ticzicḧa. 19 Tjapa Jerusalén 
wajtchiz zöñinacaqui nii Judas 
quintu zizza. Jalla nii quintu nonzc̈u, 
Judas kjayta yoka tjuuskatchicḧa, 
Acéldama cjican. Acéldama tjuuqui 
ninacz ̈tawkquiztan “Ljoc Yoka” 
cjicḧa. 20 Judas puntuquiztan Salmos 
cjita liwruquiz tuz ̈cjijrtacḧa: “Niiz ̈
kjuyaqui jaytitaj cjila. Nizäza ana 
jecmi nii kjuyquiz kamla”. Salmos cjita 
liwruquiz tuz ̈zakaz cjijrtacḧa: “Niiz ̈
puestuquiz yekja uchtaj cjila”.

21 Pedruqui tira chiichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Jalla nii Yooz takuz ̈cjen 
ucḧumnacquiztan tsjiiqui illza, 
Judas puesto tanzñijapa. Jaziqui 
nii puesto tanzñi zöñiqui tjapa 
wejrnacaz ̈Jesusizẗan ojklayta timpu 
cumpantichi zöñinaczq̈uiztan illzta 
cjistancḧa. 22 Juanz ̈bautis timpu 
jalla nijctanpacha Jesusa arajpacha 
ojkzcama, jalla nii timpu cumpantichi 
zöñinaczq̈uiztan nii zöñiqui illzta 
cjistancḧa. Nekztan nii zöñiqui 
wejtnacatan chicapacha cjequicḧa, 
Jesusaz ̈jacatatta puntu paljayzjapa.  
—Nuz ̈cjichicḧa Pedruqui.

23 Nekztanaqui pucultan zöñi illsicḧa, 
tsjiiqui Judas puesto tanzñijapa. 
Tsjiiqui José cjitatacḧa, nizäza Josiqui 
Barsabás cjitazakaztacḧa. Nizäza 
Josiqui Justo tjuuchizzakaztacḧa. 
Tsjiizuñqui Matías cjitatacḧa. 
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24 Nekztan nii ajczñi zöñinacaqui 
mayizichicḧa, tuz ̈cjican:

—Jesús Jiliri, amqui tjapa zöñinacz ̈
kuz zizza. Jaziqui tii pucultiquiztan 
amiz ̈illzta apóstol tjeeznalla. 25 Niiqui 
Judas puestuquiz uchtaz ̈cjequicḧa, 
amquin sirwiñiz ̈ojklayzjapa. Judasqui 
nii puestuqui pertichicḧa anawali uj 
paazc̈u. Jaziqui infiernuquin ojkchicḧa. 
Jalla nuz ̈niizẗaqui waquizichicḧa.  
—Jalla nuz ̈mayizichicḧa.

26 Nekztanaqui ject Jesusiz ̈illzta, 
jalla nii zizjapa, zurtiassicḧa, nii 
pucultiquiztan jakziltizq̈uiz nii zurti 
cayacḧaja, jalla nii. Jalla nuz ̈zurtiascu, 
nii zurtiqui Matiasquiz caychicḧa. Jalla 
nekztan Matiasqui nii parti tuncaman 
illzta apostolonaczẗan juntu cjissicḧa. 
Lijitum apóstol nuzq̈uiz cjissicḧa.

YOOZ ESPIRITU 
SANTUQUI TJONCḦA

2 �1 Pentecostés cjita pjijsta 
tjuñquiz tjapa Jerusalén zëjlñi 

criichi zöñinacaqui juntassicḧa tsjii 
kjuyquizkaz. 2 Tiripintit tsewctan tsjii 
chawc tjamz ̈jorazẗakaz nonzicḧa. 
Tjapa nii kjuya zmali kjaazkatchicḧa. 
3 Jalla nekztanaqui uj lastakaz 
jeczq̈uichicḧa zapa mayni ninacz ̈
juntuñcama takzẗa, yekja yekja. Jalla 
nuz ̈zapa maynizq̈uiz nii ujnacaqui 
zëlatcḧa. 4 Jalla nuz ̈tjonzc̈u Espíritu 
Santuqui tjapa ninaczq̈uiz luzzicḧa. 
Nekztan ninacaqui parijunaca yekja 
yekja taku chiichiichicḧa, jaknuzẗ nii 
Espíritu Santuz ̈chiikatcḧaja, jalla nii.

5 Nii timpunacaqui Jerusalén 
wajtquin wacchi judío zöñinaca 
kamñi zëlatcḧa, ninacz ̈cuzturumpi 
jarupan paañi. Nii judío zöñinacaqui 
tjapa kjuttan ajczquichitacḧa. 6 Jalla 
nii suyniñi jora nonzc̈u, zöñinacaqui 
juntassicḧa. Zapa mayni nii 
zöñinacaqui persun taku nonzicḧa. 

Nekztan ana tantiichuca, cḧjulut 
watacḧaja, nii. 7 Jalla nizẗiquiztan 
ninaca ancha kuz turwaysi cjissicḧa. 
Ispantichi ninacpora parlassicḧa, tuz ̈
cjican:

—¿Tjapa nizẗa chiichiiñinacaqui anaj 
Galilea wajtchiz zöñinacajo? 8 Zapa 
mayni ucḧum persun takuz ̈nonzä. 
¿Jaknuzüpan teejo? —Jalla nuz ̈cjichicḧa.

9 Nekz zëlatcḧa Partia zöñinaca, nizäza 
Media zöñinaca, nizäza Elam zöñinaca, 
nizäza Mesopotamia zöñinaca, nizäza 
Judea zöñinaca, nizäza Capadocia 
zöñinaca, nizäza Ponto zöñinaca, nizäza 
Asia yokchiz zöñinaca, 10 nizäza Frigia 
zöñinaca, nizäza Panfilia zöñinaca, 
nizäza Egipto zöñinaca, nizäza Africa 
zöñinaca, nii Afric yokaqui Cirene yokz ̈
nawjktuñtan. Nizäza Roma wajtquiztan 
tjonñi zöñinaca zëlatcḧa. Yekjapanacaqui 
judío maa ejpchiz zöñinacatacḧa. 
Yekjapanacaqui ana judío maa ejpchiz 
cjenami judionacz ̈cuzturumpi paañi 
zöñinacapantacḧa. 11 Nizäza zëlatcḧa 
Creta wajtchiz zöñinaca, nizäza Arabia 
zöñinaca. Nii zöñinacaqui parlassicḧa, tuz ̈
cjican:

—Wacchi watjanacchiz zöñinacala 
ucḧumtanaqui. Pero zapa mayni 
ucḧum persun takunacaz ̈nonzl̈a. ¡Nii 
tjapa takunaczẗan chiiñinacaqui Yooziz ̈
ispantichuca paatanaca quintila!

12 Jalla nuz ̈chiichiiñi nonzc̈u 
tjappacha ispantichicḧa. Kuz turwaysi 
cjissicḧa. Nekztan pewcsassicḧa, tuz ̈
cjican:

—Nii puntuquiztanac, ¿kjazẗ cjeejo?
13 Yekjapanacaqui iñarchicḧa, tuz ̈

cjican:
—Aaaa, ninacaqui licchikazza.

PEDRUQUI ZÖÑINACZQ̈UIZ 
PALJAYCHICḦA

14 Nekzpacha tsijtsi zëlatcḧa nii 
tuncapan illzta apostolonaca. Jaziqui 
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Pedruqui altu jorzẗan paljaychicḧa, tuz ̈
cjican:

—Judea yokquiz kamñi zöñinaca, 
nizäza Jerusalén wajtquiz zëjlñi 
zöñinaca, wejt taku zumpachaz ̈
nonzn̈a. C̈hjuluzl̈aja, jalla niil 
kjanztacḧa. 15 Ancḧucqui “Tii zöñinaca 
licchikaz” cjican pinsicḧa. Pero tii 
zöñinacaqui anacḧa licchi. Anzic 
wenzlakacḧa. 16 Anziqui Joelz ̈cjijrta 
Yooz taku cumplissa. Nii Joelqui Yooz 
cuntiquiztan mazinchicḧa, tuz ̈cjican:
	 17	“Yoozqui tuz ̈cjicḧa, Tii timpu 

tucuzinzẗan wejrqui tii 
muntuquiz zëjlñi zöñinaczq̈uiz 
wejt Espíritul tjaacḧa. Wejt 
Espíritu Santuz ̈kuzquiz luzziz 
cjen, ancḧuca maatinacaqui 
lucmajch cjiñi tjunmata cjiñi 
wejt takuz ̈parlaquicḧa. Nizäza 
Espíritu Santuz ̈cjen tjotjowaqui 
visionanaca cheraquicḧa. Nizäza 
chawc chawcwanacaqui wiyquin 
chjuuznaquicḧa. 18 Jalla nii 
timpuquiz wejt sirwiñinaczq̈uiz 
luctaka cjiñi maataka cjiñi wejt 
Espíritu cuchanzc̈acḧa. Nii 
Espírituz ̈cjen, ninacaqui wejt 
takuz ̈parlaquicḧa. 19 Tsewc 
arajpachquinami tii yokquizimi 
wejrqui ispantichuca siñalanaca 
tjeeznacḧa, ljocnaca, ujnaca, 
tsokchi tsjirinaca, uj zk̈etizẗakaz, 
jalla nuz.̈ 20 Ima Jesucristo 
Jiliriz ̈tjonan, tjuñiqui zumchi 
cjisnaquicḧa. Nizäza jiizmi 
ljoczẗakaz cjisnaquicḧa. Jalla 
nizẗanaca watan, wajillaz ̈Yooz 
chawc tjuñiqui tjonaquicḧa, 
Yooz wali azi tjeezñi tjuñi. 
21 Nii timpuquiziqui jakziltat 
liwriita cjisjapa Yooz Jilirzq̈uin 
mayizicḧaja, jalla niiqui liwriitaz ̈
cjequicḧa”.

Jalla nuz ̈cjijrchicḧa Joelqui.

22 ‛Israel wajtchiz zöñinaca, wejt 
taku nonzn̈a. Jesusaqui Nazaret 
wajtchiz zöñitacḧa. Ancḧuca 
watjanacquiz ojklaycan Jesusaqui 
Yooz aztan ispantichucanacami, 
milajrunacami, siñalanacami, jalla 
ninaca tjeezicḧa. Nii tjeezẗa obranaca 
ancḧucqui zizza. Jalla nii obranacaqui 
kjanapacha tjeezicḧa, Jesusaqui Yooz 
Epiz ̈cuchanzq̈uita zöñipankazza, 
jalla nii. 23 Jalla nuz ̈pajk obranaca 
paachiz ̈cjenami ancḧucqui Jesusa 
conkatchincḧuccḧa. Nekztanaqui 
ancḧucqui uj paañi zöñinaczq̈uiz 
Jesusa intirjichincḧuccḧa cruzquiz 
chawczjapa. Tuquitanpacha Yooz 
Ejpqui jalla tizẗanaca watzpan 
zizatcḧa. Nizäza niiz ̈muntacama tii 
watzjapa mantichicḧa. 24 Ancḧucqui 
Jesusa conkatchincḧuccḧa. Yooz Ejpzti 
Jesusa jacatatskatchicḧa. Anawal 
ticzquiztan liwriichicḧa. Nii ticzqui 
Jesusizq̈uiztanaqui anapantacḧa 
atipchuca. 25 Tuqui azk̈ watanaca David 
cjita jiliriqui Jesusiz ̈puntu cjijrchicḧa 
tuz ̈cjican:

“Yooz Jiliri wejttan chica 
zëljñipancḧa. Jalla nuz ̈wejt 
kuzquiz Yoozquin zintiñpancḧa. 
Yoozqui wejt zëw latuquiz 
zëjlcḧa, wejr yanapzjapa, nizäza 
wejr ana cḧjulquiztanami 
eksnajo. 26 Jalla nizẗiquiztan 
wejt kuzqui wali cuntintutcḧa. 
Chipchipcan wejt tawkzẗan 
Yoozquin honoral tjaa-ucḧa. 
Ticz cjenami, Yoozquin 
kuzziztcḧa, Yooz Ejpqui wejr 
jacatatskataquicḧa. 27 Yooz Tata, 
amqui ticzi zöñinaczẗan wejt 
alma anam ecaquicḧa. Wejrqui 
am lijitum sirwiñi zöñtqui. 
Jaziqui wejt curpuqui anam 
ecaquicḧa sipulturquiz mokajo. 
28 Nizäza wejtquiz arajpach 
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kamaña tjaajinchamcḧa. Tii 
muntuquiz amtan chica kamcan 
ancha cuntintul cjeecḧa”.

Jalla nuz ̈Jesusiz ̈puntuquiztan 
cjijrchicḧa Davidqui.

29 ‛Jilanaca, ucḧum David cjita tuquita 
atchi ejpz ̈puntuquiztan kjanapacha 
intintiskats pecucḧa. David jiliriqui 
ticzicḧa. Nizäza tjattatacḧa. Anzcama 
niiz ̈sipulturuqui ucḧum yokquiz 
zëjlcḧa. 30 Davidqui illztatacḧa Yooz 
taku chiiñijapa. Yooz Ejpqui niizq̈uiz 
juramintuzẗan compromitkalcḧa 
tuz ̈cjican: “David, tsjiiqui am 
majchmaatquiztan (Cristo cjita) pajk 
jiliri cjequicḧa. Niiqui mantiz puestuquiz 
uchtaz ̈cjequicḧa, tii wajtchiz zöñinaca 
mantizjapa.” Jalla nuz ̈Yoozqui 
Davidzq̈uiz compromitchicḧa. 31 Jalla 
nii zizcu, Davidqui tuquitanpacha 
Cristuz ̈jacatatz puntuquiztan 
chiichicḧa, tuz ̈cjican: “Cristuz ̈
almaqui ticzi zöñinaczẗan anaz ̈ecta 
cjequicḧa. Nizäza Jesucristuz ̈curpumi 
anaz ̈mokaquicḧa.” Jalla nuz ̈Cristuz ̈
puntuquiztan chiichicḧa. 32 Jaziqui Yooz 
Ejpqui nii Jesucristo jacatatskatchicḧa. 
Jacatattan, wejrnacpachacḧa 
Jesucristo cherchintqui. Jaziqui tisticu 
cjican, nii puntu weraral chiyasacḧa. 
33 Jesucristuqui jacatatzc̈u, Yooz 
Ejpz ̈zëw latuquiz walja honorchiz 
cjissicḧa, Yooz Ejpzẗan chica mantiñi. 
Nizäza Yooz Epiz ̈tuquita chiita tawk 
jaru Jesucristuqui Espíritu Santo 
zöñinaczq̈uiz cuchanzq̈uichicḧa 
arajpachquiztan. Nii Espíritu Santuz ̈
tjonchiz ̈cjen tii ancḧucaz ̈chertanacami 
nonztanacami watchicḧa. 34 Davidqui 
persun puntuquiztan ana chiichicḧa. 
Davidcḧa tsewc arajpachquin ana 
ojkchiqui, Yooztan mantizjapa. 
Davidpachacḧa tuz ̈cjichiqui:

“Wejt Yooz Ejp Jiliriqui wejt Yooz 
Majch Jilirzq̈uiz chiichicḧa: 

‘Honorchiz cjisjapa, wejt zëw 
latuquiz julzna wejttan chica 
mantizjapa. 35 Tsjii noojiqui am 
quintra zöñinaca kala atipzẗaz ̈
cjequicḧa. Am kjojch koztan 
tjeczẗazẗakaz cjequicḧa. Jalla 
nii oracama wejt zëw latuquiz 
julzna’ ”.

36 ‛Ancḧucqui Jesucristo cruzquiz 
chawcchincḧuccḧa. Pero anziqui Yooz 
Ejpqui tii Jesusa tsjan chawc jiliri 
utchicḧa zöñinaca liwriizjapa. Jalla 
nuz ̈intintiñi waquizila tjapa Israel 
wajtchiz zöñinacaqui. Ultim weraracḧa 
tii takuqui. —Nuz ̈cjican Pedruqui 
paljaychicḧa.

37 Jalla nuz ̈nonzc̈u nii zöñinacaqui 
persun kuzquiz ancha zintichicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan Pedruzq̈uizimi parti 
apostolonaczq̈uizimi pewczicḧa, tuz ̈
cjican:

—Jilanaca, ¿kjazẗ cjisnaqui? ¿C̈hjulut 
wejrnac paaqui?

38 Nekztanaqui Pedruqui kjaazicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Ancḧucqui persun uj pajzc̈u, 
kuz campiya. Nekztanaqui 
Jesucristuz ̈tjuuquiz bautistaz ̈
cjee. Jalla nekztanaqui ancḧuca 
ujnaca pertuntaz ̈cjequicḧa. Nizäza 
Yooz Espíritu Santuqui ancḧuca 
kuzquiz nuzükaz luzaquicḧa. 39 Nii 
compromitta Espíritu Santuqui tjaataz ̈
cjequicḧa ancḧucaquizimi ancḧuca 
maatinaczq̈uizimi, azk̈quin wajtchiz 
zöñinaczq̈uizimi, nizäza tjapa ucḧum 
Yooz Jiliriz ̈kjawzẗa zöñinaczq̈uizimi. 
Jalla ninaczq̈uizimi Yooz Espíritu 
Santo tjaataz ̈cjequicḧa. —Jalla nuz ̈
kjaazicḧa Pedruqui.

40 Wacchi takunaczẗan Pedruqui 
ninaczq̈uiz chiizïnchicḧa, tuz ̈cjican:

—Liwriita cjis waquizicḧa, Cristuz ̈
quintra uj paañi zöñinaczẗan ana 
casticta cjisjapa.
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41 Jalla nekztanaqui walja 
zöñinacaqui Pedruz ̈chiita taku 
tjapa kuztan catokchicḧa. Jalla nuz ̈
catoktiquiztan tjapa ninaca bautistaz ̈
cjissicḧa. Nii noojiqui tsjii cḧjep 
warank zöñinacaqui yapzq̈uichicḧa 
parti Yoozquin criichi zöñinaczq̈uin. 
Jalla nuz ̈mirchicḧa. 42 Tjapa nii 
criichi zöñinacaqui apostolonacaz ̈
tjaajintanaczq̈uiz walja tjapa kuztacḧa. 
Ninacaqui tsjii kuzzizpan cjissicḧa. 
Chica juntasñitacḧa Yoozquin 
mayizizjapa, nizäza cḧjeri lujlzjapa.

CRIICHI ZÖÑINACZ ̈KAMTA
43 Apostolonacaqui walja 

milajrunacami siñalanacami 
paachicḧa. Jalla nuz ̈paatiquiztan 
tjapa zöñinacaqui ispantichicḧa. 
44 Tjapa Yoozquin criichinacaqui 
juntu kamchicḧa. Nizäza tjapa ninacz ̈
cusasami tsjiiquiz juntjapñitacḧa, 
zapa maynizq̈uiz tojunzjapa. 45 Parti 
cusasa tuyzc̈u, nii paaz tojunñitacḧa, 
ana zëlinchiz zöñinaczq̈uiz. 46 Zapuru 
timpluquiz ajczñipantacḧa Yoozquin 
sirwizjapa. Nizäza criichi zöñinacz ̈
kjuyquiztan kjuya okatcḧa, juntu 
chjeri lujlzjapa. Humilde kuzziz zuma 
cuntintu lujlñipantacḧa. 47 Nizäza 
Yoozquin honora tjaañipantacḧa. 
Jalla nuz ̈nii criichinacaz ̈zuma 
kamtiquiztan parti zöñinacaqui 
ninaca zuma rispitñitacḧa. Zapuru 
zöñinacaqui criichicḧa, liwriita 
cjisjapa. Nekztan parti criichi 
zöñinaczq̈uiz juntassicḧa. Jaziqui 
Jesucristo Jiliriqui criichi zöñinaca 
mirkatchicḧa.

ZUCH ZÖÑI CḦJETINTA

3 �1 Tsjii noojiqui majñakak ora, 
Pedruzẗan Juanzẗan pucultan 

timplu kjutñi yawchicḧa. Nii oraqui 
Yoozquin mayiziz oratacḧa. 2 Nicju 

tsjii zuch zöñi zëlatcḧa. Zucha 
nassipantacḧa. Zapuru timpluquin 
chjitzẗatacḧa. Hermosa cjita timplu 
zanquiz zëjlñitacḧa, timplu luzñi 
zöñinaczq̈uiztan paaz tomangzjapa. 
3 Nii zuch zöñiqui Pedruzẗan 
Juanzẗan timplu luzñi cherzc̈u, paaz 
tomangzicḧa. 4 Nekztanaqui Pedruzẗan 
Juanzẗan nii zuch zöñz ̈kjutñi 
cherzicḧa. Nekztanaqui Pedruqui 
cjichicḧa:

—Wejtnaca kjutñi cherzc̈a.
5 Jalla nuz ̈chiitiquiztan nii zuch 

zöñiqui “Paaz onaá” cjican cherzicḧa. 
6 Pedruqui cjichicḧa nekztanaqui:

—Anaz ̈wejtta paaz zëjlcḧa. Antis 
wejtta Jesucristuz ̈azi zëjlcḧa, jalla 
niizẗan yanapasacḧa. Jesucristo cjita 
Nazaret wajtchiz zöñz ̈aztan amquiz 
cjiwcḧa, tsijtsna. Oka.

7 Nizäza Pedruqui nii zuch zöñz ̈
zëw kjarcu tanzc̈u, tsijtskatchicḧa. 
Nii tsijtskatan nii orapacha niiz ̈
kjojchanacaqui tsijtsñi cjissicḧa. 8 Jalla 
nekztanaqui nii zuch zöñiqui layzc̈u 
tsijtsicḧa, nizäza ojklayñi cjissicḧa. 
Nekztanaqui Pedruzẗan Juanzẗan chica 
timplu luzzicḧa, ojkcan, laylaycan, 
nizäza Yooz tjuu alawazcan. 9 Tjapa 
timpluquiz zëjlñi zöñinacaqui nii 
zuch zöñi ojklayñi cherchicḧa, nizäza 
Yooz tjuu alawazñi nonzicḧa. 10 Nekz 
zëjlñi zöñinacaqui nii zöñi pajchicḧa. 
Nii zöñipacha zapuru Hermosa cjita 
timplu zanquiz zëjlñitacḧa, paaz 
tomtomangzc̈an. Nii cḧjetinta zöñi 
cherzc̈u ispantichi cjissicḧa.

PEDRUZ ̈PALJAYTA
11 Nii cḧjetinta zöñiqui 

Pedruzq̈uiztan Juanzq̈uiztan anaz ̈
eclawk cjetcḧa. Ninaca Portal de 
Salomón cjita timplu kjuyquiz 
zëlatcḧa. Jalla nijcchuc tjapa nii 
timpluquiz zëjlñi zöñinacaqui zati 
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pariju juntassicḧa. Ispantichicḧa. 
12 Nekztanaqui Pedruqui nii 
juntasquiñi zöñinaca cherzc̈u, 
ninaczq̈uiz paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Israel wajtquiz zöñinaca, 
¿kjazẗiquiztan ancḧucqui ispantiya? 
¿Kjazẗiquiztan ancḧucqui wejrnaca 
chekzj̈o? Wejrnacpacha anacḧa tii 
zöñi cḧjetinchintqui. Anal wejtnaca 
aztan ojklayskati atchincḧa. Nizäza 
wejrnacaz ̈persuna zuma kamtiquiztan 
anal tii zöñi cḧjetinchincḧa. 13 Antiz 
Yoozkaz tii zöñi cḧjetinchiqui. 
Nii Yoozqui ucḧum tuquita 
ejpnacz ̈Yoozza, Abraham, Isaac, 
Jacobo, ninacz ̈Yoozza. Jalla nii 
Yoozpacha niiz ̈Majch Jesusizq̈uiz 
pajk honorchiz cjiskatchicḧa. Nii 
Jesusaz ̈cjen, tii zöñic zëjtchicḧa. 
Ancḧuczti jilirinaczq̈uiz nii Jesusa 
intirjichincḧuccḧa. Nekztanaqui Pilatuz ̈
cutz tantiizẗan, ancḧucqui ana cutskatz 
pecchincḧuccḧa. “Tiiqui anapancḧa 
Yooziz ̈cuchanzq̈uitaqui” cjican 
chiichincḧuccḧa. 14 Jesusaqui ana cḧjul 
ujchizza. Yooz Ejpz ̈kuzcama kamñicḧa. 
Nii Jesusa cuts cjenpacha, ancḧucqui 
tsjii pajk ujchiz zöñi cutskatz 
pecchincḧuccḧa. 15 Jalla nuz ̈nii zëti 
tjaañi Jesucristo conchincḧuccḧa 
ancḧucqui. Yooz Ejpzti Jesusa 
ticztiquiztan jacatatskatchicḧa. Jalla 
nii puntuquiztanaqui wejrnacpachacḧa 
cherchintqui. Jaziqui nii puntu zuma 
werara chiyasacḧa. 16 Tii Jesucristucḧa 
azzizqui. Jesucristuzq̈uiz tjapa kuztan 
cjican, wejrnacqui Jesucristuz ̈aztan 
tii ancḧucaz ̈pajta zöñi cḧjetinchincḧa. 
Jesucristuzq̈uin tjapa kuzziz cjen tii 
zöñiqui zumpacha zëjtchicḧa. Jalla 
nuz ̈ancḧucqui tjappachaz ̈cherzc̈u, 
nayaquicḧa.

17 ‛Jaziqui jilanaca, ancḧucmi 
ancḧuca jilirinacami Jesusa 
conchincḧuccḧa. Jalla nii ora 

ancḧucqui cḧjulut paatcḧaja anaz ̈
zizatcḧa. 18 Jalla nuz ̈cjenami Yoozqui 
niiz ̈persun taku cumpliskatchicḧa. 
Tuquiqui Yoozqui tjapa niiz ̈taku chiiñi 
profetanaczq̈uiz chiikatchicḧa, tuz ̈
cjican, “Yooz cuchanzq̈uita Cristuqui 
sufristancḧa”. Nii takuqui cumplissicḧa. 
19 Jaziqui ancḧucqui Yoozquin kuzziz 
cjee, persun uj pajzc̈u. Yoozquin 
quejpzc̈a, ancḧuca ujnaca pertunta 
cjisjapa. Jalla nekztanaqui Yooz 
Jiliriqui ancḧuca kuznaca cuntintu 
cjiskataquicḧa. 20 Nizäza Yooz Jiliriqui 
wilta cuchanzc̈aquicḧa Jesucristo 
ancḧucalta uchta liwriiñiqui. 21 Ima 
Jesucristuz ̈wilta tjonan Yooz Ejpqui 
tjappacha azquichaquicḧa, jaknuzẗ 
tuquita zuma kuzziz Yooz taku chiiñi 
zöñinacaz ̈mazincḧaja, jalla niicama 
cumpliskataquicḧa. Jalla nii cumplis 
oracama Jesucristuzl̈aqui tsewc 
arajpachquin kamspancḧa. 22 Moisesqui 
ucḧum tuquita ejpnaczq̈uiz 
cjichicḧa: “Yooz Jiliriqui ancḧucaquiz 
tsjii Yooz taku chiiñi profeta 
cuchanzc̈aquicḧa. Nii zöñiqui ancḧuca 
wajtchiz zöñinaczq̈uiztanpacha 
ulnaquicḧa. Jaknuzẗ Yooz Ejpqui wejr 
cuchanzq̈uitcḧaja, jalla nuzüzakaz 
tsjii cuchanzc̈aquicḧa. Ancḧucqui 
nii Yooz Epiz ̈cuchanzq̈uita zöñz ̈
taku tjapa kuztan nonzn̈a, cḧjulut 
chiyacḧaja, jalla nii. 23 Jakziltat ana 
niiz ̈taku nonznawk cjecḧaj niiqui, 
Israel wajtchiz zöñinaczq̈uiztan pjaltaz ̈
cjequicḧa. Nizäza walja castictaz ̈
cjequicḧa”. Nuz ̈cjicḧa Moisesqui. 
24 Nizäza tii timpu puntuquiztan 
tjapa Yooz taku chiiñi profetanacaqui 
parlichipancḧa Samuelzq̈uiztanpacha 
jecchuc. 25 Nii profetanacz ̈taku Yooz 
Ejpqui ancḧucaltajapa chiikatchicḧa. 
Ancḧucaltazakaz Yooz Ejpqui tsjii 
zuma taku tjaachicḧa ucḧum tuquita 
ejpnaczq̈uiz. Jalla tuz ̈cjican, Yoozqui 
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Abrahamzq̈uiz taku tjaachicḧa: “Am 
majchmaatiz ̈cjen, tjapa tii muntuquiz 
zëjlñi zöñinaczẗajapa favoral paa-acḧa 
wejrqui”. 26 Yooz Ejpqui niiz ̈Majch 
jacatatskatzc̈u, ancḧucaquiz primira 
cuchanzq̈uichicḧa, favora paacan. 
Jazic tjapa ancḧuc anawali paaznaca 
apatatspancḧa.

PEDRUZ̈TAN JUANZ̈TAN

4 �1 Pedruzẗan Juanzẗan jalla nuz ̈
parlan, timplu jilirinacaqui, 

timplu zultatz ̈jilirzẗan saduceo parti 
zöñinaczẗan tjonchicḧa. 2 Pedruzẗan 
Juanzẗan zöñinaca tjaajnatcḧa, tuz ̈
cjican:

—Jesusaqui ticziquiztan 
jacatatchicḧa. Jalla nuz ̈kjanapacha 
tjeezä, tjapa ticzi zöñinacaqui 
jacatataquicḧa, jalla nuz.̈ —Jalla 
nizẗa chiitiquiztan ancha zäwjchicḧa 
nii jilirinacaqui. 3 Jalla nekztanaqui 
Pedruzẗan Juanzẗan preso 
chjitzẗatacḧa. Nizäza carsilquiz 
majctatacḧa, jakatazc̈ama. Nii oraqui 
zeziqueyatacḧa. 4 Jalla nuz ̈Pedruzẗan 
Juanzẗan Yooz puntu chiichiichiz ̈cjen, 
tama nonzñi zöñinacaqui tjapa kuztan 
Yoozquin criichicḧa. Luctak criichi 
zöñinacakaz tsjii pjijska warankatacḧa.

5 Jakatazüqui Jerusalén wajtquin 
ajczitacḧa wajt jilirinacami, timplu 
jilirinacami lii tjaajiñinacami. 6 Nii 
oraqui timplu chawc jiliritacḧa Anasqui. 
Niimi ajczitacḧa, nizäza Caifastan, 
Juanzẗan, Alejandruzẗan. Nizäza tjapa 
timplu chawc jilirinacz ̈famillanacami 
ajczitacḧa. 7 Jalla nuz ̈ajcziz ̈cjen 
Pedruzẗan Juanzẗan zjijckatchicḧa. 
Nekztanaqui nii jilirinacz ̈taypiquiz 
apantiskatzc̈u pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—Ancḧucqui, ¿jakzilta jiliriz ̈mantitaz ̈
cjen nizẗa ancḧuc paajo?

8 Jalla nekztanaqui Espíritu Santuqui 
Pedruzq̈uiz tuz ̈chiikatchicḧa:

—Israel wajtchiz jilirinaca, timplu 
jilirinaca, 9 wejrnacqui ancḧucaz ̈
yujcquiz zjijctacḧa, tsjii wali paata 
zumpacha zizajo. Jaknuzẗ tii zuch 
zöñi zëjtchizl̈aja, jalla nii ziz pecaquiz ̈
niiqui, niil quintasacḧa. 10 Wejrnacqui 
ancḧuca yujcquiz weraral chiyacḧa, 
ancḧuc nii quintu zumpacha zizajo; 
nizäza tjapa Israel wajtchiz zöñinaca 
zumpacha zizajo. Jesucristuz ̈aztan tii 
zöñi cḧjetinta zëjlcḧa tjapa ancḧuca 
yujcquiz tsijtchi. Ancḧucqui nii 
Nazaret wajtchiz Jesucristo cruzquiz 
chawcchincḧuccḧa. Nekztanaqui 
Yoozqui niipacha ticziquiztan 
jacatatskatchicḧa. 11 Ancḧucqui kjuy 
pirkiñinacazẗakaz nii zuma maz 
tjojtchicḧa, “Ana cusa” cjican. Jalla nii 
tjojtta mazqui Jesusapancḧa. Nii tjojtta 
mazzti ancha cusala, isquinquiz nonzẗa 
maz irata cjissicḧa. Yoozqui cjichicḧa, 

“Tii mazza tsjan jucant chekanaqui”. 
12 Jesucristupankazza Liwriiñiqui. Yooz 
Ejpqui anaz ̈iya jakziltami utchicḧa 
liwriiñi cjisjapa. Tii muntuquiz zëjlñi 
zöñinaczq̈uiztan ana iya liwriiñi zöñi 
zëjlcḧa. Jesucristupankaz ucḧum 
liwriiñi atasacḧa.

13 Jalla nuz ̈Pedruqui chiichicḧa 
Juanzẗan. Nii pucultanaqui ana 
istutiñitacḧa, campuquin kamñi 
zöñikazza. Jalla nuz ̈cjenami 
Pedruzẗan Juanzẗan tjup kuzziz 
chiichicḧa, ana ekscan. Jalla nii 
nayzc̈u nii jilirinacaqui ispantichicḧa. 
Nizäza pajchipan cjissicḧa, nii 
pucultanaqui Jesusizẗan chica 
ojklaychitacḧa, jalla nii. 14 Nekz chica 
nii cḧjetinta zöñimi tsijtchi zëlatcḧa. 
Jalla nizẗiquiztan ana cḧjul quintrami 
chii atchicḧa. 15 Jalla nekztanaqui 
nii cḧjepultan zöñinaca ajczquiztan 
ulanskatchicḧa. Ninacaz ̈ulantan, 
nii jilirinacaqui ninacpora zmali 
parlassicḧa, 16 tuz ̈cjican:
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—¿C̈hjul ucḧum tii zöñinaczẗan 
paaquejo? Tjapa Jerusalén zöñinacaqui 
tinacaz ̈paata milajru zizkalala. 
Tinacaqui pajk siñala tjeezicḧa. Anacḧa 
nicchuca ucḧumqui. 17 Tii chiitaqui ana 
iya zizta cjisjapa, ucḧumqui ninaczq̈uiz 
mantiz waquizicḧa, ana iya Jesusiz ̈
puntu parlajo. “Nizẗa parlaquiz ̈niiqui, 
ancḧucqui casticta cjequicḧa” jalla nuz ̈
chiizïnz waquizicḧa.

18 Nekztanaqui nuz ̈parli zërzc̈u, 
nii jilirinacaqui Pedruzẗan Juanzẗan 
kjawzicḧa. Nekztan tuz ̈chiizïnchicḧa:

—Jaziqui ancḧucqui anaz ̈iya 
parlaquicḧa nii Jesusiz ̈tjuuzẗan. 
Nizäza anaz ̈jeczq̈uizimi tjaajnaquicḧa 
Jesusiz ̈puntuquiztan. —Jalla nuz ̈
mantichicḧa.

19 Jalla nuz ̈mantitiquiztan Pedruzẗan 
Juanzẗan kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Ancḧucpachaz ̈tantiyasa. 
¿C̈hjulut walikaz Yooz yujcquiziya? 
¿Ancḧucaz ̈mantita caz wali cjesaya? 
uz ̈¿Yooz mantita caz wali cjesaja? 
20 Wejrnacqui anal weriz ̈chertanacami 
nonzẗanacami parlis jaytasacḧa. Jalla 
nuz ̈parlispancḧa wejrnacqui.

21 Jalla nekztanaqui nii 
jilirinacaqui Pedruzq̈uiz Juanzq̈uiz 
zuma chaanchicḧa. Pero nizẗami 
ninacaqui cutztatacḧa. Jalla nuzq̈uiz 
nii jilirinacaqui ana castiqui 
atchicḧa. Parti zöñinacami Yoozquin 
alawazzicḧa, nizäza Yoozquin 
honora tjaachicḧa jalla nii milajru 
paatiquiztan. 22 Nii cḧjetinta zöñiqui 
pusi tunc wata jilchiztacḧa.

CRIICHI ZÖÑINACAQUI 
MAYIZICHICḦA

23 Nekztanaqui Pedruzẗan Juanzẗan 
carsilquiztan cutztiquiztan niiz ̈
mazinaczq̈uin ojkchicḧa. Tjapa ninacz ̈
ojklaytanaca quintichicḧa, jaknuzẗ nii 
timplu jilirinacami wajt jilirinacami 

chiitcḧaja, jalla nii liwj quintichicḧa. 
24 Jalla nuz ̈quintitiquiztan, tjapa 
ninacaqui tsjii kuzziz Yoozquin 
mayizichicḧa, tuz ̈cjican:

—Yooz Jiliri, tjapa mantiñi Jiliri. 
Amqui arajpachami yokami, kot 
kjazmi, nizäza tjappacha paachamcḧa. 
25 Amtan Espíritu Santuzẗan am David 
cjita sirwiñi tuz ̈chiikatchamcḧa:

“¿Kjazẗiquiztan Yooz quintra 
zäwjchi chiichii nacionanacchiz 
zöñinacaqui? ¿Kjazẗiquiztan 
tii muntu zöñinaca ana zuma 
tantii? 26 Nizäza tii muntuquiz 
chawc jilirinacaqui Yooz 
quintra tsijtsa, nizäza chawc 
jilirinacaqui Yooz Jilirz ̈quintra 
nizäza niiz ̈uchta Jesucristuz ̈
quintra parlizjapa juntassa”.

Nuz ̈cjican cjijrchicḧa Davidqui. 27 Jalla 
tizẗa weraracḧa. Herodestan, Poncio 
Pilatuzẗan, Israel wajtchiz zöñinaczẗan, 
yekja wajtchiz zöñinaczẗan, jalla tjapa 
ninacaqui tii wajtquin juntassicḧa wali 
zuma Jesusiz ̈quintra paazjapa. Pero 
am Majch utchamcḧa, tsjan chawc 
jiliri cjisjapa. 28 Jalla nuz ̈juntascu 
ninacaqui am kuzquiz pinsitacama 
cumplissicḧa. Nuzq̈uiz cjissicḧa. Amiz ̈
tuquitan pinsita jaru, jalla nuzp̈acha 
watchicḧa. 29 Anziqui, Yooz Jiliri, 
wejtnaca quintra chaanita taku am 
zizza. Jaziqui wejtnacaquiz, amiz ̈
mantita ojkñi zöñinaczq̈uiz, zuma tjup 
kuz tjaazc̈alla, ana ekscan am taku 
parlajo. 30 Nizäza am azi tjaazc̈alla, laa 
zöñinaca cḧjetinzjapa, nizäza zuma 
obranacami, nizäza siñalanacami, 
nizäza milajrunacami paazjapa, am 
zuma Majch aztan. —Jalla nuz ̈chiican 
Yoozquin mayizichicḧa.

31 Jalla nekztanaqui Yoozquin 
mayiziz zërzẗan jakziquin ajczitazl̈aja, 
jalla nii kjuya cḧekjinchicḧa. Nizäza 
tjapa ninacaqui Espíritu Santuz ̈azi 
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tanzicḧa ninacz ̈kuzquiz. Jalla 
nizẗiquiztan walja tjurtiñi kuzziz Yooz 
taku parlichicḧa.

CRIICHI ZÖÑINACZ ̈KAMTA
32 Tjapa nii wacchi criichinacaqui 

tsjii kuzziztacḧa. Nizäza ninacz ̈
pinsamintuqui tsjiipanikaztacḧa. 
Jakzilta zöñit cusasanacchiz 
zëlatcḧaja, nii zöñinacaqui ana 
cusasquiztan chiiñitacḧa, “Wejt 
cusasaz ̈tiic” cjicanaqui. Antis tjapa 
ninacz ̈cusasanacaqui tsjiizẗakaz 
zëlatcḧa, tjapa criichi zöñinaczẗajapa. 
33 Nii Jesusiz ̈illzta apostolonacaqui 
Jesús Jiliriz ̈jacatatz puntuquiztan 
tirapan paljayñitacḧa, zuma atipñi 
tawkzẗan. Zuma wali azziz tawkzẗan 
atipñipantacḧa. Nizäza Yoozqui ninaca 
walja yanapchicḧa. 34 Ninaczq̈uiztan 
anaz ̈tsjii takjir zöñi zëlatcḧa. 
Jakzilta criichi zöñizl̈aja yokchizimi 
kjuychizimi, jalla ninacaqui nii 
tuyzc̈u paaz zjijcñipanikazza. 35 Nii 
paaz zjijczc̈u apostolonaczq̈uin 
intirjiñipanikaztacḧa. Nizäza ninacaqui 
nii paazqui chicata tojzñitacḧa ana 
zëlinchiz zöñinaczq̈uiz. 36 Nizäza 
tsjii José cjita levita takquiztan zöñi 
zëlatcḧa, Chipre cjita isla yokchiz zöñi. 
Nii José cjita criichi zöñiqui yekja 
tjuuchizzakaztacḧa Bernabé cjita. Jalla 
nuz ̈tjuuskatchicḧa apostolonacaqui. 
Nii Bernabé tjuuqui tuz ̈cjicḧa, “Zuma 
Kuzñi”, jalla nii. 37 Nii Bernabé cjita 
zöñiqui tsjii yokchiztacḧa. Nekztanaqui 
nii yoka tuychicḧa. Nii yoka tuyzc̈u, 
paaz zjijcchicḧa. Nekztanaqui 
apostolonaczq̈uin nii paaz intirjichicḧa.

ANANIAS, NIZ̈AZA SAFIRA 
UJ PAACHICḦA

5 �1 Yekja zöñi zëlatcḧa, 
Ananías cjita. Safira cjiti 

tjunchiztacḧa. Ninacaqui persun 

yoka tuychizakazza. 2 Nii yok tuyta 
paazqui teczc̈u, persunaltajapa parti 
cḧjojchicḧa. Partillakaz chjitchicḧa 
apostolonaczq̈uin, jalla nuzüñ yoka 
tuychizẗakaz. Niiz ̈tjunqui nii teczẗa 
paaz zizatcḧa. 3 Jalla nekztanaqui 
Pedruqui cjichicḧa:

—Ananías, ¿kjazẗiquiztan am 
kuzquiz Satanás luzzita? ¿Espíritu 
Santuzq̈uiz tizẗa kotsjapaqui? Nii yok 
tuyta paazqui tecsamcḧa. 4 Ima tuycan 
nii yokaqui amtapantakaya, ¿ana 
jaa? Tuyzc̈u, nii yoka tuyta paazqui 
amtazakaztaz,̈ ¿ana jaa? ¿Kjazẗiquiztan 
tizẗa ana wali pinsichamtajo? Amqui 
Yoozquiz kotchamcḧa; ana zöñzq̈uiz 
kotchamcḧa.

5 Pedruz ̈nuz ̈chiitiquiztan, 
Ananiasqui ticzi tjojtsicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan nii quintu nonchi 
zöñinacaqui ancha eksñi cjissicḧa. 
6 Jalla nuz ̈ticstan, tsjii kjazẗ 
tjotjowanacaqui macjatchicḧa, Ananías 
ticzi curpu murtajzjapa. Nekztan nii 
tjotjowanacaqui tjati chjitchicḧa.

7 Tsjii cḧjep orquiztan, Ananías 
tjunqui tjonchincḧa. Naazä lucu ticzi 
quintu ana zizatcḧa. 8 Nekztanaqui 
Pedruqui naaquiz pewczicḧa, tuz ̈
cjican:

—Wejtquiz maznalla. ¿Ancḧuca yoka 
tuyta paaz nuzüllakazkaya?

Nekztanaqui naaqui kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Jesalla, nuzüllapancḧa.
9 Nekztanaqui Pedruqui naaquiz 

cjichicḧa:
—Ancḧucqui Yooz Espíritu Santo 

incallz pecatcḧa. ¿Kjazẗiquiztan 
ancḧucqui pucultan nuz ̈kaasjo? 
Nii zancucz ̈tjoncḧa nii am lucu 
tjatzq̈uiñinacaqui. Nizäza anziqui 
amzakaz chjichaquicḧa.

10 Nii orapacha Pedruz ̈kjojchquiz 
tjojtzc̈u ticzincḧa. Nii tjotjowanacaqui 
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kjuya luzcu naa ticzin cherchicḧa. 
Nizäza jwezcu tjati chjitchicḧa naazä 
lucz ̈latuquin. 11 Jalla nizẗiquiztan 
tjapa nii iclizziz zöñinacami, nizäza nii 
quintu nonchi zöñinacami ancha eksñi 
cjissicḧa.

MILAJRUNACA PAATA
12 Nii tjuñinacquiz apostolonacaqui 

walja siñalanacami milajrunacami 
paañitacḧa zöñinacaz ̈cheran. Nizäza 
tjapa criichinacaqui Portal de Salomón 
cjita kjuyquiz ajczñitacḧa. 13 Ana 
jakzilta ana criichi zöñinacami 
criichinaczẗan mazi pajas, ancha 
eksnatcḧa. Jalla nuz ̈cjenami 
zöñinacaqui walja rispitchicḧa 
criichinaczq̈uiz. 14 Nizäza tsjan tsjan 
zöñinacaqui Yooz Jilirzq̈uin kuzziz 
cjissicḧa, luctaka cjiñi maataka 
cjiñi. Walja zöñinacaqui Yoozquin 
criichicḧa. 15 Nizäza laa zöñinacami 
callquin jweztatacḧa. Callquin tjajz 
zquiti chjinzc̈u, tapzẗatacḧa. Nizäza 
camillquiz zakaz nonzẗatacḧa. Jalla nuz ̈
nonzẗa zëjlcan Pedruz ̈tjonz tjewzicḧa, 
tsjii kjazẗa cḧjetinta cjeyajo. Pedruz ̈
siwsallamekaj laa zöñinacz ̈juntuñ wat 
jaa, cjiñitacḧa. 16 Nizäza nii wajt vicin 
watjanacquiztan walja zöñinacaqui 
tjontjonatcḧa Jerusalenquin. 
Laanacami zajraz ̈tantanacami zjijc 
zjijcatcḧa. Nizäza tjapa laa zöñinacaqui 
cḧjetintatacḧa.

PEDRUZ̈TAN JUANZ̈TAN 
CARSILQUIZ CHAWJCTA

17 Jalla nizẗiquiztanaqui timplu 
chawc jiliriqui saduceo parti 
zöñinaczẗan ancha iñizichicḧa. 18 Jalla 
nuz ̈iñizizc̈u, apostolonaca preso 
tanchicḧa, carsilquiz chawjczjapa. 
19 Jalla nuz ̈carsilquiz chawjctaz ̈
cjen ween tsjii Yooz Jilirz ̈anjilaqui 
tjonchicḧa. Nizäza carsil zan chawjcz 

cjetsicḧa. Cjetzc̈u, apostolonaca 
jwessicḧa tuz ̈cjican:

20 —Timpluquin oka. Jalla 
nicju tsijtsna. Jesucristuz ̈kamaña 
puntuquiztan tjapa zöñinaczq̈uiz 
paljayaquicḧa.

21 Jalla nii anjilaz ̈chiita jaru, 
jakatazüqui wentanalla timplu 
ojkchicḧa. Timpluquin luzcu, tjaajñi 
kallantichicḧa. Jalla nii orazakaz 
timplu chawc jiliriqui niiz ̈mazinaczẗan 
parliz kjuyquiz ajczicḧa. Tjapa 
Israel wajtchiz jilirinaca kjawzicḧa. 
Nizäza zultatunaca mantichicḧa, 
nii chawjcta apostolonaca zjijcajo. 
22 Jalla nuz ̈carsilquin irantizc̈u, nii 
cuchanta zultatunacaqui ana cḧjulumi 
wajtchicḧa. Quejpzc̈u quintichicḧa, 
23 tuz ̈cjican:

—Wejrnacqui carsilquin irantizc̈u, 
zuma chawjcta zalchincḧa. Nizäza 
ichñi zultatunacaqui zëlatcḧa carsil 
zawnctan. Nekztanaqui carsila 
cjetzc̈u, luzzincḧa. Nii kjuyltanaqui 
cherassincḧa anaz ̈zinta pres zöñi 
zëlatcḧa.

24 Jalla nii quintu nonzc̈u timplu 
chawc jilirimi timplu zultatz ̈jilirimi 
nizäza parti timplu jilirinacami, 
jalla tjappacha ninacaqui zuma kuz 
turwayzi cjissicḧa, ¿Kjazẗ cjequejo? 
cjican. 25 Jalla nii orazakaz tsjii zöñiqui 
irantizq̈uichicḧa, tuz ̈cjican:

—Ancḧucaz ̈carsilquiz chawjcta 
zöñinacaqui timpluquin zöñinaczq̈uiz 
tjaajincḧa. —Nuz ̈cjican quintichicḧa.

26 Nekztanaqui nii guardiñi zultatz ̈
jiliriqui ojkchicḧa zultatunaczẗan. 
Nekztan apostolonaca zjijcchicḧa, ana 
chjojritzc̈u. “Chjojritzẗaz ̈cjesaz ̈niiqui, 
parti zöñinacaqui wejrnacz ̈maztan 
cḧjacasaka”, jalla nuz ̈pinsichicḧa nii 
zultatunacaqui. 27 Jalla nuz ̈zjijczc̈u, nii 
parliz kjuyquin tsijtskatchicḧa chawc 
jilirinacz ̈yujcquiz. Jalla nuz ̈zëlan nii 
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timplu chawc jiliriqui chiizïnchicḧa, tuz ̈
cjican:

28 —Wejrnacqui ancḧucaquiz 
ana iya parlaj cjichintala. Nizäza 
nii zöñz ̈puntuquiztanaqui ana iya 
tjaajnaj cjichintala. Jaziqui, ¿cḧjulu 
paachincḧuctajo? Ancḧucqui tjapa 
tii Jerusalén watja chjijpchincḧuccḧa 
ancḧuca tjaajintizẗan. Nizäza nii zöñi 
contiquiztan wejtnacaquiz uj tjojtunz 
pecchincḧuccḧa.

29 Jalla nekztanaqui Pedruzẗan parti 
apostolonaczẗan kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Primiraqui wejrnacqui Yooz 
castancḧa. Niiz ̈jarukaz zöñimi 
cazasacḧa. 30 Ancḧucqui cruzquiz 
chawczc̈u Jesusa conchincḧuccḧa. 
Nekztan ucḧum tuquita atchi ejpz ̈
Yooz tii Jesusa jacatatskatchicḧa. 
31 Jacatatskatzc̈u Yoozqui nii Jesusa 
pajk honorchiz cjiskatchicḧa. Niiz ̈zëw 
latuquiz zëlan, Yooz Ejpqui mantis poder 
tjaachicḧa, Jesusa tsjan chawc jiliri 
cjisjapa. Nizäza Jesusacḧa Liwriiñiqui, 
tii Israel wajtchiz zöñinaca kuz 
campiiskatajo, ninacz ̈uj pertunta cjeyajo. 
32 Jalla tii puntunacquiztan wejrnacqui 
zizucḧa. Nizäza tisticu cjican wejrnacqui 
nii chiyucḧa Espíritu Santuzẗanpacha. 
Yoozqui nii Espíritu Santo tjaacḧa niiz ̈
kuzcama kamñi zöñinaczq̈uiz. —Nuz ̈
cjican cjichicḧa Pedruqui.

33 Jalla nii nonzc̈uqui, nii 
jilirinacaqui apostolonaczj̈apa ancha 
zäwjchicḧa. Conz pecatcḧa. 34 Pero nii 
jilirinaczq̈uiztan tsjii Gamaliel cjita 
fariseo zëlatcḧa. Nizäza lii tjaajiñi 
maestrutacḧa niiqui. Tjapa zöñinacaqui 
niizq̈uiz walja rispitñitacḧa. Jalla nii 
Gamaliel cjita zöñiqui tsijtsicḧa. Nuz ̈
tsijtscu mantichicḧa apostolonaca zancu 
jwescajo tsjii ratu. 35 Nekztan parti 
jilirinaczq̈uiz tuz ̈cjichicḧa:

—Israel wajtchiz zöñinaca, ancḧucqui 
tii zöñinaczq̈uiztan cwitazaquicḧa. 

Anaz ̈cḧjulumi paaz waquizicḧa. 
36 Ancḧucz ̈cjuñzna, tsjii tuquiqui 
Teudas cjita zöñiqui jeczq̈uichicḧa. Nii 
zöñiqui “Wejrtcḧa chekan zöñtqui”, tuz ̈
cjican ojklaychicḧa. Jalla nekztanaqui 
pajcpic patac zöñinacaqui nii apzicḧa. 
Pero nii Teudasqui contatacḧa. 
Nekztanaqui nii apzñi zöñinacaqui 
wichanzicḧa. Nuzq̈uiz niiz ̈tjaajintaqui 
tjatantatacḧa. 37 Niiz ̈wiruñ censo 
tjuñinaczq̈uiz tsjii Judas cjita zöñiqui 
jeczq̈uichicḧa. Galilea wajtchiztacḧa. 
Z̈oñinacaqui nii apzquichicḧa. 
Ultimquiziqui contazakaztacḧa. 
Nekztanaqui niiz ̈apzñinacaqui 
wichanzi cjissicḧa. 38 Jalla nizẗiquiztan 
nizẗa wattanaca cjuñzc̈u, tii zöñinacz ̈
quintra anacḧa cḧjulumi paa. Ana 
tinaczq̈uiz mitis waquizicḧa. Tii 
zöñinacaqui persun kuzcamakat 
paacḧaja, nuz ̈cjenaqui anaz ̈tjurasacḧa. 
Orallaz ̈kataquicḧa. 39 Yooz kuzcamat 
tii zöñinacaqui paacḧaja, jalla nekziqui 
tinacaqui anaz ̈tjatanchuca cjesacḧa. 
Tinacaqui Yooz parti zöñinacazl̈aja, 
jalla nii quintra paasaz ̈niiqui, Yooz 
quintraz ̈cjesacḧa. Jalla nizẗiquiztan tii 
zöñinacz ̈quintra anaj paala.  

—Jalla nuz ̈cjican nii zöñinaczq̈uin 
chiizïnchicḧa Gamaliel cjita zöñiqui.

40 Nizẗiquiztanaqui tjapa 
jilirinacaqui naazi cjissicḧa. Jalla 
nekztanaqui kjawzicḧa apostolonaca. 
Kjawzc̈u, ninaca wjajtchicḧa. Nizäza 
chiizïnchicḧa ana iya parlajo nii Jesusiz ̈
puntuquiztan. Nekztan ninacaqui 
cutztatacḧa. 41 Jalla nuz ̈cutztan, 
jilirinacz ̈yujcquiztan ulanchicḧa. 
Yoozqui jalla nuz ̈munchicḧa, Jesusiz ̈
laycu sufrichi ninacaqui, jalla nuz.̈ 
Jalla nuz ̈cjenaqui ancha cuntintutacḧa 
apostolonacaqui. 42 Nekztanaqui 
zapuru Jesucristuz ̈puntuquiztan tira 
tjaajnatcḧa, nizäza tiraz ̈paljayatcḧa 
timpluquinami kjuyquinami, 
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“Jesusaqui Yooz cuchanzq̈uita 
Cristucḧa” cjiñitacḧa.

PAKALLAK CRIICHI 
JILANACA ILLZTA

6 �1 Nii timpuquiz Yoozquin 
criichinacaqui waljaz ̈yapatcḧa. 

Nuz ̈yaptiquiztan tsjii quija zëjlchicḧa. 
Griego taku chiiñi judionacaqui hebreo 
taku chiiñi judionacz ̈quintra quijzicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Wejtnaca zëw maatakanaca ana 
cusa atintitacḧa. Zapuru cḧjeri tojzquiz 
upa cḧjeri onantacḧa.

2 Jalla nuz ̈quijtiquiztan nii tuncapan 
apostolonacaqui tjapa Yoozquin 
criichinaca kjawzicḧa. Nekztanaqui 
tjappacha juntjapzc̈u ninaczq̈uiz 
cjichicḧa:

—Wejrnacqui Yooz taku parli 
apatatsqui anaz ̈waquizicḧa, cḧjerikaz 
atintisjapaqui. 3 Jilanaca, pakallak 
zöñinaca ancḧucaquiztan kjurzna. 
Zuma kuzziz zöñi, nizäza Yooz 
Espíritu Santuz ̈irpita zöñi, jalla nizäza 
zuma intintazzi zöñi, nizẗa zöñinaca 
kjurzna. Nekztan ninacaqui tii cḧjeri 
atintiz puestuquin uchta cjequicḧa. 
4 Wejrnaczti Yoozquin mayiziz, nizäza 
Yooz taku tjaajinz tiral atintacḧa. Nii 
langzquiz tiral kuz tjaa-acḧa.

5 Jalla nii parlita jaru tjappacha 
asiptichicḧa. Nekztanaqui pakallak 
zuma zöñinaca illztatacḧa, cḧjeri 
atintisjapa. Primeruqui Esteban 
illztatacḧa. Estebanaqui Yoozquin 
tjapa kuzziztacḧa, nizäza Yooz Espíritu 
Santuz ̈irpita kamñitacḧa. Nizäza 
illztatacḧa Felipizẗan, Procoruzẗan, 
Nicanorzẗan, Timonzẗan, Parmenastan, 
nizäza Nicolastan. Nicolasqui 
Antioquía wajtchiz zöñitacḧa. Ima 
Jesucristuzq̈uiz kuzziz cjican 
Nicolasqui judío cuzturumpichiztacḧa, 
ana judío zöñi cjenami. 6 Jalla 

nuz ̈illzcu nii pakallak zöñinaca 
apostolonaczq̈uin chjichtatacḧa. 
Nekztanaqui apostolonacaqui ninaczẗa 
mayizichicḧa, nizäza ninacz ̈achquiz 
kjarzẗan lanzicḧa, nii puestuquiz 
cjeyajo.

7 Jalla nekztanaqui Yooz taku 
paljayta cjen, Jerusalén wajtquin 
criichi zöñinacaqui anchaz ̈miratcḧa. 
Nizäza wacchi judiuz ̈timplu 
jilirinacami tjapa kuztan Yooz taku 
catokchicḧa.

ESTEBAN PRESO TANTA
8 Estebanaqui walja Yooz aztantacḧa, 

nizäza Yooziz ̈yanaptatacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan walja milajrunacami 
siñalanacami paachicḧa zöñinacaz ̈
cheran. 9 Tsjii nooj tsjii kjaz ̈judío 
cuzturumpi paañi zöñinacaqui 
Estebanzẗan chaasi kallantichicḧa. Nii 
judío cuzturumpi paañi zöñinacaqui 

“Liwriita zöñi” cjitatacḧa. Ninaczẗan, 
tsjii kjazẗ Cirene wajtchiz zöñinaczẗan, 
nizäza Alejandría wajtchiz zöñinaczẗan, 
nizäza Cilicia wajtchiz zöñinaczẗan, 
nizäza Asia yokquin kamñi 
zöñinaczẗan, jalla nii zöñinacaqui 
Estebanzẗan chaassicḧa. 10 Jalla nuz ̈
chaascan, Estebanzq̈uiz ana atipi 
atchicḧa. Estebanqui Espíritu Santuz ̈
tjaajinta taku chiiñipantacḧa. 11 Jalla 
nizẗiquiztan nii quintra zöñinacaqui 
toscar tisticunacaz ̈taku kjaychicḧa, tuz ̈
chiican kotajo:

—Tii Estebanqui ana wali tawkzẗan 
Moisés quintrami nizäza Yooz 
quintrami chiichicḧa. Wejrnacqui nuz ̈
chiyanaqui nonzinpancḧa. —Jalla nii 
takunaczẗan tisticunaczq̈uiz tjaajzicḧa.

12 Jalla nekztanaqui nii Estebanz ̈
quintra zöñinacaqui parti zöñinaczq̈uiz 
walja zäwjkatchicḧa. Z̈oñinacami, wajt 
jilirinacami, nizäza judío lii tjaajiñi 
maestrunacami, tjapa ninacaqui 
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zäwjchi cjissicḧa. Nuz ̈zäwjchi cjiscu 
Esteban tanchicḧa. Nekztanaqui 
Esteban tanzc̈u, pajk parliz kjuya 
chjitchicḧa. 13 Nizäza toscar tisticunaca 
apantizq̈uichicḧa. Nii toscar 
tisticunacaqui tuz ̈cjichicḧa:

—Tii zöñiqui tirapan tii Yooz timplu 
quintra chiiñicḧa, nizäza Yooz lii 
quintra chiiñicḧa. Nuzüpanz ̈parliñicḧa. 
14 Nizäza wejrnacqui nonzincḧa, “Nii 
Jesús cjita Nazaret wajtchiz zöñiqui 
tii timplu pajlznaquicḧa”, nuz ̈cjican 
tiiqui chiiñicḧa. Nizäza tiiqui 
cjiñicḧa, “Nii Jesusaqui Moisés tjaata 
cuzturumpinaca campiyaquicḧa”. Nuz ̈
cjiñicḧa tiiqui.

15 Jalla nekztanaqui tjapa nii julzi 
jilirinacami Estebanz ̈kjutñi cherzicḧa. 
Nii oraqui Estebanz ̈yujcqui anjilz ̈
yujczẗakaz cherzicḧa.

ESTEBANQUI TJURTICHICḦA

7 �1 Nekztanaqui timplu chawc 
jiliriqui Estebanzq̈uiz pewczicḧa, 

tuz ̈cjican:
—¿Ultimu nuzüpanza amya?
2 Nekztanaqui Estebanqui kjaazicḧa, 

tuz ̈cjican:
—Wejt jilanaca, ejpnaca, jilirinaca, 

nonzn̈a. Ucḧum zuma honorchiz 
Yoozqui ucḧum tuquita atchi ejp 
Abraham cjita zöñzq̈uiz persuna 
tjeezicḧa. Nii oraqui Abrahamqui 
Mesopotamia yokquin kamñitacḧa. 
Imaz ̈Harán yokquin kami okatcḧa. 
3 Nii oraqui Yoozqui Abrahamzq̈uiz 
cjichicḧa: “Am yoka eca, nizäza am 
parintinacami eca. Jakzi yokquinam 
okacḧaja, jalla nicju am tjaajznacḧa”. 
4 Jalla nizẗiquiztan Abrahamqui 
Caldea yokquiztan ulanchicḧa, Harán 
yokquin kami ojkchicḧa. Nekz 
kaman Abrahamz ̈ejpqui ticzicḧa. 
Nekztanaqui tekzi tii ucḧumz ̈kamz 
yokquiz Abraham tjonchicḧa. Yoozza 

nii irpichiqui. 5 Jalla tekz kaman, 
Yoozqui ana cḧjul yok irinsami 
tjaachicḧa. Abrahamzẗajapa persun 
yoka ana zëlatcḧa. Jalla nuz ̈cjenami 
Yoozqui taku ecchicḧa, tuz ̈cjican: “Tii 
yoka amtapanz ̈cjequicḧa. Nizäza am 
ticzẗanaqui tii yokaqui am maatinacaz ̈
tanznaquicḧa”. Jalla nuz ̈cjican 
Yoozqui Abrahamzq̈uiz taku tjaachicḧa. 
Nii oraqui Abraham ana ocjalchiz 
cjenami, Yoozqui nuz ̈chiichicḧa. 
6 Nizäza Yoozqui niizq̈uiz cjichicḧa, 

“Wiruñaqui am majchmaatinacaqui 
yekja yokquin kamaquicḧa, nacjuñta 
zöñinacazẗakaz. Nekziqui pusi patac 
wata kamaquicḧa. Jalla nii yokquin 
am majchmaatinacaqui yekja zöñz ̈
mantakaz paaquicḧa. Nizäza sufrican 
kamaquicḧa”. 7 Nizäza Yoozqui 
cjichicḧa: “Am majchmaatinaca 
sufriskatchiz ̈cjenaqui, wejrqui nii 
sufriskatñi zöñinaca casticacḧa. 
Nekztanaqui am majchmaatinacaqui 
nii yokquiztan ulanzc̈aquicḧa. 
Ulanzc̈u tii yokquiz wejr sirwaquicḧa”. 
8 Nizäza Yooz Ejpqui tsjii compromiso 
paachicḧa Abrahamzẗan. Nii 
compromis jaru Abrahamqui persun 
janchiquiz chimpuskatchicḧa. Nizäza 
quinsakal tjuñquiztan Isaac majch 
nastan, Abrahamqui niiz ̈persun 
majchquiz chimpuchicḧa. Wiruñaqui 
Isaacqui niiz ̈majch Jacobzq̈uiz 
chimpuchicḧa. Wiruñaqui nizäzakaz 
Jacobqui niiz ̈tuncapan lucmajch 
maatinaczq̈uiz chimpuchicḧa. Jacobz ̈
lucmajch maatinaczq̈uiztan tjonchicḧa 
ucḧum tuncapan takanaca.

9 ‛Nii Jacobz ̈majchnacaqui ucḧum 
tuquita atchi ejpnacatacḧa. Ninacaqui 
José cjita lajkz ̈quintra iñiziñitacḧa. 
Jalla nizẗiquiztan ninacz ̈lajk tuychicḧa. 
Nekztanaqui nii tuyta lajkqui Egipto 
yokquin chjichtacḧa. Pero Yooz Ejpqui 
Josizẗan chicapachatacḧa nii oraqui. 

HECHOS 6​, ​7



250

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

10 Nekztan sufrichi zëlan Yoozqui 
José liwriichicḧa. Nizäza walja zizñi 
cjissicḧa. Jalla nuz ̈cjen Faraón chawc 
jiliriqui Josizẗan cuntintutacḧa. 
Nekztanaqui Faraonqui José utchicḧa, 
Egipto wajtchiz zöñinaca mantiñijapa, 
nizäza Faraonz ̈kjuychiz zöñinaca 
mantiñijapa.

11 ‛Wiruñ tsjii kjaz ̈watquiztan tsjii 
macha zëjlchicḧa, ancha sufrichicḧa 
tjapa Egipto yokquin kamñi 
zöñinacami, nizäza tjapa Canaán 
yokquin kamñi zöñinacami. Jalla 
nuz ̈cjen ucḧum tuquita ejpnacaqui 
ana cḧjulu lujlsmi nii timpunacac 
wachatcḧa. 12 Pero Jacobqui tsjii 
quintu nonchicḧa, Egipto yokquin trigo 
zëjlchi. Nuz ̈nonzc̈u niiz ̈majchnaca 
cuchanchicḧa. Niiz ̈majchnacaqui 
ucḧum tuquita ejpnacatacḧa. Jalla 
niitacḧa primer ojktaqui Egipto 
yokquinaqui. 13 Nekztanaqui pizc 
wilta ojkzc̈u, Josequi niiz ̈jilanaczq̈uiz 
pajkatchicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
Egipto chawc jiliriqui Josiz ̈familia 
pajchicḧa. 14 Jalla nekztanaqui Josequi 
mantichicḧa niiz ̈ejp Jacobo zjijcajo, 
nizäza tjapa familianaczẗanpacha. 
Ninacaqui pakallak tunca pjijskani 
zöñitacḧa. 15 Jalla nekztanaqui 
Jacobqui kami ojkchicḧa Egipto 
yokquin. Nekzi ticzicḧa Jacobqui. Nii 
yokquin ticzizakazza ucḧum tuquita 
atchi ejpnacaqui. 16 Wiruñaqui nii 
atchi ejpnacz ̈tsjijnaca chjichtatacḧa 
Siquem cjita yokquin. Nicju tjattatacḧa 
Abrahamz ̈kjayta yokquin. Abrahamqui 
nii Siquem yoka paaztan kjaychicḧa 
Hamor cjita maatinaczq̈uiztan.

17 ‛Tuquitan juramintuzẗan Yoozqui 
Abrahamzq̈uiz taku tjaachicḧa, tuz ̈
cjican: “Am majchmaatinaczq̈uiz tii 
yoka tjaacḧa”. Nii tjaata taku cumplis 
ora zc̈atzïnzc̈an Israel wajtchiz 
zöñinacaqui waljaz ̈miratcḧa Egipto 

yokquinaqui. 18 Nii oranaca Egipto 
yokquinaqui tsjii chawc jiliriqui mantiz 
kallantichicḧa, ana José pajñi. 19 Nii 
jiliriqui ucḧum wajtchiz zöñz ̈quintra 
pinsichicḧa. Nekztan anawal quintra 
paachicḧa ucḧum tuquita atchi 
ejpnaczq̈uiz. Nii jiliriqui mantichicḧa, 
Israel lucmajch maatinaca majttan 
zawnc uchla, ticzi cjisjapa. 20 Jalla nii 
timpu Moisesqui majttatacḧa. Ancha 
cachja wawatacḧa niiqui. Yoozqui nii 
wawzẗan wali cuntintutacḧa. Niiz ̈maa 
ejpqui cḧjep jiiz kjuyquiz mantiñchicḧa. 
21 Ana iya nii wawa cḧjoj cḧjoji atzc̈u, 
kjuyquiztan chjitchicḧa. Nekztanaqui 
Egipto chawc jilirz ̈persun majtqui 
nii Moisés wawa wajtchincḧa. Jalla 
nuz ̈wajtzc̈u, persun maatizẗakaz 
uywazzincḧa. 22 Jalla nizẗiquiztan 
Moisesqui tjapa nii Egipto zöñinacz ̈
tjaajintanaca zizñi cjissicḧa. Nizäza 
zuma paatiquiztanami nizäza zuma 
chiitiquiztanami walja rispittatacḧa 
Moisesqui.

23 ‛Niiz ̈pusi tunc watchiz cjican 
Moisesqui parti Israel zöñinaczq̈uin 
tsjii tjonzñi ojkz pecchicḧa. 24 Jalla nuz ̈
tjonzñi ojkzc̈u cherchicḧa, tsjii Egipto 
zöñiqui tsjii Israel zöñi wjajtatcḧa, 
jalla nii cherchicḧa. Nii Israel 
zöñzẗan cjatzc̈u kijtchicḧa. Nekztan 
nii Egipto wjajtñi zöñzq̈uiz ayni 
tjepuncan conchicḧa. 25 Nekztanaqui 
Moisesqui kuzquiz zizzicḧa, Yoozqui 
nii utchicḧa, Israel zöñinaca Egipto 
zöñinacz ̈mantuquiztan liwriizjapa, 
jalla nii. Nizäza Moisesqui pinsichicḧa, 
Israel zöñinacaqui nizẗazakaz 
zizzicḧa. Pero nii Israel zöñinacazti 
ana nizẗa naazicḧa, Moisesqui Yooz 
uchta liwriiñi, jalla nii. 26 Jaka 
tazüqui Moisesqui tsjii pucultan Israel 
zöñinaczẗan chaasñi zalchicḧa. Jalla 
nuz ̈zalzc̈u, pertunaskats pecchicḧa, tuz ̈
cjican: “Jilanaca, pucultan ancḧucqui 
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Israel zöñinaccḧuccḧa. ¿Kjazẗiquiztan 
ancḧucpora chaasjo?” 27 Nekztanaqui 
ana wal uj paañi zöñiqui Moisés 
tewkzicḧa, tuz ̈cjican: “¿Ject am 
jiliri utchejo, wejrnac mantiñijapajo? 
28 Zezcu Egipto zöñi conchamcḧa. 
¿Jazic wejrzam conz pecjo?” 29 Jalla 
nii nonzc̈u Moisesqui atipassicḧa 
Madián yokquin. Jalla nicju kamchicḧa 
nacjuñta zöñi cjenaqui. Nicju tjunatan 
zalzcu, pucultan ocjalchiz cjissicḧa, nii 
yokquin kaman.

30 ‛Pusi tunc watquiztan nekztan 
tsjii chekti yokquintacḧa Moisesqui, 
Sinaí cjita cur zc̈ati. Jalla nekz zëlan, 
tsjii anjilaqui niizq̈uin jeczq̈uichicḧa, 
tsjii kalu ujzẗan taaztazẗakaz, nii 
taypiquiz. 31 Jalla nii cherzc̈u, 
Moisesqui ispantichicḧa. Jalla nii 
uj cheri macjatcan, nonzicḧa Yooz 
Jilirz ̈jora. Nii joraqui tuz ̈cjichicḧa: 
32 “Wejrqui am tuquita atchi ejpnacz ̈
Yooztcḧa. Abrahamz ̈Yooztcḧa, 
nizäza Isaacz ̈Yooztcḧa, nizäza Jacobz ̈
Yooztcḧa”. Nekztanaqui Moisesqui 
tsucchi kjarcati kallantichicḧa. Iya 
ana cherzñi atchicḧa. 33 Nekztanaqui 
Yooz Jiliriqui cjichicḧa: “Am cḧjata 
chjojkzna. Tii amiz ̈teczẗa yokaqui 
wejt yokacḧa. 34 Wejrqui weriz ̈illzta 
zöñinacaz ̈sufriñi cherchincḧa nii 
Egipto yokquin kamñi. Nizäza ninacaz ̈
llaquizan ninaca kjawñi nonzincḧa. 
Jalla nizẗiquiztan ninaca liwrii 
chjijwzq̈uichincḧa. Picha, ninaca 
liwriizjapa am cuchnacḧa Egipto 
yokquin”.

35 ‛Tuqui Israel wajtchiz zöñinacaqui 
Moisesquiz ana rispitchicḧa. Niizq̈uiz 
cjichicḧa: “¿Ject am jiliri utchejo, 
wejrnaca mantiñijapajo?” Jalla nuz ̈
cjenami Yoozqui nii Moisespacha jiliri 
utchicḧa, Israel zöñinaca liwriyajo. 
Israel zöñinaca liwriizjapa, nii 
taazta kalquiz jeczq̈uichi anjilaqui 

Moisesquiz yanapaquicḧa. 36 Jalla 
nekztanaqui Moisesqui ucḧum tuquita 
atchi ejpnaca jwessicḧa nii Egipto 
yokquiztan. Ima nii yokquiztan 
ulanskatan milajrunacami Yooz 
siñalanacami paachicḧa, nizäza Ljoc 
cjita kot taypiquiz tjakzicḧa, jalla 
nuz ̈milajru paachicḧa. Nekztan pusi 
tunc wata chekti yokquin ojklaycan 
milajrunacami Yooz siñalanacami 
paachicḧa. 37 Jalla tii Moisespacha 
Israel wajtchiz zöñinaczq̈uiz cjichicḧa: 

“Yoozqui wejr cuchanzq̈uichicḧa 
ancḧuc liwriizjapa. Jalla nizẗa irata 
Yoozqui Israel zöñinaczq̈uiztan yekja 
liwriiñi profeta cuchanzc̈aquicḧa. 
Jalla niiz ̈tjontan ancḧucqui niizq̈uiz 
caza”. Jalla nuz ̈cjichicḧa Moisesqui. 
38 Nizäza Moisesqui Israel zöñinaczẗan 
chekti yokquin zëjlchicḧa, Sinaí cjita 
cur latuquiz. Jalla nekz tsjii anjilzẗan 
parlichicḧa. Nizäza ucḧum tuquita 
atchi ejpnaczq̈uiz paltizïnchicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan Yooz taku tanzicḧa, tjurñi 
Yooz taku. Ucḧumnacaltajapa nii 
tanzicḧa. Nizäza ucḧumnacaquiz nii 
taku tjaajinchicḧa.

39 ‛Ucḧum tuquita ejpnacaqui 
Moisesquiz ana caz pecchicḧa. Ana 
pajz pecatcḧa, Yooziz ̈uchta jiliri, 
jalla nii. Egipto yokquinpanz ̈quejps 
pecatcḧa. 40 Jalla nekztanaqui ucḧum 
tuquita ejpnacaqui Aaronzq̈uiz 
paljaychicḧa, tuz ̈cjican: “Yooznaca 
paazïnalla, wejtnaca tucquin 
chjichñijapa. Nii Moisesaqui 
wejrnaca ulanskatchicḧa Egipto 
yokquiztan. Pero anziqui anal 
zizi atucḧa, cḧjulukat niizq̈uiz 
watcḧani. Cunamit curquiztan ana 
quejpzc̈acḧani”. 41 Jalla nekztanaqui 
nii zöñinacaqui korquiztan tsjii wac 
chul turu paakatchicḧa ninaczẗajapa, 
tsjii yooz cjisjapa. Nekztan nii paata 
yoozquiz wilana conchicḧa. Nizäza 
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ninacaz ̈paata yoozquiztan ancha 
cuntintutacḧa. 42 Jalla nizẗiquiztan 
Yoozqui ninaca jaytichicḧa, ninacz ̈
persun kuzcamakaz kamajo. Jalla 
nizẗiquiztan persun kuzcama 
cjicjican arajpach tjuñimi, jiizimi, 
warawaranacami sirwichicḧa. Jalla 
nii puntuquiztan Yooz taku chiiñi 
profetanacaz ̈cjijrta liwruquiz tuz ̈
cjijrtatacḧa:

“Israel zöñinaca, ancḧucqui pusi 
tunc wata chekti yokquin 
kamcan, wilana conchincḧuccḧa. 
¿Wejtquin sirwisjapa nizẗa 
paachincḧucjo? 43 Anapancḧa. 
Antis Moloc cjita zöñiz ̈paata 
yoozquin jawkchincḧuccḧa 
nii wilananaca. Nizäza 
Renfán cjita warawara 
yooztakaz cherchincḧuccḧa. 
Jalla nii warawar yoozquin 
rispitchincḧuccḧa wilana 
tjaacan. Nizäza ancḧuca tuqui 
nii zöñiz ̈paata yooznaca 
chjitskatiñcḧuctacḧa. 
Ancḧucpachaz ̈nizẗa yooznaca 
paachincḧucqui, nekz 
sirwizjapa. Jalla nizẗiquiztan 
ancḧuc jwesacḧa ancḧuca kamz 
yokquiztan. Jalla nuz ̈jwescu 
Babilonia cjita yokquiztan 
nawjctuñtan chjichacḧa”.

Jalla nuz ̈Yooz tawk liwruquiz 
cjijrtatacḧa.

44 ‛Chekti yokquin ojklaycan 
ucḧum tuquita ejpnacaqui zkiz 
timpluchiztacḧa. Yoozqui Moisesquiz 
nii timplu plano tjeezicḧa. 
Nekztanaqui Yooz mantita plan jaru, 
nii timpluqui paatatacḧa. Nekziqui 
Yoozqui sirwitatacḧa. 45 Nii zkiz 
timplu ucḧum tuquita ejpnacaqui 
tanzicḧa irinsazẗakaz. Josuez ̈irpita, 
ucḧum tuquita ejpnacaqui nii 
timplu chjitchicḧa, Canaán yokquin 

luzcan. Nekz zëjlñi zöñinaczq̈uiztan 
nii yoka tanzicḧa. Yooz pacha nii 
zöñinaca chjatkatchicḧa, ucḧum 
tuquita ejpnaczq̈uiz tjaazjapa. Nii 
yoka tanzc̈u jalla nekz kamchicḧa 
Davidz ̈kamtacama. 46 David cjita 
jiliriqui Yooziz ̈ancha okzẗatacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan Davidqui tsjii timplu 
kjuya kjuyz pecatcḧa Yooz sirwizjapa. 
Niiz ̈tuquita ejp Jacobqui nii Yooz 
sirwichizakazza. 47 Pero ultimquiziqui 
Salomón cjita Davidz ̈majch, niicḧa 
Yooz timplu cjican kjuychiqui. 48 Jalla 
nuz ̈timplu kjuyta cjenami, werar 
Yoozqui anaz ̈zöñiz ̈kjuyta kjuyquiz 
zëlasacḧa. Jalla nuz ̈cjichizakazza tsjii 
Yooz taku chiiñi profet zöñiqui. Yooz 
puntuquiztan jalla tuz ̈cjijrchicḧa nii 
profet zöñiqui:
	 49	“Wejt mantis julzza arajpachaqui. 

Tii yokaqui wejt kjojcha 
jeejzkatzjapazẗakazza. ¿C̈hjuluz ̈
cheechi kjuya ancḧucqui 
wejttajapa kjuyasajo? Jalla 
nuz ̈cjicḧa Yooz Jiliriqui. 
¿Jakziquint wejt jeejz yoka 
zëjljo? 50 Wejrtcḧa tjappacha 
paachintqui”.

Jalla nuz ̈Yooz puntuquiztan 
cjijrtatacḧa.

51 Nizäza Estebanqui tira chiichicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Ancḧucqui ancha chojru 
kuzzizcḧucpancḧa, ana Yoozquin 
kuzzizcḧuccḧa. Cjuñchizcḧuccḧa pero 
ana Yooz taku nonzincḧuccḧa. Nizäza 
ancḧucqui Yooz Espíritu Santuzq̈uiz 
anapan caziñcḧuccḧa. Tuquita ejpz ̈
nizẗazakazza ancḧucqui. 52 Ancḧuca 
tuquita ejpnacaqui Yooz taku chiiñi 
profetanaczq̈uiz ana rispitchipancḧa. 
Antis sufriskatchipancḧa. Nii 
profetanacaqui tsjii tsjan zuma zöñiz ̈
tjonz mazinchicḧa. Ancḧuca tuquita 
ejpnacazti ninaca conchicḧa. Jaziqui 
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nii zuma zöñiqui tjonchicḧa. Ancḧuczti 
nii zöñi preso tankatchincḧuccḧa, 
y nizäza conkatchincḧuccḧa. 
53 Anjilanacaqui ancḧucaquiz Yooz 
lii tjaachicḧa. Jalla nii tjaata lii ana 
cazziñcḧuccḧa. —Jalla nuz ̈Estebanqui 
paljaychicḧa.

ESTEBAN CONTA
54 Estebanz ̈chiita taku nonzc̈u, 

ancha zäwjchicḧa. Nizäza Estebanz ̈
quintra izk̈e jojchicḧa, ninacaz ̈zäwjchi 
tjeezjapa. 55 Estebanzti Espíritu Santuz ̈
irpitapankaztacḧa. Nekztanaqui 
Estebanqui arajpach kjutñi cherzicḧa. 
Nekztan Yoozquiztan walja cajzq̈uiñi 
cherchicḧa. Nizäza Yooz Ejpz ̈zëw 
latuquiz Jesusa tsijtsi cherchizakazza. 
56 Nekztan Estebanqui cjichicḧa:

—¡Arajpach kjutñi cherzn̈a! 
Arajpacha cjetzil cherucḧa. Nizäza 
Yooz Ejpz ̈zëw latuquiz tsijtsi zëjlcḧa 
Jesusa Yooz Maatiqui.

57 Ninacazti ana nonzñi yujcchicḧa. 
Cjuñi chawczicḧa. Nizäza altu jorzẗan 
kjawcan apura zalchicḧa tanzjapa. 
58 Jalla nuz ̈tanzc̈u, wajtquiztan 
jwessicḧa. Nekztan wajtz ̈tjiiquin, 
maztan cḧajcchicḧa. Nii maz cḧajcñi 
zöñinacaqui tsjii Saulo cjita tjowzq̈uiz 
ninacz ̈zquiti cwitizïnajo ecchicḧa. 
59 Jalla nuz ̈maztan cḧajcan, Estebanqui 
Yoozquin mayizichicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejt Yooz Jesús Jiliri, wejt animu 
chjichalla.

60 Jalla nekztanaqui Estebanqui 
quillzicḧa. Altu jorzẗan kjawchicḧa, tuz ̈
cjican:

—Wejt Yooz Jiliri, tii zöñinaca tii 
ujquiztan pertunalla amqui.

Jalla nuz ̈kjawzc̈u, ticzicḧa.

CRIICHI ZÖÑINACA WICHANZI

8 �1 Nekztanaqui nii Saulo 
cjita tjowaqui Esteban 

conzjapaqui tjapa kuztacḧa. Jalla 
nii noojpacha Yoozquin criichinacz ̈
quintra jucanti jucanti sufriskati 
kallantichicḧa Jerusalén wajtquiz. 
Jalla nizẗiquiztanaqui tjapa criichi 
zöñinacaqui wichanzicḧa tjapa Judea 
yokaran nizäza Samaria yokaran. 
Nii Jesusiz ̈apostolonacazti ana 
wichanzicḧa. 2 Tsjii kjazültan Yoozquin 
zuma sirwiñinacaqui Estebanz ̈curpu 
tjatzicḧa. Nizäza ancha kaachicḧa 
niizq̈uiztan. 3 Nekztan nii Saulo cjita 
zöñiqui criichinacz ̈quintra ancha 
anawali paachicḧa. Kala tjatanz 
pecchicḧa. Nizäza kjuyquiztan kjuya 
ojklaychicḧa luctaka cjiñi maataka 
cjiñi tanzjapa, nizäza carsilquiz 
chawjckatsjapa.

SAMARIA WAJTQUIN 
YOOZ TAKU PALJAYTA

4 Jakziquin nii wichanzi criichinacaqui 
ojktcḧaja, jalla nicju liwriiñi Yooz taku 
paljayñitacḧa. 5 Tsjii wichanzi zöñiqui 
Felipe cjitatacḧa. Jalla nii zöñiqui tsjii 
Samaria yokquiz zëjlñi watja ojkchicḧa. 
Jalla nicju Cristuz ̈puntuquiztan paljayi 
kallantichizakazza. 6 Jalla nuz ̈paljayan 
zöñinacaqui walja ajczicḧa. Tjapa nii 
zöñinacaqui Felipiz ̈paljayta taku tjapa 
kuztan nonznatcḧa. Nizäza Felipiz ̈
paata milajrunaca cherzc̈u, niiz ̈chiita 
taku tjapa kuztan catokchicḧa. 7 Walja 
zajraz ̈tanta zöñinacaqui cḧjetintatacḧa. 
Nii laa zöñinaczq̈uiztan zajraqui 
kjawcan ulanchicḧa. Nizäza walja zuch 
zöñimi cojumi cḧjetintazakaztacḧa. 
8 Jalla nizẗiquiztan tjapa nii wajtchiz 
zöñinacaqui cuntintutacḧa.

9 Jalla nii wajtquiz tsjii Simón cjita 
waytir zöñi zëlatcḧa. Tuquitanpacha 
waytiri ojklayñi zöñitacḧa, nii 
Samaria wajtchiz zöñinaca incallcan.

—Wejrtcḧa chekan zöñtqui —cjican 
ojklayñitacḧa.
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10 Jalla niiz ̈taku walja nonz 
pecñitacḧa. Nizäza kolta cjiñimi pakji 
cjiñimi tuz ̈cjiñitacḧa:

—Tii zöñicḧa walja Yooz aztanaqui. 
Yooztakazza tiiqui. —Nuz ̈cjican 
cjiñitacḧa.

11 Azk̈ watanaca nii waytir zöñiqui 
zöñinaca incallzc̈u, walja cazkatñitacḧa. 
12 Jalla nekztanaqui Felipiqui tjonchicḧa 
Yooz taku paljayi. Yooz Epiz ̈mantiz 
puntuquiztan nizäza Jesucristuz ̈
puntuquiztan jalla nuz ̈paljaychicḧa. Jalla 
nuz ̈paljaytiquiztan walja luctaka cjiñi 
maataka cjiñi tjapa kuztan criichicḧa 
Yooz Ejpzq̈uin. Nekztan criitiquiztan 
bautistatacḧa. 13 Nizäza Simonpachacḧa 
criichiqui, nizäza bautistatacḧa. Jalla 
nekztanaqui Felipzq̈uiz cumpanti 
kallantichicḧa. Felipiz ̈milajrunaca paan, 
walja ispantichicḧa nii Simonaqui.

14 Nekztanaqui Jerusalenquin zëjlñi 
apostolonacaqui quintu nonchicḧa, 
Samaria wajtchiz zöñinaca Yooz taku 
catokchicḧa, jalla nii. Jalla nuz ̈nonzc̈u 
nicju tsjii pucultan cuchanzq̈uichicḧa, 
Pedruzẗan Juanzẗan. 15 Jalla nuz ̈
irantizc̈uqui, nii pucultanaqui Samaria 
wajtchiz criichinaczẗajapa Yoozquin 
mayizichicḧa, Espíritu Santu tanznajo. 
16 Tuquiqui anaz ̈jakziltizq̈uizimi 
Espíritu Santuqui luztkalcḧa. 
Jesucristuz ̈tjuuzẗan alajakaz 
bautistatakalcḧa. 17 Jalla nekztanaqui 
Pedruzẗan Juanzẗan ninacz ̈juntuñ 
kjarzẗan lanzicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
Espíritu Santuqui ninaczq̈uiz luzzicḧa.

18 Jalla nuz ̈kjarzẗan lanztiquiztan 
Espíritu Santuz ̈luzñi cherzc̈u, 
Simonaqui paaz tirzicḧa, 19 tuz ̈cjican:

—Wejtquin zakaz nii am azi tjaalla. 
Jalla nekztanaqui wejrzakaz kjarzẗan 
lanzc̈u zöñinaczq̈uiz Espíritu Santo 
luzkatacḧa.

20 Jalla nekztanaqui Pedruqui 
Simonzq̈uiz cjichicḧa:

—Am paazmi amtanpacha kala 
katzl̈a. Yooz onanta Espíritu Santo anaz ̈
kjayasacḧa paaztan. ¿Kjazẗiquiztan 
nizẗa am pinsejo? 21 Amqui tii 
langzquiz anaz ̈mitisiz waquizicḧa. 
Tii Yooztajapa langzquiz anaz ̈amta 
cjesacḧa. Yooz yujcquiziqui am kuzqui 
anacḧa zuma. 22 Jalla nii am anawali 
pinsisnaca jayta, nizäza apatata. 

“Wejrqui anawali pinsichinpancḧa” 
cjican Yoozquin rocaza, am kuz 
pinsitanaca pertunta cjisjapa. Nekztan 
cunami pertunta cjis atcḧani. 23 Amqui 
ana zuma kuzzizzamcḧa. Anawali 
pinsiskaz am kuzquiz tjoncḧa. Wejrqui 
am ana wali intiskatcḧa.

24 Jalla nekztanaqui Simonaqui 
kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejttajapa Yooz Jilirzq̈uin 
mayiziñalla, ana cḧjulumi tii amiz ̈
chiita takunacquiztan wejtquiz watajo.

25 Nekztanaqui nii apóstol 
zöñinacaqui Jesucristo Jilirz ̈
puntuquiztan zuma chiichicḧa, 
nizäza Yooz taku zuma parlichicḧa. 
Jalla nekztanaqui Samaria yokquiz 
wacchi kolta watjaran liwriiñi Yooz 
taku paljayñi ojklaychicḧa. Jalla nuz ̈
ojklayzc̈u quejpchicḧa Jerusalén watja.

FELIPZ̈TAN ETIOPIA 
WAJTCHIZ ZÖÑZ̈TAN

26 Niiz ̈wiruñ tsjii Yooz anjilaqui 
Felipzq̈uiz cjichicḧa:

—Z̈aazn̈a. Jerusalén wajtquiztan 
warchuc oka, Gaza ojkñi jiczquin.

Chekti yoka nuz ̈watcḧa nii jiczqui. 
27 Nekztanaqui Felipiqui zäazc̈u, 
ojkchicḧa. Nii jiczquiz ojkcan tsjii 
Etiopía wajtchiz zöñzẗan zalchicḧa. 
Nii zöñiqui eunucutacḧa. Nizäza jilirz ̈
cusasanaca cwitiñi zöñitacḧa. Candace 
cjita zönqui tsjan chawc jiliritacḧa 
Etiopía wajtquin. Jalla naa chawc jilirz ̈
mantuquiztacḧa nii cusasanaca cwitiñi 
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zöñiqui. Nii zöñiqui Jerusalén watja 
ojkchitacḧa werar Yooz rispitsjapa. 
28 Jaziqui persun watja quepi ojkchicḧa. 
Niiz ̈persun cawall autuquiz julzi 
zëlatcḧa, Isaías cjijrta Yooz taku 
liican. Isaiastacḧa tuquita Yooz taku 
chiiñi profetaqui. 29 Jalla nekztanaqui 
Espíritu Santuqui Felipizq̈uiz cjichicḧa:

—Nii cawall autuquiz macjata.
30 Jalla nuz ̈macjatzc̈u Felipiqui 

nonzicḧa, nii zöñiqui Isaías cjijrta Yooz 
taku liiñi, jalla nii. Jalla nuz ̈nonzc̈u 
Felipiqui pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Nii Yooz taku am intintiya?
31 Nii zöñiqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Anaz ̈wejtquiz jec tjaajiñimi zëjlcḧa. 
¿Jaknuzẗ wejr intintasajo?

Nekztanaqui nii zöñiqui Felipe 
kjawzicḧa, nii autu juntuñ yawzcajo, 
niizq̈uiz julzïnzc̈ajo.

32 Jalla nii cjijrta Yooz taku tuz ̈
cjetcḧa:

“Uuzazẗakaz coni chjichtaz ̈
cjequicḧa. Uuzaqui chujukaz 
zëjlpancḧa tsjii cḧjijpñi 
zöñzq̈uiziqui, jalla nizẗa conz 
oraqui chujuz ̈cjequicḧa 
niiqui. Anaz ̈chiyaquicḧa. 
33 Zuma kamañchiz cjenami 
ombrawillta cjequicḧa. Ana 
cḧjul justiciami wataquicḧa. Niiz ̈
majchmaatquiztan, ¿jequit tii 
puntu watchinaca quintizjapa 
zëlas? Tii muntuquiz niiz ̈kamz 
wira tucuzinznaquicḧa”.

34 Jalla nii liizc̈u nii jiliriqui 
Felipzq̈uiz pewczicḧa tuz ̈cjican:

—¿Jecz ̈puntuquiztan tii 
profetaz ̈cjijrta chiijo? ¿Niiz ̈persun 
puntuquiztankaya? uz ̈¿yekja zöñz ̈
puntuquiztan, jaa?

35 Jalla nekztanaqui Felipiqui 
nii liita Yooz taku puntuquiztan 
tjaajñi kallantichicḧa. Jesucristuz ̈
puntuquiztan niiqui chiyatcḧa. Jalla 

nii zuma liwriiñi taku tjaajzicḧa. 
36 Jalla nekztanaqui tsjii wijiña 
macjatcan, nii jiliriqui cjichicḧa:

—Tekz kjaz zëjlcḧa. ¿Anaj tii kjazquiz 
bautista cjesaya?

37 Felipiqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Am persun tjapa kuztan criyaquiz ̈

niiqui, bautistam cjesacḧa.
Nii jiliriqui kjaazicḧa tuz ̈cjican:

—Jesucristuqui Yooz Majchcḧa, jalla 
nii tjapa kuztan criyucḧa.

FELIPIQUI YOOZ TAKU 
KJANZTICHICḦA

38 Jalla nekztanaqui nii cawall 
autu tsijtskatchicḧa. Nekztanaqui 
pucultan chjijwzq̈uichicḧa kjaz 
kjutñi. Nekztanaqui Felipiqui nii jiliri 
bautissicḧa. 39 Kjazquiztan ulnan, Yooz 
Espíritu Santuqui Felipe chjitchicḧa. 
Felipiqui ana iya tjenchicḧa nii 
jilirzq̈uiz. Jalla nuz ̈cjenami nii jiliriqui 
tira ojkchicḧa cuntintu. 40 Felipizti 
Azoto cjita wajtquin chjichtatacḧa. 
Nizäza wajtquiztan watja ojklaycan, 
liwriiñi Yooz taku paljayñi ojkchicḧa, 
Cesarea cjita watja irantiscama.

SAULO JESUCRISTUZ̈TAN 
ZALCHICḦA

9 �1 Jalla nuz ̈Felipe ojklayanaqui 
Sauluqui Yoozquin criichi 

zöñinaca tanzjapa nizäza conzjapa 
tirapan kuz tjaatcḧa. Anapanz ̈jaytiz 
pecatcḧa. Nekztanaqui timplu chawc 
jiliri cherzñi ojkchicḧa. 2 Nii chawc 
jilirzq̈uiztan ortina maychicḧa. 
Damasco cjita watja ojkz pecatcḧa. 
Jalla nicju ajcz kjuyaran ojklayz 
pecatcḧa, Yooz jiczquiz luzñi zöñinaca 
kjurzjapa, criichi luctaka cjiñi maataka 
cjiñi kjurzjapa. Nii criichinaca wajtzc̈u 
preso tanz pecatcḧa, Jerusalenquin 
chjitzjapa. Jalla nizẗa ojklayzjapa 
ortina maychicḧa. 3 Ortina jwescu, 
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ojkchicḧa Damasco cjita wajt kjutñi. 
Damasco zc̈atilla cjen, tiripintit 
tsjii wali pajk kjanaqui muzpa 
kjanzq̈uichicḧa niiz ̈muytata. 4 Sauluqui 
yokquiz tjojtsicḧa. Jalla nuz ̈tjojtzcu 
tsjii jora nonzicḧa, tuz ̈cjiñi:

—Saulo, Saulo, ¿kjazẗiquiztan am 
wejt quintramjo?

5 Nekztanaqui Sauluqui pewczicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Wejt Jiliri, ¿ject amya?
Nii tsewctan chiiñi joraqui kjaazicḧa, 

tuz ̈cjican:
—Wejrtcḧa Jesusitqui. Amqui 

wejt quintram paacḧa. Nuz ̈paacan, 
ampacham quintra paacḧa. Tsjii 
wacaqui ar parz ̈quintra llawkzc̈u, 
persun janchiz ̈quintraz ̈paacḧa. Jalla 
nizẗa irata am persun quintram paacḧa.

6 Nekztanaqui Sauluqui tsuczc̈u 
cjatinzka tjonzicḧa niiz ̈curpuqui. 
Nekztanaqui cjichicḧa:

—Wejt Jiliri, ¿cḧjulu wejr paajum 
cjee amya?

Yooz Jiliriqui cjichicḧa:
—Z̈aazn̈a. Watja luzna. Jalla nicju 

amquiz kjana chiita cjequicḧa cḧjulut 
paasalaja, jalla nii.

7 Sauluzẗan chicapacha ojklayñi 
zöñinacaqui ancha tsucchicḧa. 
Ninacaqui nonzizakazza nii jora 
chiizq̈uiñi. Pero ana cherchicḧa 
jecmi. 8 Jalla nekztanaqui Sauluqui 
zäazicḧa yokquiztan. Jalla nuz ̈zäazc̈u 
cḧjujquiqui cjetzicḧa, pero ana wira 
cheri atchicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
Sauluz ̈kjarcu tanzc̈u Damasco watja 
chjitchicḧa niizẗan chica ojklayñi 
zöñinacaqui. 9 Jalla nii wajtquin cḧjep 
maj ana cherñi zëjlchicḧa. Nizäza ana 
cḧjeri lujlñi anaza kjaz licñi zëjlchicḧa.

10 Jalla Damasco wajtquin tsjii 
Ananías cjita Yoozquin criichi zöñi 
zëlatcḧa. Nii Ananiasquiz Yooz Jiliriqui 
jeczq̈uichicḧa wiiquin, tuz ̈cjican:

—¡Ananías!
Jalla niiqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Wejt Jiliri, tekzicḧa wejrqui.
11 Nekztanaqui Yooz Jiliriqui 

cjichicḧa:
—Z̈aazn̈a. Soko cjita call kjutñi oka. 

Nekztan Judas kjuyquiz pewczn̈a, tuz ̈
cjican: “¿Saulo, Tarso wajtchiz zöñi 
anaj zëjlya?” Jalla nuz ̈pewcznaquicḧa. 
Nii Sauluqui Yoozquin mayizican 
zëlaquicḧa. 12 Tsjii wiiquin chjuuzc̈an, 
tizẗa cherchicḧa Sauluqui. Tsjii 
Ananías cjita zöñiqui niizq̈uiz luzzicḧa. 
Jalla nuz ̈luzcu kjarzẗan niiz ̈juntuñ 
lanzicḧa wilta cherajo. Chjuuzc̈an 
Sauluqui jalla nuz ̈cherchicḧa.

13 Jalla nuz ̈nonzc̈u, Ananías 
cjichicḧa:

—Wejt Jiliri, tii zöñzq̈uiztan wacchi 
quintunaca nonchincḧa. Jerusalén 
wajtquiz jucanti anawali paachicḧa 
amquin criichinaczq̈uiz. 14 Anziqui 
tekzpacha tjonzizakazza. Timplu 
chawc jiliriz ̈tjaata ortinchiz tjonchicḧa, 
tjapa amquin rispitñi zöñinaca tanzc̈u 
preso chjitsjapa.

15 Pero Jesucristo Jiliriqui cjichicḧa:
—Oka amqui. Wejrqui tii zöñi 

illzincḧa, wejt puntuquiztan parlajo. 
Yekja nacionchiz zöñinaczq̈uizimi 
nizäza ninacz ̈jilirinaczq̈uizimi nizäza 
Israel nacionchiz zöñinaczq̈uizimi, jalla 
nuz ̈wejt puntuquiztan parlaquicḧa 
tiiqui. 16 Jalla niiqui wejt puntuquiztan 
parliñiz ̈cjen ancha sufraquicḧa. 
Wejrqui niizq̈uiz intintiskatacḧa jalla 
niiz ̈sufris puntuquiztan.

17 Jalla nekztanaqui Ananiasqui 
ojkchicḧa jakziquin Saulo zëlatcḧaja, 
jalla nicju. Sauluzq̈uin luzcu, kjarzẗan 
niiz ̈juntuñ lanzicḧa, tuz ̈cjican:

—Saulo, jila, amiz ̈jiczquiz tekz 
tjonan Jesusa Jiliriqui amtan zalchicḧa. 
Jalla nii Jesusa Jiliriqui wejtquin 
mantizq̈uicḧa, am wilta cherkatajo, 
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nizäza Espíritu Santuz ̈am kuzquiz 
luzajo.

18 Nii orapacha Sauluz ̈cḧjujcquiztan 
chiz cjajpazẗakaz tjojtsicḧa. Nekztan 
wilta cherñi cjissicḧa. Nekztanaqui 
Sauluqui zäazicḧa, nizäza bautista 
cjissicḧa. 19 Jalla nekztanaqui cḧjeri 
lujlzc̈u, wilta azi tanzicḧa. Nekztan 
tsjii kjaz ̈maj Damasco cjita wajtquin 
kamchicḧa Yoozquin criichinaczẗan.

SAULUQUI JESUSIZ ̈
PUNTUQUIZTAN PALJAYCHICḦA

20 Jalla nuz ̈kamcan Sauluqui ajcz 
kjuyanacquiziqui Jesusiz ̈puntuquiztan 
paljayi kallantichicḧa tuz ̈cjican:

—Jesusaqui werar Yooz Majchpancḧa.
21 Nii nonzñi zöñinacaqui 

ispantichicḧa, tuz ̈cjican:
—Tii zöñiqui Jerusalén wajtquin 

ojklaychicḧa Jesucristuzq̈uin rispitñi 
zöñinaca tani. Tekzizakaz tjonchicḧa 
Jesucristuzq̈uin criichinaca tanazl̈ani. 
Nizäza preso chjichazl̈ani, timplu 
jilirinaczq̈uin intirjizjapa. Jalla nii 
zöñipancḧa, ¿ana jaa?

22 Pero Sauluzti jucanti tjup kuzziz 
Yooz taku parlichicḧa. Jucanti jucanti 
atipñi takunaczẗan parlichicḧa. Zuma 
kjana intintiskatchicḧa, Jesusa Yooziz ̈
cuchanzq̈uita Cristucḧa, jalla nii. 
Jalla nuz ̈intintiskatan, nii Damasco 
wajtquin kamñi judionacami kuz 
inakaz turwaysi quirchicḧa.

SAULUQUI ATIPCHICḦA
23 Tsjii kjaz ̈majquiztan nii zëjlñi 

judío zöñinacaqui paltichicḧa Saulo 
conzjapa. 24 Nii zöñinacaz ̈conz 
paltita zizzicḧa Sauluqui. Majiñami 
weenami wajtz ̈zana tjewsnatcḧa, 
cḧjulorat wajtquiztan ulnacḧaja, jalla 
nii ora Saulo conzjapa. 25 Pero tsjii 
ween nii wajtchiz criichinacaqui 
tsjii pajk canastiquiz yaazc̈u, Saulo 

chjijunzq̈uichicḧa. Tsjii pajk alto 
murallaz ̈muyuntitatacḧa nii watjaqui. 
Jalla nii juntuñ chjijunchicḧa 
zawncchuc. Jalla nuz ̈atipassicḧa 
Sauluqui.

SAULUQUI JERUSALENQUIN 
QUEJPCHICḦA

26 Sauluqui Jerusalén watja 
quejpzc̈u Yoozquin criichi zöñinaczẗan 
ajcz pecatcḧa. Nii criichinacazti 
Sauluzẗan ajcz eksicḧa. “Ana 
ultimu Yoozquin criichizc̈aa” cjican 
kuzquiz pinsichicḧa. 27 Jalla 
nuz ̈cjenami Bernabé cjita jilaqui 
Saulo chjitchicḧa, apostolonaczẗan 
zalzjapa. Nekztanaqui Bernabequi 
apostolunaczq̈uin mazzicḧa, jaknuzẗ 
Saulo jiczquiz ojkcan Jesucristo 
Jilirzẗan zaltcḧaja, jalla nii. Nizäza 
jaknuzẗ Jesucristo Jiliriqui Sauluzq̈uiz 
paljaychicḧalaja, nii mazñi. Nizäza 
jaknuzẗ Damascuquin Sauluqui 
Jesucristo puntuquiztan tjup kuzziz 
parlicḧaja, jalla nii mazzizakazza. 
28 Nekztanaqui Sauluqui Jerusalén 
wajtquin ojklaychicḧa; nizäza 
hermanonaczẗan kamchicḧa. 29 Jalla 
nuz ̈zëjlcan Sauluqui Jesucristuz ̈
puntuquiztan tjup kuzziz paljaychicḧa. 
Nizäza griego taku chiiñi judionaczẗan 
chaascan parlichicḧa. Nii zöñinacaqui 
Saulo conz pecatcḧa. 30 Jalla nii quintu 
zizcu, nii parti criichinacaqui Saulo 
chjitchicḧa Cesarea cjita wajtquin. 
Jalla niwjctan Tarso cjita watja 
cuchanchicḧa.

31 Jalla nekztanaqui nii timpuqui 
walikaz zëlatcḧa iclizanacami, Judea 
yokquin zëjlñi iclizanacami, Galilea 
yokquin zëjlñi iclizanacami, Samaria 
yokquin zëjlñi iclizanacami. Jalla nuz ̈
tjappacha walipantacḧa. Yoozquin 
criichinacami Yooz Jiliri walja tjapa 
kuzziz cjisnatcḧa. Rispitñi kuzziztacḧa. 
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Nizäza Espíritu Santuqui ninaca 
kuzñitacḧa, cuntintu kamajo. Jalla 
nizẗiquiztan walja yapchicḧa Yoozquin 
criichinacaqui.

ENEAS CḦJETINTA
32 Nizäza Pedruqui criichi 

zöñzq̈uiztan zöñi tjontjonzc̈an 
ojklayatcḧa. Nizäza Lida wajtchiz Yooz 
parti zöñinaczq̈uiz tjonzñi ojkchicḧa. 
33 Jalla nicju Eneas cjita zöñzẗan 
zalchicḧa. Eneasqui quinsakal wata laa 
zuchu zëlatcḧa, tjajz ajpzquiz zëlatcḧa. 
34 Nekztanaqui Pedruqui niizq̈uiz 
cjichicḧa:

—Eneas, Jesucristuqui am 
cḧjetnaquicḧa. Z̈aazn̈a. Am tjajz zquiti 
zumpacha chjinzn̈a.

Nii orapacha Eneasqui zäazicḧa. 
35 Nekztanaqui nii Lida wajtquiz kamñi 
zöñinacami nizäza Sarón wajtquiz 
kamñi zöñinacami nii zuch zöñi 
cḧjetinta cherchicḧa. Nekztanaqui niiz ̈
tuquita ejpnacz ̈cuzturumpinaca eccu, 
Yooz Ejp Jilirzq̈uin criichicḧa. Nizäza 
Yooz kamañchiz cjissicḧa.

DORCAS CJITI ZÖN 
JACATATSKATTA

36 Jalla nii timpuzakaz Jope cjita 
wajtquin tsjaa Yoozquin criichi zön 
zëlatcḧa, Tabita cjiti. Griego tawkquiz 
Dorcas cjiti tjuuchiztacḧa. Naa 
maatak zön zuma paatanaca paacan 
zuma kamiñpantacḧa, nizäza takjir 
zöñinaca okzniñtacḧa. 37 Jalla nii 
timpu Dorcas cjiti zönqui laa cjiscu, 
ticzincḧa. Ima tjatcan naazä curpu 
awjzc̈u, tsjii kjuyquiz tsewcta pisuquin 
chjichtatacḧa. 38 Jope watjaqui Lida 
zc̈atillatacḧa. Jalla nii Lida wajtquin 
Pedruqui zëlatcḧa. Jalla nuz ̈zizcu 
nii Jope wajtchiz hermanonacaqui 
pucultan zöñinaca cuchanchicḧa 
Pedruzq̈uin rocajo, tuz ̈cjican:

—Apuraj tjonla, ana enenzc̈u.
39 Nekztanaqui Pedruqui tsijtscu 

ninaczẗan ojkchicḧa. Jalla nicju 
irantizc̈u nekztan Pedruqui 
chjichtatacḧa, Dorcas curpu majczẗa 
kjuyquin. Nii kjuyquin Pedruzẗan chica 
zëjlcan zëw maatakanacaqui kaatcḧa. 
Nizäza ninacaqui Pedruzq̈uiz tjeezicḧa 
Dorcas paata zquitinaca, nii. 40 Jalla 
nekztanaqui Pedruqui tjappacha nii 
parti zöñinaca ulanskatchicḧa. Ninacaz ̈
ulantiquiztan quillzc̈u Yoozquin 
mayizichicḧa. Naa ticzin zöna curpu 
kjutñi cherzc̈u chiichicḧa, tuz ̈cjican:

—Tabita, zäazn̈a.
Jalla nizẗiquiztanaqui naa 

ticzin zönqui cḧjujcqui cjetzincḧa. 
Nekztanaqui Pedro cherzc̈u, 
julzincḧa. 41 Pedruqui naazä kjarcu 
tanzicḧa, nekztan tsijtskatchicḧa. 
Nuz ̈tsijtskatzcu Pedruqui parti 
jilanacami nizäza zëw maatakanacami 
kjawzicḧa. Nekztan Dorcas zëjtchin 
tjeezicḧa. 42 Tjapa nii Jope wajtchiz 
zöñinacaqui nii quintu zizzicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan walja Yoozquin criichicḧa. 
43 Pedruqui tsjii kjaz ̈maj nii wajtquiz 
kamchicḧa, Simón cjita zöñz ̈kjuyquiz. 
Nii Simonaqui zkizinaca koñz 
langzñitacḧa.

PEDRUZ̈TAN CORNELIUZ̈TAN

10 �1 Cesarea wajtquiz tsjii 
Cornelio cjita zöñi zëlatcḧa. 

Niiqui zultatz ̈jiliritacḧa, Italian 
cjita regimientoquiztan. 2 Jalla nii 
jiliriqui niiz ̈familianaczẗanpacha 
arajpach Yooz rispitñitacḧa. Nizäza 
Yoozquin mayiziñitacḧa. Nizäza pori 
judío zöñinaczq̈uiz walja paaztan 
yanaptichicḧa. 3 Tsjii noojiqui 
majñakak ora chjuuzẗazökaz tsjii 
Yooz anjila cherzicḧa, kjanapacha. Nii 
anjilaqui niizq̈uin tjonzq̈uichicḧa tuz ̈
cjican:
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—¡Cornelio!
4 Corneliuzti tsucchi anjilz ̈kjutñi 

cherzicḧa. Nekztan pewczicḧa:
—Wejt Jiliri, ¿cḧjulutaya? —cjican.
Nekztanaqui nii anjilaqui kjaazicḧa, 

tuz ̈cjican:
—Amqui Yooz Ejpzq̈uin 

mayiziñamcḧa. Nuz ̈naychicḧa Yooz 
Ejpqui. Nizäza am takjir zöñinaczq̈uiz 
yanaptanaca naychicḧa. Jalla nuz ̈
nayzc̈u, Yooz Ejpqui cuntintucḧa. 
Nizäza am cjuñzä. 5 Jaziqui Jope 
wajtquin zöñinaca cuchanzc̈a, 
Simona kjawzjapa. Nii Simonaqui 
Pedro cjitazakazza. 6 Pedruqui yekja 
Simonzẗan alujtacḧa. Nii yekja 
Simonaqui zkizi koñz langzñi zöñicḧa. 
Niiz ̈kjuya pajk kot zc̈ati zëjlcḧa. Nii 
Pedruz ̈amquiz chiyaquicḧa, cḧjulut 
am paas cjecḧaja, jalla nii. —Jalla nuz ̈
chiichicḧa nii anjilaqui.

7 Nii anjilaz ̈ojktanaqui, Corneliuqui 
pucultan piyunanaca kjawzicḧa. 
Nizäza atintiñi zultatunaczq̈uiztan tsjii 
zuma cumpliñi zultatu kjawzicḧa. Nii 
zultatuqui Yoozquin kuzzizzakaztacḧa. 
8 Nekztanaqui Corneliuqui nii kjawzẗa 
zöñinaczq̈uiz tjapa quintichicḧa. Jalla 
nekztan Jope wajtquin cuchanchicḧa.

9 Niiz ̈jaka tazüqui nii cḧjepultan 
cuchanta zöñinaca Jope kjutñi 
ojkchicḧa. Jope watja zc̈atiz ̈cjen, 
nii oraqui Pedruqui kjuy juntuñta 
patiuquin yawchicḧa Yoozquin mayizi. 
Nii oraqui taypurutacḧa. 10 Jaziqui 
Pedruqui ancha cḧjeri eecskatatcḧa, 
lujlz pecatcḧa. Jalla nuz ̈cḧjeri kisan, 
Pedruqui nii tsewcta patiuquin tsjii 
chjuuzẗazökaz cherzicḧa. 11 Jalla 
tuz ̈cherzicḧa: arajpacha cjetzi tsjii 
pajk mantilazẗakaz chjijwzq̈uichicḧa 
yokquin. Nii mantilaqui pajkpic punta 
zc̈uczïntacḧa. 12 Jalla nii mantiliquiz 
tjapaman pajkpic kjojchanacchiz 
animalanacami, zkoranacami, 

wezl̈anacami zëlatcḧa. 13 Nekztanaqui 
Pedruqui tsjii jora nonzicḧa, tuz ̈cjican:

—Pedru, tsijtsna. Conzn̈a. Lujlzna.
14 Pedruzti kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Wejt Jiliri, nizẗa anal paasacḧa. 

Nii punta animalanaca ana lulasacḧa. 
Lii quintracḧa. Jaziqui nizẗa anal 
lulasacḧa wejrqui.

15 Jalla nuz ̈kjaaztiquiztanaqui nii 
joraqui wilta chiizq̈uichicḧa, tuz ̈cjican:

—Yoozqui amquiz chiichicḧa, 
“Zumacḧa niiqui, lujlzjapa” cjican. Jalla 
nii Yooziz ̈chiita taku anam amqui 
nicasacḧa, “Ana zumacḧa lujlzjapa. Lii 
quintracḧa” cjicanaqui.

16 Jalla tizẗa cḧjep wilta watchicḧa. 
Nekztanaqui nii mantilaqui arajpach 
kjutñi waytitatacḧa. 17 Nekztanaqui 
Pedruz ̈kuzquiz pinsichicḧa, tuz ̈cjican: 

“Nii chjuuzẗakaz cherta ¿jaknuzẗ cjii? 
¿C̈hjulut Yoozqui wejtquiz intintiskatz ̈
pec?” Nii orapacha Simonz ̈kjuya 
pewcpewczicḧa Corneliuz ̈cuchanzq̈uita 
zöñinacaqui. Nekztanaqui Simonz ̈kjuy 
zanquin irantichicḧa. 18 Irantizc̈u, nii 
zöñinacaqui altu jorzẗan pewczicḧa, tuz ̈
cjican:

—¿Simón anaj tekz alujya? Simonz ̈
tsjii tjuuqui Pedro cjitacḧa.

19 Pedruqui tirapanz ̈pinsatcḧa 
nii chjuuzẗa puntuquiztan. Jalla nuz ̈
pinsan, Espíritu Santuqui niiz ̈kuzquiz 
cjichicḧa:

—Cherzc̈a, Pedro. C̈hjepultan 
zöñinaca am kjurcḧa. 20 Tsijtsna. 
Chjijwzc̈a. Ana paysnakcan 
ninaczẗan oka. Wejrtcḧa ninaca 
cuchanzq̈uichintqui.

21 Jalla nekztanaqui Pedruqui 
chjijwzq̈uichicḧa, nii Corneliuz ̈
cuchanzq̈uita zöñinaczẗan zali. 
Ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—Ancḧucqui tsjii zöñi kjurcḧa. 
Wejrtcḧa niitqui. ¿C̈hjulquin ancḧucqui 
tjonchincḧuctay?
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22 Nekztan ninacaqui kjaazicḧa, tuz ̈
cjican:

—Cornelio cjita zultatz ̈jiliriz ̈
cuchanzq̈uita tjonucḧa wejrnacqui. 
Niiqui walja rispitta zöñicḧa. Nizäza 
niiqui Yooz rispitñicḧa. Tjapa judío 
zöñinacaqui niiz ̈zuma kamañ wira 
quintiñicḧa. Tsjii Yooz anjilaqui 
niizq̈uin mantichicḧa, tuz ̈cjican: 

“Z̈oñinaca cuchna, Pedro cjitaqui 
tekz am kjuyquiz kjawzjapa. Pedruz ̈
chiita taku nonzn̈a amqui”. Jalla 
nuz ̈Corneliuzq̈uiz cjichicḧa nii Yooz 
anjilaqui.

23 Nekztanaqui Pedruqui kjuyquiz 
kjawzicḧa atintita cjisjapa. Tsjii 
arama nekz tjajzïnchicḧa. Jaka 
tazüqui Pedruqui ninaczẗan ojkchicḧa. 
Nizäza tsjii kjaz ̈Jope wajtchiz 
hermanonacaqui niizẗan chica 
ojkchicḧa.

24 Niiz ̈kat tazü Cesarea watja 
irantichicḧa, Corneliuz ̈kjuyquin. 
Jalla nicju Corneliuqui tjewznatcḧa 
niiz ̈parintinaczẗan, nizäza tsjii zuma 
mazinaczẗan. Corneliuqui ninaca 
kjawzicḧa, ninacazakaz Pedruz ̈taku 
nonzjapa. 25 Pedruz ̈kjuyquin luztan 
Corneliuqui niizẗan zalchicḧa. Nekztan 
Pedruz ̈yujcquiz quillzicḧa, nii 
amzjapa. 26 Pedruzti tsijtskatchicḧa, tuz ̈
cjican:

—Tsijtsna amqui. Wejrmi am irat 
zöñizakaztcḧa. Anacḧa Yooztakaztcḧa.

27 Jalla pucultan parlican, luzzicḧa. 
Nii kjuyquin walja ajczi zöñinaca 
zalchicḧa. 28 Pedruqui ninaczq̈uiz 
cjichicḧa:

—Ancḧucqui zizza. Tsjii judío 
zöñiqui yekja wajtchiz zöñzẗan anaz ̈
mazi cjisnasacḧa, anaz ̈ninaczẗan 
ajcznasacḧa. Nizäza yekja wajtchiz 
zöñz ̈kjuyquin anaz ̈tjonznasacḧa. Jalla 
nuz ̈judioz ̈lii cjicḧa. Pero Yoozqui 
wejr intintiskatchicḧa. Anziqui cḧjul 

zöñimi Yooz partiquiz cjesacḧa, 
nii. Jalla nizẗiquiztan wejrqui anal 
chiiz waquizucḧa, “Nii zöñiqui ana 
Yooz partiquiz cjesacḧa” cjicanaqui. 
29 Nekztan amiz ̈kjawzẗiquiztan wejrqui 
ana kjaz ̈chiizc̈u tjonchincḧa; judionacz ̈
lii quintra cjenami ana nicchincḧa. 
Pero ziz pecucḧa, ¿kjazẗiquiztan wejr 
kjawzincḧucta ancḧucqui?

30 Jalla nekztanaqui Corneliuqui 
kjaazicḧa tuz ̈cjican:

—Azk̈ pajkpic tjuñi wattan tii 
majñakak ora wejrqui kjuyquiz 
zëlatucḧa, Yoozquin mayizican, nizäza 
ayunazcan. Jalla nuz ̈zëlan, tsjii 
walja llijñi zquitchiz zöñiqui wejtquiz 
jeczq̈uichicḧa. 31 Nizäza wejtquiz 
cjichicḧa: “Cornelio, Yoozqui am 
mayizita nonzicḧa. Nizäza amiz ̈takjir 
zöñinaczq̈uiz okztanaca cjuñzicḧa. 
32 Jaziqui Jope wajtquin zöñinaca 
cuchna, Simona zjijcajo. Nizäza niiz ̈
tsjii tjuuqui Pedro cjitacḧa. Yekja 
Simonz ̈kjuyquiz alujazi zëjlpachacḧa, 
pajk kot zc̈ati. Nii yekja Simonaqui 
zkizi koñz langzñi zöñicḧa. Nii 
Pedruqui tjonzc̈u, amtanz ̈parlaquicḧa”. 
Jalla nuz ̈wejtquiz chiichicḧa nii 
anjilaqui. 33 Jalla nuz ̈nii chiita 
tawk jaru, apura cuchanchincḧa am 
kjuri. Walim tjonchamcḧa. Jaziqui 
tekzi tjappacha wejrnacqui Yooz Ejpz ̈
yujcquiz zëjlcḧa. Jaknuzẗ Yoozqui 
wejrnacalta amquiz cjitcḧaja, jalla nii 
tjappacha nonz pecasucḧa wejrnacqui.

PEDRUZ ̈PALJAYTA TAKUNACA
34 Jalla nekztanaqui Pedruqui paljayi 

kallantichicḧa, tuz ̈cjican:
—Jaziqui intintazucḧa. Ultim 

weraraz,̈ Yoozqui tii muntuquiz 
zëjlñi zöñinaca anaz ̈yekja yekja 
illillza. 35 Yoozquin rispitznaquiz ̈
niiqui, nizäza Yooz kuzcama kamaquiz ̈
niiqui, Yoozqui jakzilta cḧjul wajtchiz 
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zöñzq̈uizimi asiptasacḧa. Anziqui 
jalla nuz ̈intintazucḧa. 36 Yooz 
Ejpqui Israel zöñinaczq̈uiz amigo 
pajassicḧa. Nekztan niiz ̈zuma kamañ 
puntu zizkatchicḧa. Jesucristuz ̈
cjen zuma cuntintu kuzziz cjisñi 
atasacḧa, jalla nii. Jesucristucḧa 
cḧjulquiztanami chekan Jiliriqui, 
wali azziz. 37 Ancḧucqui zumapanz ̈
zizza, jaknuzẗ judío yokquiz watcḧaja, 
jalla nii. Primero Juanqui Yooz taku 
mazmazzicḧa. Nizäza zöñinaca 
bautissicḧa. Nekztanaqui Jesucristuqui 
niiz ̈persun Galilea yokquiz obranaca 
tjeezñi kallantichicḧa. 38 Jesusaqui 
Nazaret wajtchiz zöñitacḧa. Yooz 
Ejpqui niizq̈uiz walja Espíritu Santuz ̈
azi tjaachicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ojklaychicḧa, walinaca paacan, nizäza 
zajraz ̈tanta zöñinaca liwriican. Jalla 
nuz ̈paachicḧa, Yooz Ejpzẗan niizẗan 
chicapachaz ̈nuz ̈cjen. 39 Tjapa Jesusaz ̈
ojklaytanacami paatanacami cherzc̈u, 
jalla nii maznasacḧa wejrnacqui, 
Judea yokaran ojklaytanacami, nizäza 
Jerusalén watjaran ojklaytanacami. 
Wiruñaqui Jesusaqui cruzquiz 
chawctiquiztan conta ticzicḧa. 40 Jalla 
nuz ̈contiquiztan cḧjep majquiztan 
Yooz Ejpqui Jesusa jacatatskatchicḧa. 
Jacatatskatzc̈u Yoozqui wejtnacaquiz 
parizizkatchicḧa. 41 Jesusaqui parti 
zöñinaczq̈uiziqui ana parizichicḧa. 
Antiz wejtnacaquiz alaja parizichicḧa. 
Nizäza jecnacat Yooz Ejp illztcḧaja, 
jalla ninaczq̈uiz parizichicḧa 
Jesusaqui. Nizäza wejrnacmi Jesusaz ̈
jacatattiquiztan niizẗan juntu 
lulassincḧa, nizäza kjazmi juntu 
licassincḧa. 42 Nekztanaqui Yooz Ejpqui 
tii Jesusapacha wali Juez Jilirzq̈uin 
utchicḧa. Juez cjen nii Jesús chawc 
Jiliriqui zëjtñi zöñimi ticzi zöñimi 
juzjizaquicḧa. Jalla nii mazmazñijapa 
wejrnac cuchanzq̈uichicḧa Jesusaqui. 

43 Nizäza tuquitanpacha Yooz taku 
parliñinacaqui Jesusiz ̈puntuquiztan 
parlichipancḧa, tuz ̈cjican: “Jakziltat 
nii Jesusizq̈uiz tjapa kuztan criyacḧaj 
niiqui ujnacquiztan pertuntaz ̈
cjequicḧa”.

ESPIRITU SANTUZ ̈LUZTA
44 Jalla nuz ̈Pedruz ̈chiyan, Espíritu 

Santuqui tjapa niiz ̈chiita taku nonzñi 
zöñinaczq̈uiz luzzicḧa. 45 Jalla nuz ̈
cjen nii Pedruzẗan tjonchi judío 
zöñinacaqui ispantichi quirchicḧa, 
Espíritu Santuqui tjaatazakaztacḧa 
ana judío zöñinaczq̈uiziqui. 46 Espíritu 
Santo tanzc̈u, nii zöñinacaqui yekja 
ana pajta taku chiichiyatcḧa. Nizäza 
Yoozquin waljaz ̈alawatcḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ispantichi cjissicḧa nii 
zëjlñi judionacaqui. 47 Nekztanaqui 
Pedruqui cjichicḧa:

—Wejtnacaquiz Espíritu Santo 
tjaatacḧa. Nizäza tinaczq̈uiz Espíritu 
Santo tjaatazakazza. Jaziqui tinaca 
bautista cjisjapa, ¿jec zöñit atajas?

48 Jalla nekztanaqui Pedruqui 
mantichicḧa, Jesucristuz ̈tjuuquiz 
tinaca bautista cjeyajo. Nekztanaqui 
nii zöñinacaqui Pedruzq̈uiz rocchicḧa 
tsjii kjaz ̈maj ninaczq̈uiz kamtajo.

PEDRUZ ̈JUDIO 
ZÖÑINACZQ̈UIZ MAZTA

11 �1 Nii Judea yokaran zëjlñi illzta 
apostolonacami, jilanacami, 

jalla ninacaqui quintu nonchicḧa, 
yekja wajtchiz zöñinacaqui Yooz 
taku catokchicḧa, jalla nii. 2 Pedruqui 
Jerusalén watja quejpzq̈uichicḧa. Jalla 
nuz ̈quejptan parti judío criichinacaqui 
Pedruz ̈quintra chuchchicḧa, 3 tuz ̈
cjican:

—¿Kjazẗiquiztan ucḧum lii quintra 
amqui yekja wajtchiz zöñinaczq̈uin 
tjonzñi ojkchamtajo? ¿Kjazẗiquiztan 

HECHOS 10​, ​11



262

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

ucḧum lii quintra ninaczẗan 
lujlchamtajo?

4 Nekztanaqui Pedruqui nii parti 
judionaczq̈uiz quintichicḧa, jaknuzẗ 
watcḧaja primerquiztanpacha 
Corneliuz ̈puntu, jalla nii. Tuz ̈cjican, 
quintichicḧa:

5 —Wejrqui Jope wajtquin 
zëlatucḧa. Yoozquin mayizican, tsjii 
chjuuzẗazöka cherchincḧa, jalla 
tizẗa. Tsjii pajk mantilazẗakaz 
tsewctan chjijwzq̈uichicḧa. Niiz ̈
pajkpic puntuquiztan zc̈uczïntatacḧa. 
Jakziquiztazl̈aj wejrqui, jalla nekz 
wejr tirichuc irantizq̈uichicḧa. 6 Jalla 
nuz ̈irantizq̈uitanaqui zumpacha 
cherzincḧa, cḧjulut nii kjuyltan zëjl, 
cjican. Jalla nuz ̈wejrqui cherchincḧa 
tjapaman pajkpic kjojchchiz 
animalanaca, kit animalanacami, 
zkoranacami, wezl̈anacami, jalla 
nuz ̈cherchincḧa. 7 Nii orazakaz 
tsewctan tsjii zöñz ̈jorazẗakaz 
nonzincḧa. Wejtquin chiizq̈uichicḧa 
tuz ̈cjican: “Pedro, tsijtsna. Conzn̈a. 
Nizäza lujlzna”. 8 Wejrzti kjaazincḧa, 
tuz ̈cjican: “Wejt Jiliri, nizẗa anal 
paasacḧa. Nii punta animala ana luli 
atasacḧa, am lii quintracḧa. Jaziqui 
nizẗa anal paasacḧa wejrqui”. 9 Jalla 
nuz ̈kjaaztiquiztanaqui nii joraqui 
wiltazakaz chiizq̈uichicḧa, tuz ̈cjican: 

“Yoozqui chiichicḧa, ‘Zumaz ̈tiiqui 
lujlzjapa’ cjican. Nii Yooz zuma 
cjitaqui ana amqui ‘Ana lulasaz’̈ 
cjeella. Yooziz ̈chiita taku anam 
nicz waquizicḧa, ‘Ana lulasaz.̈ Lii 
quintracḧa’ cjicanaqui”. 10 Jalla nuz ̈
cḧjep wilta watchicḧa, nekztanaqui 
nii mantilaqui waytitatacḧa 
tsewcchucpacha. 11 Nekztanaqui 
cḧjepultan zöñinacaqui weriz ̈alujta 
kjuyquiz irantizq̈uichicḧa. Cesarea 
wajtquiztan cuchantatacḧa wejr 
kjuri. 12 Nizäza Espíritu Santuqui wejr 

mantichicḧa ninaczẗan ana paysnakcan 
okajo. Nizäza sojtaltan jilanacaqui 
wejttan chica ojkchicḧa. Jalla nicju 
irantizc̈u, tjappacha wejrnacqui tsjii 
zöñz ̈kjuyquiz luzazzincḧa. 13 Nizäza 
nii kjuychiz zöñiqui wejtnacaquiz 
quintichicḧa, jaknuzẗ niiz ̈kjuyquiz 
tsjii anjila chertcḧaja, jalla nii. Nii 
anjila tsijtsi cherchiquicḧa. Nizäza nii 
anjilaqui niizq̈uiz tuz ̈cjichiquicḧa: 

“Jope wajtquin zöñinaca cuchanzc̈a, 
Simona kjawznajo. Niiz ̈tsjii tjuuqui 
Pedro cjitacḧa. 14 Jalla niiqui amquiz 
chiyaquicḧa, jaknuzẗ ammi nizäza 
tjapa am familianacami liwriita 
cjecḧaja, jalla nuz”̈. 15 Nekztanaqui 
wejrqui ninaczq̈uiz parli kallantitan, 
Espíritu Santuqui ninaczq̈uiz luzzicḧa, 
jaknuzẗ tuquiqui ucḧumnacaquiz 
luztcḧaja, jalla nuz.̈ 16 Jalla 
nekztanaqui wejrqui Jesusaz ̈niiz ̈tuqui 
chiita taku cjuñzincḧa. Jesucristo 
Jiliriqui cjichicḧa, “Juanqui kjaztan 
bautisñipantacḧa. Ancḧucqui antis 
Espíritu Santuzẗan bautistaz ̈cjequicḧa”. 
17 Jesucristo Jilirzq̈uiz criichiz ̈cjen 
Yoozqui ucḧumnacaquiz Espíritu Santo 
tjaachicḧa. Nizẗa iratapacha Yoozqui 
ninaczq̈uiz Espíritu Santo tjaachicḧa. 
Jaziqui wejrqui anal Yooz quintra 
cjesacḧa. —Nuz ̈quintichicḧa Pedruqui.

18 Jalla nii quintu nonztiquiztan nii 
Jerusalén wajtchiz criichinacaqui ana 
iya chutchicḧa. Nuzq̈uiz chujquichicḧa. 
Yoozquin alawazzicḧa, tuz ̈cjican:

—Nizäzakaz yekja wajtchiz 
zöñinacaqui persun ujnaca pajzc̈u, 
nizäza persun kuznaca campiizc̈u, jalla 
nekztan ninacaqui persun ujnacquiztan 
pertuntazakaz cjequicḧa. Nizäza 
wiñaya Yooztan kamaquicḧa.

CRIICHI ZÖÑINACA WICHANZI
19 Esteban conzc̈uqui, yekja Yoozquin 

criichinaca zakaz walja tanzquin 
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cjissicḧa. Jalla nuz ̈cjen criichinacaqui 
yekja watjanacquin atipassicḧa. Fenicia, 
Chipre, Antioquía, jalla nii yokanac 
kjutñi wichanzicḧa. Jalla nicju 
liwriiñi Yooz takunaca parlichicḧa. 
Judío zöñinaczq̈uiz alaja parlichicḧa, 
ana yekja zöñinaczq̈uiziqui. 
20 Yekjapa criichi jilanacaqui 
Chipre yokquiztan nizäza Cirene 
yokquiztan ojkchicḧa. Nekztanaqui 
nii yokanacquiztan Antioquía watja 
irantichicḧa. Nekztan Antioquía 
wajtquin yekjapa criichinacaqui ana 
judío zöñinaczq̈uiz parlichizakazza 
Liwriiñi Jesucristo Jilirz ̈puntu 
takunacquiztan. 21 Jesucristo Jilirz ̈
aziqui ninaczq̈uiztacḧa. Nizäza nii 
parlitiquiztanaqui walja zöñinacaqui 
tuquita cuzturumpinaca jaytizc̈u, 
Jesucristo Jilirzq̈uin tjapa kuztan 
criichicḧa.

22 Nekztanaqui Jerusalén iclizziz 
criichinacaqui nii quintu nonchicḧa. 
Jalla nii quintu nonzc̈u, Bernabé cjita 
zöñi cuchanchicḧa Antioquía watja. 
23 Jalla nicju irantizc̈u, Bernabequi 
cherchicḧa, jaknuzẗ Yoozqui nekz 
zëjlñi criichinaczq̈uiz okztcḧaja, 
jalla nii. Nii criichinacaqui walja 
cuntintutacḧa. Jaziqui Bernabequi 
tjappachquiz chiizïnchicḧa, tuz ̈cjican:

—Yoozquin criichinaca, zuma tjapa 
kuztan Yooz jiczquiz kamaquicḧa.

24 Nizäza Bernabequi wali zuma 
zöñitacḧa. Niiqui Espíritu Santuzẗan 
tsjii kuzziztacḧa. Nizäza Yoozquin 
tjapa kuzziztacḧa. Jalla nuz ̈zuma 
kamcan walja zöñinaca Yoozquin 
macjatskatzq̈uichicḧa Bernabequi.

25 Jalla nekztanaqui Bernabequi 
Tarso watja ojkchicḧa Saulo kjuri. 
Saulo wajtzc̈u Antioquía chjitchicḧa. 
26 Jalla nicju tsjii wata intiru 
criichinaczẗan zëjlchicḧa. Tama 
zöñinaczq̈uiz Yooz taku tjaajinchicḧa. 

Antioquía wajtquiziqui criichinacaqui 
cristiano tjuuchiz cjissicḧa. Tuquiqui 
nizẗa tjuuchiz ana zëlatcḧa.

27 Jalla nii timpuqui tsjii kjazültan 
Yooz taku parliñi zöñinacaqui 
Jerusalén wajtquiztan Antioquía 
ojkchicḧa. 28 Tsjiiqui Agabo cjitatacḧa. 
Niiqui nii ajczñi criichinacz ̈taypiquiz 
tsijtsicḧa. Tsijtscan Yooz Espíritu 
Santuqui nii Agabo chiikatchicḧa, tuz ̈
cjican:

—Tjapa tii yokquiz wali cḧjer macha 
zëlaquicḧa.

Jalla tizẗa watchicḧa, Claudio cjita 
chawc jiliriz ̈mantiz timpuqui. 29 Jalla 
nizẗiquiztan nii Antioquía wajtchiz 
criichinacaqui acuerdo luzzicḧa Judea 
wajtchiz jilanaczq̈uin tsjii yanapñi 
cuchanzjapa. Zapa mayniqui jaknuzẗ 
onanchucazl̈aja jalla nuz ̈onanchicḧa, 
nii Judea wajtchiz criichi jilanaczq̈uin 
yanapzjapa. 30 Nizäza nii onantanaca 
apaychicḧa Judea wajtchiz icliz 
jilirinaczq̈uin. Bernabezẗan Sauluzẗan 
nii apayanacaqui chjitchicḧa.

JACOBO CJITA APOSTOL 
CONTACḦA

12 �1 Jalla nii timpu Herodes cjita 
chawc jiliriqui yekjap Yoozquin 

criichi zöñinaca tanchicḧa. 2 Nizäza 
Herodesqui Jacobo conkatchicḧa pajk 
cuchillzẗan. Jacobqui Juanz ̈jilatacḧa. 
3 Jalla nuz ̈contiquiztanaqui judío 
zöñinacaqui muzpa chipchipchicḧa. 
Jalla nuz ̈nayzc̈u Herodesqui Pedro 
preso tanchizakazza. Jalla nii oraqui 
ana liwaturchiz tanta lujlz pjijstatacḧa. 
4 Pedro preso tantiquiztan, carsilquiz 
chawctatacḧa. Carsilquiz pajkpic tak 
zultatunaca wijilñi uchtatacḧa. Zapa 
takaqui pajkpic zultatuchiztacḧa. 
Pascua pjijsta pastanalla Herodesqui 
Pedro jwes pinsichicḧa, nii Jerusalén 
wajtchiz zöñinaczq̈uiz tjeezjapa. 5 Nuz ̈
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Pedruqui tirakaz carsilquiz chawcta 
zëlatcḧa, zultatuz ̈cwitita. Nii parti 
Yoozquin criichi jilanaca cullaquinaca 
niizẗajapa walja tjapa kuztan Yoozquin 
mayizatcḧa.

PEDRO CARSILQUIZTAN LIWRIITA
6 Jaka tazüqui Herodesqui Pedro jwes 

pecatcḧa zöñinaczq̈uiz tjeezjapa. Ima 
jwesan nii ween Pedruqui tjajatcḧa, 
carinzẗan cḧejlta pucultan zultatz ̈
taypiquiz. Yekja zultatunacaqui carsil 
zanquiz wijilatcḧa. 7 Jalla nii weenpacha 
tiripintit Yooz anjilaqui tjonchicḧa. 
Nizäza nii carsil kjuyltan muzpa waljaz ̈
kjanchicḧa. Nekztanaqui nii anjilaqui 
Pedruz ̈latuquiztan lanzicḧa. Nuz ̈lanzc̈u 
tjaji wajtskatchicḧa. Nekztanaqui 
Pedruzq̈uiz paljaychicḧa:

—Uri zäazn̈a, —cjican.
Jalla nii orapacha Pedruz ̈kjara 

cḧejlta carinaqui juztoka tjojtsicḧa. 
8 Nizäza nii anjilaqui cjichicḧa:

—Cinturuna zumpacha yajkzna. 
Nizäza am cḧjata cḧjatzna.

Jalla nuz ̈Pedruz ̈paan, nii anjilaqui 
cjichicḧa:

—Am irs irsna. Wejt wirquiz apzc̈a.
9 Nekztanaqui Pedruqui anjilz ̈

wirquizpacha ulanchicḧa carsilquiztan. 
Nii ora Pedruqui werara ana werara, 
ana zuma zizi atchicḧa. “Chjuuznoka 
wejrqui” cjican pinsatcḧa. 10 Jalla 
nekztanaqui primera wijilñi zultatu 
watchicḧa. Nekztanaqui nii jaru wijilñi 
zultatu watchizakazza. Nekztanaqui 
carsil zanquin irantichicḧa. Nekztan 
carsil jir chawjczqui juztoka cjetsicḧa. 
Jalla nekztanaqui callquinpacha 
ulanchicḧa, nizäza ojkchicḧa. Jalla 
nuz ̈cjen yekja callquin zina ectacḧa. 
Anjilaqui nuzq̈uiz juztokaz katchicḧa. 
11 Pedruqui nekztan zumpacha 
naazicḧa, carsilquiztan liwriita, nii. 
Nekztanaqui cjichicḧa:

—Ultim werara liwriitaz ̈wejrqui. 
Anal chjuuznukalala. Wejt Yooz Ejp 
Jiliriqui niiz ̈anjila cuchanzq̈uichicḧa 
wejr liwriizjapa Herodes kjarquiztan, 
nizäza nii anawali paaz pecñi judío 
zöñinacz ̈kjarquiztan.

12 Jalla nuz ̈pinsican, Pedruqui María 
kjuya ojkchicḧa. Naa Mariiqui Juanz ̈
maatacḧa. Juanz ̈tsjii tjuuqui Marcos 
cjitazakaztacḧa. Jalla naazä kjuyquin 
walja Yoozquin criichi zöñinacaqui 
ajczitacḧa, nii ora Yoozquin 
mayizatcḧa. 13 Pedruz ̈kjuy patio zana 
toktokan, tsjaa tur cullaqui Rode cjiti 
ulanzq̈uichincḧa, ject tjonchi, cjican. 
14 Pedruz ̈jora cḧajzcu, ancha cuntintu 
zajtchincḧa partinaczq̈uin mazñi, 
Pedrucḧa tjonchi, cjican. Tjatzintacḧa, 
nii patio zana cjetzinz. 15 Nii quintu 
nonzc̈u, criichi zöñinacaqui cjichicḧa:

—¡Amqui lucuratamcḧa!
Jalla nuz ̈chiyan, naaqui 

werarapancḧa cjichincḧa. Nii 
partinacazti cjichicḧa:

—Anaz ̈nii cjesacḧa. Niiz ̈animuzl̈ani 
anjilazl̈aj.

16 Pedruzti tira zanquiz tokzïnchicḧa. 
Nekztan chawjcz cjetzïnchicḧa. Pedro 
cherzc̈u, walja tsucchi cjissicḧa. 17 Pero 
Pedruqui kjarzẗan siñala utchicḧa 
nii ajczi zöñinaca chuj cjeyajo. Jalla 
nekztanaqui Pedruqui quintichicḧa, 
jaknuzẗ Yoozqui nii carsilquiztan 
liwriitcḧaja, jalla nii. Nizäza cjichicḧa:

—Ancḧucqui nuzüzakaz 
quintaquicḧa Jacob jilzq̈uin nizäza 
parti criichinaczq̈uin. Wejr okaz,̈ 

—cjichicḧa.
Jalla nekztanaqui Pedruqui 

ulanchicḧa, yekja kjutñi ojkzjapa.
18 Tjuñiz ̈tewjctanalla, Pedro 

ana zëjlñi cherzc̈uqui, nii wijilñi 
zultatunacaqui ancha tsucchicḧa, 
nizäza kuz turwayskatchicḧa. Pedruqui 
jaknuzẗ ulantcḧaja, jalla nii ana wira 
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jaknuz ̈zizi atchicḧa. 19 Nekztanaqui 
Herodesqui Pedro kjuri cuchanchicḧa. 
Ana wachi atchicḧa. Jalla nekztanaqui 
Herodesqui nii wijilñi zultatunaczq̈uiz 
zumpacha pewcpewczicḧa. Jalla 
nuz ̈pewc pewczc̈u, nii zultatunaca 
conajo mantichicḧa. Jalla niiz ̈wiruñ 
Herodesqui Judea yokquiztan 
ojkchicḧa, Cesarea wajtquin zëli.

HERODES TICZICḦA
20 Herodesqui zäwjchicḧa Tiro 

Sidón wajtchiz zöñinacz ̈quintra. 
Jalla nizẗiquiztanaqui ninacaqui 
acuerdo paltichicḧa Herodes 
yujcquiz prisintisjapa. Nii Tiro Sidón 
watjanacchiz zöñinacaqui Herodes 
tjaata cḧjerzẗan kamñitakalcḧa. 
Nizäza tsjii Blasto cjita zöñi zëlatcḧa. 
Niiqui Herodes secretariotacḧa. 
Jalla nii zöñinacaqui Blasto cjita 
secretario roctichicḧa ninaczẗa favora 
tjurtizïnajo, Herodes ana quintra 
cjeyajo. 21 Herodesqui tsjii tjuñi 
citchicḧa ninaca nekzi prisinti cjeyajo. 
Jalla nii cita tjuñquiziqui Herodesqui 
niiz ̈wali jilir zquiti cujtsicḧa audiencia 
watzjapa. Jalla nuz ̈zquiti cujtzc̈u, niiz ̈
mantiñi sillquin julzicḧa. Nekztanaqui 
tsjii kjaz ̈takunaca chiichicḧa. 22 Jalla 
nuz ̈chiitiquiztanaqui nii nonzñi 
zöñinacaqui kjawi kallantichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Tii chiiñi zöñiqui anacḧa ina zöñi. 
¡Antis yoozpancḧa!

23 Jalla nuz ̈kjawtiquiztan Herodesqui 
cuntintutacḧa, nii zöñinacaz ̈kjawta 
taku ana nicz pecatcḧa, “Anacḧa 
wejrqui Yooztqui” cjicanaqui. Ana 
werar Yooz Ejpzq̈uin honora tjaachicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan nii orapacha Yooz Ejp 
Jiliriqui niiz ̈anjila cuchanzq̈uichicḧa, 
Herodes chawc laa cjisnajo. Jalla 
nekztanaqui nuz ̈laacjizc̈u Herodesqui 
lakuz ̈liwj mirta ticzicḧa.

24 Pero nii liwriiñi Yooz takuqui 
tjapa kjutñi parlita cjissicḧa. 
Nekztanaqui tsjan tsjan zöñinacaqui 
tjapa kuztan nii parlita Yooz taku 
criichicḧa.

25 Bernabezẗan Sauluzẗan nii 
pucultanaqui apayta onantanaca 
intirjizc̈u, Jerusalén wajtquiztan 
Antioquía quejpchicḧa. Nizäza Juan 
chjichcu ojkchicḧa. Juanqui niiz ̈tsjii 
tjuuqui Marcos cjitazakaztacḧa.

BERNABEZ̈TAN SAULUZ̈TAN 
CUCHANTA

13 �1 Antioquía wajtchiz Yoozquin 
criichi zöñinaczq̈uiztan Yooz 

puntu tjaajiñinaca, nizäza Yooz taku 
chiiñi profetanaca zëlatcḧa. Jalla 
tinacatacḧa: Bernabé, Saulo, Simón 
(Negro cjitazakaztacḧa), Lucio (Cirene 
wajtchiz zöñitacḧa), nizäza Manaén 
(niiqui junto pajkchicḧa Herodestan. 
Herodesqui Galilea kjuttan 
mantiñitacḧa). 2 Tsjii nooj Yoozquin 
alawazjapa ajczitacḧa, nizäza nii ora 
ayunasatkalcḧa. Jalla nuz ̈cjen Espíritu 
Santuqui ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—Ancḧucqui Bernabé nizäza Saulo 
yekja takzïna, weriz ̈munta trabajo 
paañijapa.

3 Jalla nekztanaqui Yoozquin 
mayizizcu, nizäza ayunascu, nii 
Yoozquin criichinacaqui Bernabezẗan 
Sauluzẗan ninacz ̈juntuñ kjarzẗan 
lanzicḧa. Nekztanaqui nii pucultanaqui 
cuchanchicḧa, Yooz trabajo trabajzc̈ajo.

BERNABEZ̈TAN SAULUZ̈TAN 
CHIPRE YOKQUIN OJKTA

4 Nekztanaqui Espíritu Santuz ̈
cuchanzq̈uitan Bernabezẗan Sauluzẗan 
ojkchicḧa Seleucia cjita watja. Jalla 
nicju warcu zalchicḧa Chipre cjita 
yoka ojkzjapa. 5 Jalla nicju irantizc̈u 
Salamina cjita watja luzzicḧa. Jalla 
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nicju judionacz ̈ajcz kjuyanacquiz 
Yooz taku parli kallantichicḧa. Juan 
Marcos ojkchizakazza ninaca yanapi. 
6 Tjapa nii Chipre cjita yokaran 
ojklaychicḧa. Nizẗami Pafos cjita 
watja irantichicḧa. Jalla nicju tsjii 
judío zöñzẗan zalchicḧa. Nii zöñiqui 
Barjesús cjitatacḧa. Nii zöñiqui 
laykatakalcḧa. Nizäza toscara 
chiiñitakalcḧa, “Wejrqui Yooz taku 
chiichiyucḧa” cjiñitakalcḧa. 7 Jalla 
nii layka zöñiqui chawc jiliri Sergio 
Paulo cjita niizẗan chicatakalcḧa. Jalla 
nii jiliriqui cusa zizñi zöñitacḧa. Nii 
zöñiqui Yooz taku nonz pecatcḧa. 
Jalla nizẗiquiztan Bernabezẗan 
Sauluzẗan kjawskati cuchanchicḧa. 
8 Nii layka zöñiqui ninacz ̈quintra 
chiichicḧa, nii jiliriqui ana Yooz taku 
nonznajo, nizäza Yoozquin ana kuzziz 
cjeyajo. Nii layka zöñz ̈tsjii tjuuqui 
Elimas cjitazakaztacḧa. 9 Nizäza Sauluz ̈
tsjii tjuuqui Pablo cjitazakaztacḧa. 
Nii Pabluqui Espíritu Santuz ̈
irpitapantacḧa. Nii layka zöñiz ̈Yooz 
tawk quintra chiitiquiztan, Pabluqui 
nii zöñz ̈kjutñi zumpacha cherzicḧa, 
10 tuz ̈cjican:

—Amqui anawalimcḧa. 
Incallñamcḧa. Amqui zajriz ̈
maatimcḧa. Nizäza Yooz kuz 
quintramcḧa. Amqui Yooz Ejpz ̈taku 
tsjii kjutñi intintiskatz pecñampancḧa. 
¿Kjazẗiquiztan nizẗa amjo? 11 Jaziqui 
Yooz Ejp Jiliriqui am casticaquicḧa. 
Zuram cjequicḧa. Tsjii kjaz ̈maj tii tjuñ 
sii anam cheraquicḧa.

Jalla nii orapacha zura cjissicḧa, 
zumchiquizpan. Ana zinta cheri atzc̈u, 
nii layka zöñiqui tsjii zöñi kjurchicḧa 
niiz ̈kjarcu tanzc̈u chjichñijapa. 12 Jalla 
nizẗa cherzc̈u, nii chawc jiliriqui 
Yoozquin criichicḧa. Yooz taku puntu 
tjaajintiquiztan walja ispantichi 
quirchicḧa nii jiliriqui.

ANTIOQUIA OJKTA
13 Jalla nekztanaqui Pabluqui niiz ̈

mazinaczẗan warcu zalchicḧa Pafos 
wajtquiztan ojkzjapa. Nekztan Perge 
cjita watja irantichicḧa. Perge watjaqui 
Panfilia yokquintacḧa. Nekztan 
Juanqui ninaca ecchicḧa, Jerusalén 
watja quejpzq̈uichicḧa. 14 Nekztanaqui 
ninacaqui Pergequiztan watchicḧa 
Antioquía watja. Antioquía watjaqui 
Pisidia yokquintacḧa. Jalla nicju tsjii 
jeejz tjuñquiz luzzicḧa tsjii judionacz ̈
ajcz kjuyquiz. Nekztanaqui luzcu, 
julzicḧa. 15 Jalla nuz ̈zëlan cjijrta Yooz 
tawk liwruqui liitatacḧa, Moisés cjijrta 
Yooz takumi, nizäza Yooz cuntiquiztan 
chiiñi profetanacaz ̈cjijrta takumi, jalla 
nii liitatacḧa. Jalla nuz ̈liizc̈u ajcz kjuy 
jilirinacaqui Bernabezq̈uiz Pabluzq̈uiz 
chiyajo nuz ̈cjichicḧa, tuz ̈cjican:

—Jilanaca, ancḧucalta tsjii zuma 
taku zëlanaqui, anzpachaz ̈chiya.

16 Nekztanaqui Pabluqui tsijtsicḧa. 
Nizäza kjara waytizc̈u chuj 
cjiskatchicḧa. Jalla nuz ̈chuju zëlan, 
paljaychicḧa tuz ̈cjican:

—Israel wajtchiz zöñinaca, nonzn̈a. 
Nizäza werar Yooz rispitñi zöñinaca, 
nonzn̈a. 17 Israel wajtchiz zöñinacz ̈
Yoozza werar Yoozqui. Jalla nii 
Yoozqui ucḧum tuquita atchi ejpnaca 
illzicḧa niizq̈uin sirwajo. Nii timpuquin 
Egipto yokquin tirapan kamchicḧa 
yekja wajtchiz zöñinacazẗakaz. 
Jalla nizẗa zëlanami Yoozqui walja 
mirkatchicḧa. Wiruñaqui Yooz Ejpqui 
niiz ̈azi tjeezcan jwezquichicḧa nii 
yokquiztan. 18 Pusi tunc watanaca 
chekti yokaran ojklayan, Yoozqui 
ninacz ̈anawali kamzquiztan 
awantichicḧa. 19 Nii timpupacha 
pakallak nacionanacaqui Canaán 
yokquin zëjlñitacḧa. Jalla tjappacha 
nii yokquiz zëjlñinaca tjatanchicḧa 
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Yoozqui, nizäza ninacz ̈yoka tjaachicḧa 
ucḧum tuquita atchi ejpnaczq̈uiz, 
tsjii irinsazẗakaz. 20 Nekztanaqui 
pusi patac pjijska tuncan watanaca 
juezanaca utchicḧa ucḧum ejpnaczq̈uiz 
mantiñijapa, Samuelz ̈timpu 
irantisquizcama. Samuelqui Yooz 
cuntiquiztan chiiñi profetatacḧa. 
21 Jalla nii Samuelz ̈timpuquiz 
ucḧum ejpnacaqui tsjii pajk jiliri 
maychicḧa ninaca irpiñijapa. Jalla nuz ̈
maytiquiztan Yoozqui Saúl illzicḧa 
ninaca mantiñijapa. Nii Saúlqui 
Cis majchtacḧa, nizäza Benjamín 
takquiztantacḧa. Nii Saúlqui pusi tunc 
watajapa mantiñitacḧa. 22 Nekztanaqui 
Yoozqui niiz ̈puestuquiztan Saúl 
jwessicḧa. Jalla nekztanaqui nii rey 
puestuquin David utchicḧa. Davidz ̈
puntuquiztan Yoozpachacḧa tuz ̈
cjichiqui: “Wejrqui tii David cjita 
zöñi nayucḧa Isaíz ̈majchcḧa. Tii 
zöñiz ̈cjen ancha cuntintutcḧa. Wejt 
kuzcamapanikaz kamñipancḧa tiiqui”. 
Jalla nuz ̈cjichicḧa Yoozqui. 23 Tsjii 
Davidzq̈uiztan majchmaati ojkñiqui 
Jesusa cjitacḧa. Tuquiqui Yoozqui taku 
ecchicḧa Israel wajtchiz zöñinaca 
liwriizjapa. Jalla nii taku cumplisjapa, 
Yoozqui tii Jesusa cuchanzq̈uichicḧa 
Israel zöñinaczq̈uiz. 24 Ima Jesusaz ̈
Yooz langz kalltan, Juanqui tjapa 
Israel zöñinaczq̈uiz parliñitacḧa, tuz ̈
cjican: “Ancḧucqui persun ujnaca 
pajzc̈u, kuznacaz ̈campiya, nekztan 
bautistaz ̈cjesacḧa”. 25 Juanz ̈ticz 
tjuñi zc̈atzïnzcan, Juanqui cjichicḧa: 

“Ancḧucqui jaknuzẗ wejt puntuquiztan 
pinsicḧaja, niiqui anacḧa niit 
wejrqui. Wejt wirquin tjoncḧa tsjiiqui, 
wejtquiztan jucant jiliricḧa. Nii 
atintizjapa, anal waquizucḧa, nizäza 
wejrqui inakaztcḧa.”

26 ‛Jilanaca, Abrahamz ̈
majchmaatinaca, nizäza Yooz 

rispitsñinaca, ancḧucqui nonzn̈a. 
Ancḧucaltajapaz ̈tii liwriiñi Yooz 
taku zëjlcḧa. 27 Jalla nii Jerusalén 
wajtquiz kamñi zöñinacami, 
nizäza niiz ̈jilirinacami, jeccḧalaja 
Jesusaqui, nii ana zizatcḧa. Zapa 
jeejz tjuñquiz judionacz ̈ajcz kjuyquin 
tuquita profetanacz ̈cjijrta taku 
liiñipancḧa. Jalla nuz ̈liyanami nii 
taku anaz ̈intintazñipantacḧa. Nii 
zöñinacapachacḧa tuquita Yooz 
taku cumpliskatchiqui, Jesusa conta 
cjiskatchicḧa, nuz.̈ 28 Nii Jesusizq̈uiz 
ana cḧjul ujmi watchicḧa, nii 
conzjapaqui. Jalla nuz ̈cjenami 
ninacaqui Pilato chawc jilirzq̈uiztan 
maychicḧa, nii Jesusa conzjapa. 
29 Nekztanaqui Jesusiz ̈puntuquiztan 
jaknuzẗ tuquitanpacha Yooz tawk 
liwruquiz cjijrtatazl̈aja, jalla tjapa 
nii cjijrta takunaca cumplissicḧa. Nii 
taku cumplistiquiztan Jesusiz ̈curpu 
cruzquiztan apakchicḧa. Nekztanaqui 
niiz ̈curpu tjattatacḧa. 30 Yooz Ejpzti 
Jesusa ticziquiztan jacatatskatchicḧa. 
31 Nekztanaqui tsjii kjaz ̈majquiztan 
Jesusaqui niiz ̈mazinaczq̈uiz 
tjontjonzicḧa. Niiz ̈mazinacaqui 
niizẗan chica ojkchicḧa Galilea 
yokquiztan Jerusalén watja. Nizäza 
ninacaqui anziqui zöñinaczq̈uiz niiz ̈
puntuquiztan tiraz ̈parlicḧa.

32 ‛Jaziqui Yoozqui ucḧum tuquita 
atchi ejpnaczq̈uiz taku ecchicḧa. 
Wejrnacqui nii cumplista takunaca 
zjijcchincḧa ancḧucaquiz mazjapa. 
Jalla nii zuma mazta ancḧucaquiz 
parlucḧa. Yoozqui ucḧum ejpnaczq̈uiz 
taku ecchicḧa. 33 Ucḧumqui nii tuquita 
atchi ejpnaczq̈uiztan tjonchincḧa. 
Ucḧumnacalta Yoozqui niiz ̈ecta taku 
cumplissicḧa, Jesusa jacatatskatchiqui, 
nii. Nizäza nizẗapacha segundo 
salmuquiz cjijrtatacḧa tuz ̈cjican: 

“Amqui wejt maatimcḧa. Tonj tjuñi 
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zëjtkatchincḧa”. 34 Nizäza Yooz Ejpqui 
niiz ̈jacatatz puntuquiztan chiichicḧa, 
tuz ̈cjican: “Ticziquiztan am curpu 
jacatatskatacḧa, ana wira sipulturquiz 
mojkzjapa”. Jalla nii puntuquiztan 
chiicḧa cjijrta Yooz takuqui, tuz ̈cjican: 

“Yoozqui Davidzq̈uiz taku ecchicḧa, 
jalla nii tawk jaru ancḧucaquiz zuma 
favora paasacḧa Yoozqui”. 35 Jalla 
nuzp̈an chiicḧa tsjii salmuquiziqui, 
tuz ̈cjican: “Am zuma sirwiñiz ̈curpu 
ana ecta cjesacḧa mokajo”. 36 Jalla 
nuz ̈weraracḧa. Davidqui niiz ̈timpu 
zëjlñi zöñinaczq̈uiz yanapchicḧa, 
jaknuzẗ Yooz manticḧaja, jalla niicama. 
Nekztanaqui Davidqui ticzicḧa niiz ̈
ejpnaca irata. Nekztan niiz ̈ticzi curpu 
tjattiquiztan mojkchicḧa. 37 Jesucristuzti 
Yooziz ̈jacatatskatchicḧa. Niiz ̈curpuzti 
ana mojkchicḧa. 38 Jilanaca, ancḧucqui 
tuz ̈ziz waquizicḧa. Jesusiz ̈cjen ujnaca 
pertuntaz ̈cjesacḧa. Jalla nii zuma taku 
ancḧucaquiz parlucḧa. 39 Moisés mantita 
lii jaru kamcanami, ana pertunta 
cjisñi atcḧa. Jesusizq̈uiz macjatchi 
cjenaqui jalla nizẗakaz tjapa ujnacami 
pertuntaz ̈cjesacḧa. 40 Jaziqui ancḧucqui 
cwitaza, ana nii tuquita cjijrta casticu 
sufrisjapa. Tuquitan Yooz taku parliñi 
profetanacaqui cjijrchicḧa, tuz ̈cjican:
	 41	“Nonzn̈a, Yooztan quintrazñinaca, 

azzucaz ̈ancḧucqui, nizäza 
chjatkatchucaz ̈ancḧucqui. 
Wejrqui Yooz Ejptcḧa. Ancḧuca 
kamz timpuquiz wali pajk 
obranaca paachincḧa. Jalla nuz ̈
ancḧucaquiz quintichi cjenami 
ancḧucqui ana criyasacḧa. 
Jalla nizẗiquiztan ispantichi 
cjisna, nizäza casticta cjequicḧa, 
ancḧucqui Yooz quintra 
tjasñinaca”.

42 Nuz ̈chiizc̈u Pabluqui niiz ̈
mazinaczẗan judionacz ̈ajcz 
kjuyquiztan ulanchicḧa. Yekjap ana 

judionacz ̈ejpchiz zöñinaca zëlatcḧa. 
Jalla ninacaqui roctazzicḧa, tuz ̈cjican:

—Tii jar jeejz tjuñquiz tii 
puntunacquiztan wejtnacaquiz wilta 
tjaaznalla.

43 Nii ajcz kjuyquiz nii cultu zërzc̈u 
walja judío zöñinaca, nizäza judioz ̈
cuzturumpi paañinaca, jalla ninacaqui 
Pabluzẗan Bernabezẗan chica apzicḧa. 
Nii pucultanaqui zuma taku tjaachicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Ancḧucqui Yoozquin tjapa kuztanz ̈
cjee. Nizäza tjurtiñi kuzziz cjee.

44 Jalla nii wiruñta jeejz tjuñquiziqui 
joz tjapa nii wajtchiz zöñinacaqui 
ajczicḧa Yooz taku nonzjapa. 
45 Jalla nuz ̈ajczi cherzc̈u, nii judío 
zöñinacaqui iñizichicḧa. Nekztanaqui 
Pabluz ̈quintra chiichicḧa, niiz ̈taku 
ana walkatzjapa. Nizäza Pablo 
iñarchicḧa. 46 Nekztanaqui Pabluzẗan 
Bernabezẗan ana ekscu chiichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Ancḧucqui judío zöñinaccḧuccḧa. 
Nizẗiquiztan ancḧucaquiz primeraqui 
tii liwriiñi Yooz taku chiistancḧa. 
Ancḧuczti tii Yooz taku anaz ̈nonz 
peccḧa. Nizäza Yooziz ̈tjaata wiñaya 
zëti anaz ̈risiwz peccḧa, jalla nuz ̈
tantiichincḧuccḧa ancḧucqui. Jalla 
nizẗiquiztan anziqui ana judío ejpchiz 
zöñinaczq̈uiz tii Yooz taku paljayacḧa. 
47 Jalla nuz ̈mantichicḧa Yooz Ejp 
Jiliriqui, tuz ̈cjican:

“Wejrqui ancḧucaquiz utchincḧa, 
tjapa nacionanacquin 
zöñinaczq̈uiz wejt puntu 
kjanztajo. Ancḧucaz ̈cjen 
tjapa kjuttan tii muntuquiz 
yok tjiiquin kamñi zöñinacami 
liwriitaz ̈cjequicḧa”.

48 Jalla nuz ̈nonzc̈u, nii ana 
judío ejpchiz zöñinacaqui ancha 
chipchicḧa. Nizäza Yooz tawk 
puntuquiztan, tuz ̈cjichicḧa: “Tii 
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Yooz takuqui zumapancḧa”. Jakziltat 
arajpachquin wiñaya kamzjapa 
Yoozqui illzaja, tjapa ninacaqui nii 
parlita Yooz taku criichicḧa. 49 Tjapa 
yokaran Jesucristo Jilirz ̈puntuqui 
parlitatacḧa. 50 Judío zöñinacazti 
quintra aptazzicḧa. Nekztan ninacaqui 
tsjii kjaz ̈rispitta judío cuzturumpi 
paañi maatakanaczẗan, nizäza tsjii kjaz ̈
wali zuma rispitta wajt jilirinaczẗan 
paltichicḧa. Nii judío zöñinacaz ̈
cjen ninacaqui Pabluz ̈nizäza 
Bernabez ̈quintra aptazzizakazza, nii 
yokquiztan chjatkatzcama. 51 Jalla 
nizẗiquiztan Pabluzẗan Bernabezẗan 
ninacz ̈kjojchquiztan zcatchi pulpu 
tsajtsicḧa. Jalla nii tsajtstaqui tsjii 
siñalazẗakaztacḧa nii wajtchiz zöñinacz ̈
quintrajapa. Nii yokquiztan ulanzc̈u, 
Iconio cjita watja ojkchicḧa. 52 Pero nii 
Yooz taku catokñi zöñinacaqui ancha 
cuntintutacḧa. Nizäza Espíritu Santuz ̈
irpitapanz ̈cjissicḧa.

ICONIO WATJA OJKTA

14 �1 Iconio cjita wajtquin kamcan 
Pabluzẗan Bernabezẗan luzzicḧa 

nii judionacz ̈ajcz kjuyquin. Nekztan 
Jesucristuz ̈puntuquiztan parlitiquiztan, 
walja judío zöñinaczẗan, nizäza ana 
judío zöñinaczẗan, walja ninacaqui 
Yoozquin criichicḧa. 2 Pero nii ana 
criichi judío zöñinacazti ana criiz 
pecchipantacḧa. Nekztan ninacaqui 
parti zöñinaca Yoozquin criichinacz ̈
quintra aptazzicḧa, nizäza criichinacz ̈
quintra pinsiskatchicḧa, “Nii Yoozquin 
criichi zöñinacaqui anawalipancḧa” 
cjicanaqui. 3 Jalla nizẗiquiztan 
Pabluzẗan Bernabezẗan azk̈ tjuñi 
kamchicḧa nii wajtquin. Nizäza zuma 
tjurtiñi kuzziz paljaychicḧa. Nizäza 
Jesucristo Jilirzq̈uin tjapa kuzziztacḧa. 
Jalla nizẗiquiztan Jesucristuqui 
azi tjaachicḧa, siñalanacami 

milajrunacami paajo. Jalla nuz ̈
paatiquiztan kjanapacha tjeezẗatacḧa, 
Yooz okzñi takuqui weraracḧa, jalla 
nii. 4 Nii wajtchiz zöñinacaqui pizc 
partiquin takzicḧa. Parti zöñinacazti 
judío zöñinaczq̈uin apuychicḧa. 
Parti zöñinacazti apostolonaczq̈uin 
apuychicḧa. 5 Jalla nekztanaqui 
judío zöñinacaqui parti zöñinaczẗan, 
nizäza nii wajt jilirinaczẗan, tsjii 
parla asiptichicḧa Pablo Bernabé 
chaanizjapa, nizäza ninaca maztan 
cḧajczjapa. 6 Pabluzẗan Bernabezẗan 
jalla nii quintu zizcu, atipassicḧa. 
Listra wajt kjutñi ojkchicḧa. Nizäza 
Derbe wajt kjutñi ojkchizakazza. Nii 
pizc watjanacaqui Licaonia cjita 
yokquintacḧa. 7 Tjapa nii Licaonia 
yokaran zuma liwriiñi Yooz taku 
parlichicḧa.

PABLO MAZTAN CḦAJCTA
8 Nii Listra wajtquin tsjii zuch 

zöñi zëlatcḧa. Majttiquiztanpacha 
nizẗapantacḧa, wira ana ojklayñitacḧa. 
Jalla nicju julzi zëlatcḧa. 9 Nii zuch 
zöñiqui Pabluz ̈chiita taku nonzicḧa. Nii 
zöñiqui “Pabluqui wejr cḧjetnasaz ̈jaz” 
cjican pinsichicḧa. Nizäza Pabluqui 
niiz ̈kuzquiz naychicḧa, Yoozquin tjapa 
kuzziz cjeta, jalla nii. 10 Jalla nizẗiquiztan 
Pabluqui niizq̈uiz zuma chekzc̈u, altu 
jorzẗan chiizïnchicḧa, tuz ̈cjican:

—Sokopacha tsijtsna, am persun 
kjojchtan.

Jalla nizẗa chiitiquiztanaqui nii zuch 
zöñiqui tsjii layzcu tsijtsicḧa, nekztan 
ojklayi kallantichicḧa. 11 Jalla nii Pabluz ̈
paata cherzc̈u, zöñinacaqui walja kjawi 
kallantichicḧa. Licaonia tawkquiztan 
kjawchicḧa tuz ̈cjican:

—Yooznacaqui zöñizẗakaz tsewctan 
chjijwzq̈uichicḧa ucḧumnacaquiz.

12 Nii zöñinacaqui cjetcḧa, 
Bernabequi Júpiter cjita yoozza. 
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Pabluqui parliñipantacḧa, jalla 
nuz ̈cjen nii zöñinacaqui cjichicḧa, 
Pabluqui Mercurio cjita yoozza. 13 Wajt 
tjiiquin Júpiter yooz timpluquiz 
zëlatcḧa. Nii timplu fabriqueruqui 
wac turunaca nizäza pjajkjallanaca 
zjijcchicḧa, wajt zanquiz, jalla 
nekz. Nii fabriquerzẗan nii wajtchiz 
zöñinaczẗan Pabluzq̈uiz Bernabezq̈uiz 
sirwiz pecatcḧa Yooztakaz. Wac 
turunaczẗan wilana ljoktiz pecatcḧa. 
14 Nekztanaqui Pabluzẗan Bernabezẗan 
jalla ninacaqui nizẗa paa-awc cjen 
naazicḧa. Jalla nuz ̈naazc̈u persun 
zquiti wjajrsicḧa, anal nii pecucḧa 
cjican. Nizäza nii zöñinacz ̈taypiquin 
kjawcan luzcu, altu jorzẗan chiichicḧa, 
tuz ̈cjican:

15 —Z̈oñinaca, ¿kjazẗiquiztan 
wejtnacaltajapa tizẗa paajo? 
Wejrnacqui ancḧuca irata 
zöñizakaztcḧa. Ancḧucqui jalla 
tizẗa paaz cuzturumpinaca jaytiz 
waquizicḧa. Inapanikazza tii ancḧuc 
cuzturumpinacaqui. Werar zëjtñi 
Yoozza tjapa kuztanqui sirwizqui. 
Jalla nuz ̈cjican ancḧucaquiz mazñi 
tjonchincḧa. Nii werar Yoozqui 
paachicḧa arajpacha, yokanaca, 
kotanaca, nizäza tjapa zëjlñinaca 
paachicḧa. 16 Tuqui timpuqui 
zöñinacaqui persun kuzcama 
ojklayñitacḧa. Jalla nuz ̈ojklayan 
Yoozqui ana kjaz ̈cjiñitacḧa. 17 Yoozqui 
chijñi apayzq̈uicḧa, zuma zkala 
pookajo. Nizäza Yooz cjen wali cḧjeri 
zëjlcḧa, ucḧumnaca lujlzjapami, 
nizäza cuntintu kamzjapami. Jalla 
nuz ̈zumanaca tjaacḧa Yoozqui. 
Nizẗiquiztan zöñinacaqui Yooz pajz 
waquizicḧa.

18 Jalla nuz ̈chiyanami nii 
wajtchiz zöñinacaqui tira wilana 
conawkkaz cjetcḧa, Pabluzq̈uiz 
Bernabezq̈uiz sirwizjapa. Chaman 

tii custurumpinacquiztan 
apatatskatchicḧa. Ultimquiziqui 
nizẗami ana wilana conchicḧa.

19 Jalla nekztanaqui tsjii kjaz ̈
judionacaqui tjonchicḧa Antioquía 
wajtquiztan, nizäza Iconio wajtquiztan. 
Jalla nii tjonchi zöñinacaqui nii 
wajtchiz zöñinaczq̈uiz kazzinchicḧa 
Pabluz ̈quintra. Nekztanaqui maztan 
Pablo muzpa cḧajcchicḧa. Nekztan 
nii cḧajcñi zöñinacaqui, “Ticzicḧa” 
cjican Pablo wajtz ̈tjiya joochicḧa. 
20 Wajtz ̈tjiiquin ectaz ̈cjen jalla nekzi 
criichinacaqui ajczicḧa Pabluz ̈muytata. 
Jalla nuz ̈zëlan, Pabluqui zäazicḧa. 
Nekztan wajtquin wilta luzzicḧa. 
Nekztanaqui jaka tazüqui Bernabezẗan 
Pabluzẗan ojkchicḧa Derbe cjita wajt 
kjutñi.

21 Jalla nicju zuma liwriiñi Yooz 
taku paljaychicḧa. Jalla nuz ̈paljayan 
walja zöñinacaqui Yooz taku criichicḧa. 
Nekztanaqui Listra Iconio Antioquía 
nii watjanac kjutñi quejpchicḧa. 
22 Jalla nii watjanacquin Pabluzẗan 
Bernabezẗan Yoozquin criichi 
zöñinaca tjurtiñi kuzziz cjisjapa walja 
chiizïnchicḧa, tuz ̈cjican:

—Yoozquin kuzzizpankaz tira 
kamaquicḧa. Yooz mantuquiz kamchiz ̈
cjen, tii muntuquiz ancha sufrispancḧa 
ucḧumnacaqui.

23 Nizäza zapa iclizquin jilirinaca 
nombrichicḧa. Nekztanaqui Yoozquin 
mayizizcu ayunazcu Pabluqui nii 
nombritanaca Yoozquin cumpjiichicḧa. 
Nii nombrita jilirinacaqui Yoozquin 
tjapa kuzziztacḧa.

PABLUZ̈TAN BERNABEZ̈TAN 
ANTIOQUIA QUEJPCHICḦA

24 Jalla nekztanaqui Pabluqui 
Bernabezẗan Pisidia cjita yokaran 
watchicḧa. Nekztanaqui Panfilia 
cjita yokquin irantichicḧa. 25 Jalla 
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nicju Perge wajtquin Yooz taku 
paljaychicḧa. Nekztanaqui Atalia 
cjita wajt kjutñi ojkchicḧa. 26 Jalla 
nicju warcu zalchicḧa, Antioquía 
ojkzjapa. Tuquiqui ima okan, 
Antioquía wajtchiz criichinacaqui 
Pabluzẗan Bernabezẗan, nii pucultan 
Yoozquin cumpjiichicḧa Yooz taku 
paljayajo. Jalla nuz ̈Yooz taku paljayz 
trabajo zërzc̈u, Antioquía watja 
quejpchicḧa. 27 Jalla nicju irantizc̈u, 
Pabluqui Bernabezẗan nii wajtchiz 
criichinaca juntaskatchicḧa. Nekztan 
nii criichinaczq̈uiz quintichicḧa, 
tjapa Yooz aztan paatanaca. Nizäza 
quintichicḧa, jaknuzẗ yekja wajtchiz 
zöñinacaqui Yoozquin criichicḧa; 
nizäza Yooz jiczquiz luzzicḧa. 28 Nizäza 
azk̈ tjuñinaca Pabluzẗan Bernabezẗan 
nicju zëjlchicḧa criichinaczẗan.

JERUSALENQUIN AJCZTA PUNTU

15 �1 Jalla nii timpuqui tsjii kjaz ̈
zöñinacaqui Judeaquiztan 

Antioquía ojkchicḧa. Jalla nicju 
ninacaqui Yoozquin criichinaczq̈uin 
tjaajñi kallantichicḧa, tuz ̈cjican:

—Moisés mantita cuzturumpinaca 
paastancḧa, liwriita cjisjapa.

2 Pabluzẗan Bernabezẗan nizẗa 
tjaajiñi zöñinaczẗan walja chayi 
chayi parlichicḧa nii cuzturumpi 
paaz puntuquiztan. Ultimquiziqui 
Pabluzẗan Bernabezẗan yekjap 
criichinaczẗan nombrita cjissicḧa, 
Jerusalén watja ojkzjapa. Jalla 
nicju nii parlita puntuquiztan wilta 
parlaquicḧa apostolonaczẗan nizäza 
icliz jilirinaczẗan.

3 Jalla niijapa nii Antioquía 
criichinacaqui ninaca cuchanchicḧa. 
Jalla nuz ̈ojkcan, Fenicia yokaran 
Samaria yokaran watchicḧa. Jalla 
nuz ̈wajtcan Pabluzẗan Bernabezẗan 
quintichicḧa, jaknuzẗ yekja 

nacionchiz zöñinacaqui ninacz ̈tuquita 
cuzturumpinaca jayticḧaja, nizäza 
jaknuzẗ Yoozquin kuzziz cjistcḧaja, 
jalla nii quintichicḧa. Jalla nii quintu 
nonzc̈u zöñinacaqui “Ancha cuzala” 
cjican cjichicḧa.

4 Pabluzẗan Bernabezẗan Jerusalén 
watja irantitan, nii wajtchiz 
criichinacami apostolonacami nii icliz 
jilirinacami tjapa juntu Pabluzẗan 
Bernabezẗan risiwchicḧa. Jalla 
nekztanaqui Pabluqui Bernabezẗan 
quintichicḧa jaknuzẗ ninacaqui 
Yooz aztan paatcḧaja, jalla nii. 
5 Nekztanaqui yekjap fariseo 
partiquiztan criichinacaqui tsijtsicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Nii yekja nacionchiz criichinacaqui 
judionacz ̈chimpuz custurumpi jalla 
nii paastancḧa. Nizäza Moisés mantita 
liicama kamla.

6 Jalla nekztanaqui apostolonacami 
icliz jilirinacami ajczicḧa jalla nii 
puntu parlizjapa. 7 Jalla nuz ̈azk̈pacha 
chayi chayi parlizc̈u, Pedruqui 
tsijtsicḧa, tuz ̈cjican:

—Jilanaca, ancḧucqui tizẗa zizza. 
Tuquiqui Yoozqui ancḧucaquiztan 
wejr illzipanla, yekja nacionchiz 
zöñinaczq̈uiz nii zuma liwriiñi Yooz 
taku paljayajo, ninaca nii liwriiñi 
taku criyajo. 8 Nizäza Yooz Ejpqui 
tjapa zöñinacz ̈kuz zuma zizza. Nii 
yekja nacionchiz zöñinaca criiñi 
kuzziz cjen, Yoozqui ninaczq̈uiz 
Espíritu Santo luzkatchicḧa. Jaknuzẗ 
ucḧumnacaquiz Espíritu Santo 
luzkattcḧaja jalla nuzüzakaz. Nizäza 
Espíritu Santo tjaacan, Yoozqui 
tjeezicḧa, yekja nacionchiz criichinaca 
persun maati cunta ricujchizakazza, 
jalla nii. 9 Yoozqui ninaczẗan 
ucḧumnacatan ana pjalpjalzicḧa. 
Yoozquin tjapa kuz cjen ninacaqui 
kuz campiichicḧa. Nizäza Yoozqui 
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ninaca pertunchicḧa, zuma kuzziz 
cjeyajo. 10 Jaziqui Yooz Ejpqui nizẗa 
munchicḧa. Ancḧucqui Yooz quintra 
cjequiz ̈niiqui, casticta cjequicḧa. 
Ancḧucqui nii yekja wajtchiz 
criichinaca ucḧum cuzturumpi 
tjuz peccḧa, tsjii liczi kuzizẗakaz. 
Ucḧumpachaz ̈nii cuzturumpinaca 
ana tjapa payi atchicḧa, nizäza ucḧum 
tuquita atchi ejpnaczq̈uiztanpacha 
ana tjapa payi atchicḧa. Jaziqui, 
¿kjazẗiquiztan nizẗa ninaca paakatz 
pecjo? 11 Nii cuzturumpi paañiz ̈cjen 
anaz ̈jakziltami ujnacquiztan liwriita 
cjesacḧa. Jesucristo Jiliriqui okzñi 
kuzziz cjen zöñinacz ̈laycu ticzicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan Jesucristuzq̈uin 
criichiz ̈cjen ucḧumnacami ninacami 
ujnacquiztan liwriita cjesacḧa.

12 Jalla nuz ̈Pedruz ̈chiitiquiztan 
tjappacha chuju cjissicḧa. Nekztanaqui 
Pabluzẗan Bernabezẗan ninaca 
quintichicḧa, jaknuzẗ yekja 
nacionanacaran ojklaycan Yooz aztan 
siñalanacami milajrunacami paatcḧaja, 
jalla nii. 13 Jalla nuz ̈quinti zërzẗan, 
Jacoboqui cjichicḧa:

—Jilanaca, nonzn̈a. 14 Simón 
Pedruqui ucḧumnacaquiz quintichicḧa 
jaknuzẗ tuquiqui Yoozqui persun maati 
cunta ana judío zöñinaca ricujchizl̈aja, 
jalla nii. 15 Nizäza Yooz taku parliñi 
profetanacz ̈cjijrta tawk jarucḧa niiqui. 
Cjijrta Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa:
	 16	“Tii wattanaqui quejpzc̈acḧa. 

Davidz ̈kjuyquiztan ojkñi 
zöñinacaqui pajlzi kjuyazẗakaz 
zëjlcḧa. Jaziqui Davidz ̈pajlzi 
kjuyaqui wiltal kjuyacḧa. Wiltal 
waytacḧa, ew zöñinaca cjisjapa. 
17 Jalla nekztanaqui tjapaman 
nacionchiz zöñinacaqui Yooz 
Ejp Jilirz ̈kamaña pecaquicḧa. 
Jakziltat Yooz kjawztazl̈aja, 
jalla nii zöñinacaqui Yoozquin 

tjonaquicḧa. 18 Jalla nuz ̈
cjichicḧa Yooz Jiliriqui tuqui 
timpuquiztanpacha, zöñinacaz ̈
zizajo”.

19 ‛Jalla nizẗiquiztan wejr cjiwcḧa. 
Nii ana judío zöñinacaqui ana molistis 
waquizicḧa. Ninacaqui ninacz ̈tuquita 
cuzturumpinaca jaytichicḧa, Yooz 
kuzcama kamzjapa. Jalla nuz ̈cjenaqui 
ana kjaz ̈cjis waquizicḧa, nii ucḧum 
cuzturumpinaca paaz puntuquiztan. 
20 Tiikaz ucḧumqui ninaczq̈uin 
cjijrasacḧa, tuz ̈cjican: “Z̈oñiz ̈paata 
yoozquin wilana jawkta chjizwi anacḧa 
lujlsqui. Nizäza anacḧa adulteriuquiz 
ojklayzqui. Nizäza jora zkenzcu conta 
animal chjizwimi anacḧa lujlsqui. 
Nizäza cḧjul animal ljocmi anacḧa 
lujlsqui”. Jalla niikaz cumplistancḧa 
nii yekja wajtchiz criichinacaqui. 
21 Tuquitanpacha zapa wajtquiziqui 
Moisés liiqui parlitatacḧa. Nizäza zapa 
ajcz kjuyquiz liitatacḧa zapa jeejz 
tjuñquiziqui.

22 Jalla nekztanaqui apostolonacami 
icliz jilirinaczẗan nizäza tjapa 
criichinaczẗan paltichicḧa, tsjii tsjii 
ninaczq̈uiztan illzjapa. Nekztan 
Judas illztatacḧa, niiz ̈tsjii tjuuqui 
Barsabás cjitazakaztacḧa. Nizäza Silas 
illztazakaztacḧa. Jalla nii pucultanaqui 
walja zuma jilanaca cjitatacḧa niiz ̈
mazi jilanaczq̈uiztan. Nekztanaqui 
nii illzta zöñinacaqui Pabluzẗan 
Bernabezẗan cuchantatacḧa Antioquía 
wajtquin, nii cuzturumpi paaz parlita 
puntu mazjapa. 23 Jalla ninaczẗan tsjii 
carta apaychicḧa. Nii cartiquiz tuz ̈
cjichicḧa:

“Wejtnaca jilanaca, wejrnacqui 
Jesusiz ̈illzta apostolonactcḧa, 
nizäza icliz jilirinactcḧa, nizäza 
Yoozquin criichinactcḧa. Wejrnacqui 
ancḧucaquin tsaanznucḧa. Ancḧucqui 
ana judío zöñinaccḧuccḧa. Antioquía 
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wajtchiz zöñcḧuccḧa, nizäza Siria 
yokquin kamiñcḧuccḧa, nizäza 
Cilicia yokquin kamincḧuczakazza. 
24 Wejrnacqui tsjii quintu zizzincḧa. 
Tekztan tsjii kjaz ̈zöñinacaqui 
ancḧucaquin ojktkalcḧa, ana jec jiliriz ̈
mantita ojkchicḧa. Jalla ninacaz ̈chiita 
taku ancḧuca kuz turwayskatcḧani. 
Ninacaqui cjicḧani, “Judionacz ̈chimpuz 
cuzturumpi paastancḧa. Nizäza 
tjapa Moisés liiqui cumplistancḧa”. 
Jalla nuz ̈chiizc̈u, paysnakñi kuzziz 
cjissincḧuczl̈ani. 25 Jalla nii quintu 
zizcu, nii puntuquiztan wejrnacqui 
zuma paltichincḧa. Nekztanaqui 
wejrnacqui kazzincḧa, tsjii pucultan 
wejtnacaquiztan illzjapa. Nii 
pucultanaqui illztatacḧa ancḧuc 
cherzñi okajo. Ninacaqui Pabluzẗan 
Bernabezẗan chica okaquicḧa. Nii 
Pablo Bernabé, jalla ninacaqui 
ancha zuma pecta jilanacacḧa. 26 Nii 
Pabluzẗan Bernabezẗan Jesucristo Jilirz ̈
mantita ojklaycan joz conkatchicḧa. 
27 Nizẗiquiztan wejrnacqui Judastan 
nizäza Silzẗan cuchanchincḧa, 
ancḧucatan tii puntu parlizjapa. Nizäza 
ancḧucaquiz tjapa tii puntuquiztan 
paljayaquicḧa. 28 Wejtnacquizimi 
Espíritu Santuzq̈uizimi walikaztacḧa 
tinacaqui. Wejrnacqui ancḧucaquiz 
anaz ̈tsjii liczi kuzi tjuz waquizasacḧa, 
anaz ̈wejtnac liczi cuzturumpi paakatz 
waquizasacḧa. Jalla tiikaz paakatz 
waquizicḧa. 29 Z̈oñiz ̈paata yoozquiz 
wilana jawkta chjizwi anacḧa lujlsqui. 
Nizäza cḧjul animal ljocmi anacḧa 
lujlsqui. Nizäza jora zkenzcu conta 
animal chjizwimi anacḧa lujlsqui. 
Anacḧa adulteriuquiz ojklayzqui, 
luctaka cjiñimi maataka cjiñimi. 
Zuma lucutiñipan kamsa. Jalla nuz ̈
kamaquiz ̈niiqui, walikaz cjequicḧa 
ancḧucqui. ¡Zumakaz ojklaya!” Jalla nuz ̈
cjijrtatacḧa nii cartaqui.

30 Nekztanaqui nii cuchanta 
zöñinacaqui cartizẗan ojkchicḧa 
Antioquía watja. Jalla nicju irantizc̈u, 
tjapa nii wajtchiz criichi zöñinaca 
juntazzicḧa. Nekztan nii carta 
intirjichicḧa. 31 Jalla nii carta liizc̈u, 
nii jilanacaqui walja chipchicḧa, nii 
zuma takunaca cjijrzq̈uitaz ̈cjen. 
32 Nizäza nii Judastan Silzẗan Yooz 
taku paljayñitacḧa. Jalla nuz ̈paljaycan 
walja zöñinaczq̈uiz kuzzicḧa. Nizäza 
nii criichinacaqui tjurtiñi kuzziz 
cjiskatchicḧa ninacz ̈tawkzẗan. 33 Jalla 
tsjii kjaz ̈tjuñinaca nicju kamchicḧa, 
Judastan Silzẗan. Nekztanaqui ninaca 
cuchanzq̈uiñi jilanaczq̈uin quejpz 
pecatcḧa. Jalla nuz ̈peccan parti 
criichinacaqui cjichicḧa:

—Yooz Ejpzẗan ancḧucqui zumakaz 
okalla.

34 Jalla nekztanaqui Judasqui 
ojkchicḧa. Ultimquiziqui Silasqui 
eclis tantiichicḧa. 35 Nizäza Pabluqui 
Bernabezẗan Antioquía wajtquin 
eclichizakazza. Nekztanaqui parti 
jilanaczẗan Yooz taku walja tjaajnatcḧa 
ana criichi zöñinaczq̈uiz, nizäza 
liwriiñi Yooz taku paljayatcḧa.

PABLUQUI WILTA YOOZ 
TAKU PALJAYI OJKCḦA

36 Jalla niiz ̈wiruñ Pabluqui 
Bernabezq̈uiz paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Wiltaz ̈jaziqui ojklalla. Jakzi 
watjanacquin ucḧumqui liwriiñi Yooz 
taku parlitazl̈aja, jalla nii jilanaczq̈uin 
tjontjonzq̈uilalla. Jaknuzẗ kamcḧaja 
jalla niicḧum cherzq̈uilalla.

37 Bernabequi Juan chjitz 
pecatcḧa. Juanz ̈tsjii tjuuqui Marcos 
cjitazakaztacḧa. 38 Niiz ̈tuquiqui 
Panfilia wajtquin zëjlcan, Marcosaqui 
Pabluzq̈uiztan Bernabezq̈uiztan 
quepi zarakchicḧa. Ana iya chica 
ojklaychicḧa Yooz taku parlican. 
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Jaziqui Pabluqui Marcos ana chjitz 
pecatcḧa. 39 Jalla nizẗiquiztan 
Pabluzẗan Bernabezẗan chaassicḧa. 
Nekztanaqui jaljtichicḧa. Bernabequi 
Marcos chjitzc̈u tsjii warcu luzzicḧa 
Chipre kjutñi ojkzjapa. 40 Pabluzti 
Silas cjita zöñi illzicḧa niizẗan chica 
ojkñijapa. Nii zëjlñi jilanacaqui 
Pabluzẗan Silzẗan Yoozquin 
cumpjiichicḧa, Yooz zuma yanapajo. 
41 Nekztan ninaca Siria yok kjutñi 
ojkchicḧa. Siria yokaran nizäza Cilicia 
yokaran ojklaychicḧa, iclizquiztan 
icliza ojklaychicḧa, criichi jilanaca 
tjurtiñi kuzziz cjeyajo.

TIMOTEOQUI PABLO 
CUMPANTICHICḦA

16 �1 Nekztanaqui Pabluzẗan 
Silzẗan irantizq̈uichicḧa 

Derbe Listra cjita watjanacquiz. Jalla 
nicju tsjii Yoozquin criichi zöñzq̈uiz 
zalchicḧa, Timoteo cjita. Niiz ̈maaqui 
judío zöntacḧa, Yoozquin criiñtacḧa. 
Niiz ̈ejpqui griego zöñitacḧa. 2 Nizäza 
Listra wajtchiz criichi zöñinacami 
Timoteo rispitchicḧa. Iconio wajtchiz 
zöñinacaqui Timoteo rispitchizakazza. 
3 Nekztanaqui Pabluqui Timoteo 
kjutzñi pecatcḧa. Jalla nizẗiquiztan 
Pabluqui judionacz ̈cuzturumpi 
jaru Timoteo chimpuskatchicḧa, nii 
yokaran kamñi judionacaz ̈ana quintra 
chiyajo. Timoteoz ̈ejpqui griego 
zöñitacḧa, anatacḧa judío. Jalla nuz ̈
cjen Timoteoqui ana chimpuchiztacḧa, 
judionacaz ̈irata. Jalla nii zizzicḧa 
nii yokaran kamñi judionacaqui. 
4 Nekztanaqui tjapa watjanaca 
ojklaycan, Pabluqui niiz ̈mazinaczẗan 
Jerusalén parlita quintu mazzicḧa. 
Apostolonacami Jerusalén icliz 
jilirinacami, jalla ninacaz ̈chiita taku 
quintichicḧa tjapa Yoozquin criichi 
jilanaczq̈uiz. 5 Jalla nizẗiquiztanaqui 

niiran zëjlñi criichinacaqui Yoozquin 
walja tjapa kuzziz cjissicḧa. Nizäza 
zapuru Yooz jiczquiz luzatcḧa iya 
zöñinacaqui. Jalla nizẗiquiztan tsjanz ̈
yapatcḧa Yoozquin criichi jilanacaqui.

PABLUZ ̈CHJUUZ̈TA
6 Jalla nekztanaqui Espíritu Santuqui 

Pabluzq̈uizimi niiz ̈mazinaczq̈uizimi 
atajchicḧa, ana Asia yokaran Yooz taku 
parliñi ojklayajo. Jalla nizẗiquiztan 
ninacaqui Frigia, nizäza Galacia cjita 
yokanacaran ojklaychicḧa. 7 Jalla 
nuz ̈ojklayzc̈u, Misia cjita lintiquin 
irantichicḧa. Jalla niwjctan Bitinia 
yokquin luzquiz pecatacḧa. Jalla 
nuz ̈pinsan Jesucristuzẗan Espíritu 
Santuzẗan nii yoka luz ana munchicḧa. 
8 Jalla nizẗiquiztan Bitinia yokquin ana 
luzzicḧa. Antis Misia yokquin watzc̈u, 
Troas cjita watja irantichicḧa. Jalla 
nii watjaqui pajk kot tjiiquiz zëlatcḧa. 
9 Jalla nicju tsjii ween Yoozqui Pablo 
chjuuzkatchicḧa. Chjuuzcan jalla tuz ̈
Pabluqui cherchicḧa, tsjii Macedonia 
wajtchiz zöñi cherchicḧa. Tsijtsi 
zëlatcḧa. Nizäza rocatcḧa, tuz ̈cjican: 

“Macedonia yok kjutñi kajkzc̈alla 
amqui. Yanaptalla”. 10 Jalla nuz ̈
wiiquin chjuuzc̈uqui Pabluqui tjaczicḧa 
Macedonia ojkzjapa. Nizäzakaz 
wejrnacmi tjaczincḧa Pabluzẗan 
ojkzjapa. Ultimupanz ̈Yoozqui wejrnaca 
kjawzicḧa, nawjk ojklayajo liwriiñi 
taku paljayajo.

PABLUZ̈TAN SILZ̈TAN FILIPOS 
CJITA WAJTQUIN OJKTA

11 Jalla nekztanaqui Troas wajtquin 
tsjii warcu zalazzincḧa. Nekz luzcu 
ojkchincḧa. Nii pajk kot taypiquiz 
tsjii kolta yoka zëlatcḧa, Samotracia 
cjita. Jalla nii tirichuc ojkchincḧa. 
Niiz ̈jaka tazüqui Neápolis cjita 
watja irantichincḧa. 12 Jalla nekztan 
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ojkchincḧa Filipos cjita watja. Nii 
watjaqui tuquitanpacha romano cjita 
wajtchiz zöñinacaz ̈julzẗatacḧa. Jalla 
Macedonia yokquin nii watjaqui 
tsjan chekan pakjitacḧa yekja 
watjanacquiztanaqui. Jalla nicju tsjii kjaz ̈
maj kamchincḧa. 13 Tsjii jeejz tjuñquiz 
wajtquiztan ulanchincḧa, nizäza 
puj atquin. Jalla nicju zöñinacaqui 
ajczñitacḧa, Yoozquin mayizi. Jalla 
nuz ̈zëjlcan wejrnacqui julzincḧa. 
Nekztanaqui liwriiñi Yooz taku 
paltican, nii ajczi maatakanaczq̈uiz 
paljaychincḧa. 14 Tsjaa maatakqui 
Lidia cjititacḧa. Naaqui Tiatira cjita 
wajtchiz zöntacḧa. Nizäza naaqui fin 
murat telanaca tuyiñtacḧa. Naa zönqui 
Yoozquin walja kuz tjaachintacḧa. Jalla 
nuz ̈cjen, Yoozqui naazä kuzquiz Pabluz ̈
chiita taku catokskatchicḧa. 15 Jalla 
nizẗiquiztan naa zönqui bautistatacḧa 
naazä familianaczẗanpacha. 
Nekztanaqui wejtnacaquiz roctichincḧa, 
tuz ̈cjican:

—Ancḧucqui ultimupan wejrqui 
Jesucristuzq̈uin criichincḧataqui 
cjicḧaj niiqui, wejt kjuyquin tjonzc̈alla 
alujazjapa. —Nuz ̈roctiquiztan naazä 
kjuyquiz wejrnacqui alujazzincḧa.

16 Tsjii noojiqui wilta Yoozquin 
mayiziz yokquin ojkcan, wejrnacqui 
tsjaa zajriz ̈tanti turatan zalchincḧa. 
Naa turqui ariwiñi zizzintacḧa. Naaqui 
patrunz ̈manta payiñtacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan walja paaz ganiñtacḧa 
naazä patrunzj̈apa. 17 Naa turqui 
Pabluzq̈uiz nizäza wejtnacaquiz apzñi 
kallantichincḧa. Jalla nuz ̈apzcan 
kjawiñtacḧa, tuz ̈cjican:

—Tii zöñinacaqui arajpach Yooz 
sirwiñicḧa. Nizäza ancḧucaquiz liwriiñi 
Yooz taku paljayñicḧa. —Jalla nuz ̈
kjawcan chiichincḧa.

18 Zapuru nizẗa kjawcan 
wejtnacaquiz apzniñtacḧa. Jalla 

nizẗiquiztan Pabluqui naazäjapa tsjii 
zkoluc zäwjznawcz ̈cjetcḧa. Jalla nuz ̈
cjen naazä kjutñi quejpzc̈u cherzicḧa. 
Nizäza naa tanñi zajrizq̈uiz chiichicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Zajra, Jesucristuz ̈tjuuquiz am ulna 
cjiwcḧa taa turaquiztan.

Jalla nii orapacha nii zajraqui naa 
turaquiztan ulanchicḧa.

19 Jalla nizẗiquiztan naa tura 
patrunanacaqui naazä ariwiñiquiztan 
ana iya paaz gani atchicḧa. Jalla 
nuz ̈cjetcḧa nii patrunanacaqui. Jalla 
nizẗiquiztan ninacaqui Pabluzẗan 
Silzẗan tanchicḧa. Nekztanaqui 
pajk plazquin chjitchicḧa nii wajt 
pajk jilirinacz ̈yujcquin. 20 Juez 
jilirinaczq̈uin prisintiskatchicḧa, tuz ̈
cjican:

—Tii judío zöñinacaqui ucḧum 
zöñinaca aptjapcḧa. 21 Nizäza ninacz ̈
tsjemat cuzturumpinaca tjaajincḧa. 
Jalla nii cuzturumpinaca ucḧumqui 
anaz ̈catokz waquizicḧa. Nizäza 
ana niicama kamz waquizicḧa. Lii 
quintracḧa. Ucḧumnacaqui roman 
zöñinaccḧumcḧa.

22 Jalla nuz ̈chiitiquiztan nii 
wajtchiz zöñinacaqui Pabluz ̈nizäza Silz ̈
quintra tjojktichicḧa. Nizäza nii juez 
jilirinacaqui mantichicḧa, ninacz ̈cujtta 
zquiti chjojkzïnajo, nekztan parzẗan 
wjajtajo. 23 Jalla nuz ̈walja wjajtzc̈u, 
carsilquiz chawjcchicḧa. Nizäza 
nii carsila itzñi zöñi mantichicḧa, 
ninaca zuma wijilajo. 24 Jalla nuz ̈
mantitiquiztan, nii carsila itzñi 
zöñiqui ninaca carsil kjuyl majcchicḧa, 
nawjk cutzj̈ati. Jalla nekzi pajk mazu 
madera zëlatcḧa, niiqui zöñi castics 
maderapantacḧa. Nii maderquiz ninacz ̈
kjojcha majczïnchicḧa.

25 Jalla nuz ̈cjenami chica arama 
Pabluzẗan Silzẗanaqui Yoozquin 
mayizican zëlatcḧa. Nizäza Yooz wirsu 
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itscan zëlatcḧa. Jalla nuz ̈mayizan, 
nuz ̈itsan, nii parti carsilquiz chawjcta 
zöñinacaqui nonzicḧa. 26 Jalla 
nekztanaqui tiripintit tsjii tembloraz ̈
tjonchi. Nekztan nii carsil yokanacami 
pirkanacami liwj chekjinskatchicḧa. 
Jalla nuz ̈chekjintiquiztanaqui tjapa nii 
carsil zananacami justokaz cjetsicḧa. 
Nizäza nii preso zöñinacz ̈cḧejlta 
carinanacami justokaz jersicḧa. 27 Jalla 
nizẗa watzc̈u, carsil itzñi zöñiqui tjaji 
wajtsicḧa. Nii carsil zananaca cjetsi 
cherzc̈u, “Pris zöñinacaqui atipchiz ̈
caa” nuz ̈cjican pinsichicḧa. Jalla nuz ̈
pinsiscu, niiz ̈pajk cuchillu jwessicḧa, 
cuchillzẗan persuna conzjapa. 
28 Nekztanaqui Pabluqui kjawchicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Anam persunpacha 
cḧjojrichaquicḧa. Tjapa chawjcta pris 
zöñinacami tekz zëjlcḧa.

29 Jalla nekztanaqui nii carsila 
itzñi zöñiqui micha tjeesnaj cjichicḧa. 
Nekztanaqui carsil kjutñi zati pariju 
luzzicḧa, walja tsucchi chekjincan. 
Nekztan Pabluz ̈Silz ̈kjojchquiz tuzi 
toksicḧa. 30 Nekztanaqui zancu jwescu, 
pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—Jilanaca, wejr liwriita cjisjapa, 
¿cḧjulut wejr paaz waquizasaya?

31 Pabluzẗan Silzẗanaqui kjaazicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Jesucristo Jilirzq̈uiz tjapa kuztan 
criya. Jalla nuz ̈cjenaqui liwriita 
cjequicḧa am familianaczẗanpacha.

32 Jalla nekztanaqui Pablo 
Silasqui niizq̈uizimi niiz ̈kjuy 
familianaczq̈uizimi Yooz taku 
paljaychicḧa. 33 Nii weenpacha nii 
carsila itzñi zöñiqui ninacz ̈cḧjojri 
awjzïnchicḧa. Jalla nekztanaqui 
niimi tjapa familianacami bautista 
cjissicḧa. 34 Nekztanaqui nii carsila 
itzñi zöñiqui Pabluzẗan Silzẗan jalla 
ninaca chjitchicḧa persun kjuya. 

Niiz ̈kjuyquin cḧjeri tjaachicḧa. Nii 
zöñiqui familianaczẗanpacha walja 
cuntintutacḧa Yoozquin criizc̈u.

35 Nii wenziqui juez jilirinacaqui 
zultat policianaca mantichicḧa 
carsilquin, Pabluzẗan Silzẗan cutz 
ortinzẗan cuchanchicḧa. 36 Ninacaz ̈
carsilquin irantitan, nii carsila itzñi 
zöñiqui Pabluzq̈uiz cjichicḧa:

—Nii juez jilirinacaqui wejtquin 
ortina apayzq̈uichicḧa, ancḧuc 
cutznajo. Nizẗiquiztan ancḧucqui jazic 
liwriiz ̈okaquicḧa.

37 Pabluzti nii zultat policianaczq̈uiz 
paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejrnacqui roman parti zöñinactcḧa. 
Tjapa tii wajtquiz zëjlñinacz ̈yujcquiz 
wejrnaca wjajtchicḧa, ana wejtnacaquiz 
zumpacha pewczc̈u. Nekztanaqui 
inapacha wejrnac carsilquiz majcchicḧa. 
¿Jaziqui ancḧucqui wejrnaca chjojzaka 
cuts pecya? ¡Anaz ̈cjesacḧa! Antiz ninacaj 
persuna wejrnac tii carsilquiztan jwesi 
tjonla.

38 Nekztanaqui nii policianacaqui 
ojkzc̈u nii juez jilirinaczq̈uiz tjapa nii 
puntuquiztan quintichicḧa. Pabluzẗan 
Silzẗan roman parti zöñinacquiztan, jalla 
nii quintu zizcu, ancha tsucchi cjissicḧa. 
39 Jalla nizẗiquiztan pertuna mayizi 
ojkchicḧa. Nekztanaqui nii jilirinacaqui 
tjonzc̈u jwessicḧa. Nekztan Pabluzq̈uizimi 
Silzq̈uizimi rocchicḧa, tuz ̈cjican:

—Tii wajtquiztanz ̈ulna.
40 Jalla nekztanaqui carsilquiztan 

ulanzc̈u Pabluzẗan Silzẗan Lidia kjuya 
ojkchicḧa. Jalla nekztanaqui criichi 
jilanaca cherzc̈u, “Tjurtiñi kuzziz 
cjee ancḧucqui” cjican chiizïnchicḧa. 
Nekztanaqui ojkchicḧa.

ZÖÑINACAZ ̈APTJAPZ̈TA 
TESALONICA WAJTQUIN

17 �1 Jalla nekztanaqui wilta 
ojkchicḧa, Pabluzẗan 
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Silzẗanaqui. Anfípolis nizäza Apolonia 
jalla nii yokanaca watchicḧa. 
Nekztanaqui Tesalónica cjita pajk 
watja irantichicḧa. Jalla nekzi tsjii 
judionacz ̈ajcz kjuya zëlatcḧa. 2 Nii 
wajtquin Pabluqui nii acjz kjuyquin 
ojkchicḧa, niiz ̈cuzturumpi jaru. Tsjii 
cḧjep jeejz tjuñinacquiziqui Pabluqui 
nii ajczñi zöñinaczq̈uiz paljaychicḧa, 
nii tuquitan cjijrta Yooz tawk jaru. 
3 Yooz tawkquiztan tjaajinchicḧa 
Jesucristuz ̈puntuquiztan, tuz ̈cjican:

—Jesucristuqui sufrispantacḧa, 
niiz ̈ticzcama. Niiz ̈ticziquiztan 
jacatatspantacḧa. Nii Jesusapachacḧa 
Yooziz ̈cuchanzq̈uita Cristuqui. Jalla 
nuz ̈ancḧucaquiz paljayucḧa.

4 Jalla nii paljaytiquiztan yekjap 
judionacaqui Jesucristuzq̈uin 
criichicḧa. Nekztanaqui ninacaqui 
Pabluzẗan Silzẗan juntu cjissicḧa. 
Nizäza walja griego parti zöñinacaqui 
Jesucristuzq̈uiz criichizakazza. 
Tuquiqui Yooz Ejpkaz sirwichicḧa. 
Nizäza walja rispitta maatakanacaqui 
Jesucristuzq̈uin criichizakazza. 5 Jalla 
nuz ̈cjen ana criiñi judionacaqui 
ancha iñiziñi cjissicḧa. Nekztanaqui 
nii ana criiñinacaqui yekjap ñejo 
kuzziz zöñinaca juntjapchicḧa, Pabluz ̈
Silz ̈quintra parlizjapa. Nekztanaqui 
ninacaqui jucanti zöñinaca 
juntichicḧa. Nii zöñinaca juntizc̈u, 
zöñinaca aptjapchicḧa Pabluz ̈Silz ̈
quintra. Nekztanaqui tjapa nii quintra 
aptjapzñi zöñinacaqui Jasonz ̈kjuya 
ojkchicḧa. Jalla nuz ̈ojkzc̈u, nii kjuya 
muyuntichicḧa, Pablo Silas kjurcan. Nii 
pucultan zöñinaca jwes pecatcḧa, parti 
zöñinaczq̈uiz intirjizjapa. 6 Pero Jasonz ̈
kjuyquiz Pablo Silas ana watchicḧa. 
Nizẗiquiztanaqui nii quintra zöñinaca 
Jasón tanchicḧa, nizäza yekjap nekz 
zëjlñi jilanaczẗan. Nekztanaqui nii 
criichinacaqui chjichtatacḧa wajt 

jilirinacz ̈yujcquin. Nii jilirinacz ̈
yujcquiz zëlan, nii quintra zöñinacaqui 
altu jorzẗan chiichicḧa, tuz ̈cjican:

—Tii zöñinacaqui jakziquin 
ojktcḧaja, nekz zëjlñi zöñinacz ̈kuz 
turwayskatcḧa. Jalla tinacaqui tekz 
tjonchizakazza, ana wal kamaña 
quejpskatzjapa. 7 Jasonqui niiz ̈kjuyquiz 
Pablo Silas alujchitakalcḧa. Nizäza 
tinacaqui cjicḧa, yekja chawc jiliri 
zëjlcḧa, Jesusa cjita. Nuzükaz cjicḧa 
tinacaqui. Jalla nuz ̈cjenaqui niiqui 
ancha ucḧum lii quintracḧa, nizäza 
ucḧum roman chawc jilirz ̈quintracḧa. 

—Nuz ̈cjican quintra chiichicḧa.
8 Jalla nuz ̈nonzc̈u, tjapa nii wajtchiz 

zöñinacami jilirinacami walja 
zäwjchicḧa. 9 Ultimquiziqui Jasonqui 
niiz ̈mazinaczẗanpacha tsjii wali printa 
tjaachicḧa, ninaca cutta cjeyajo.

PABLUZ̈TAN SILZ̈TAN KAMTA 
BEREA CJITA WAJTQUIN

10 Jalla nii nooj weenpacha criichi 
jilanacaqui Pabluzq̈uiz Silzq̈uiz nii 
wajtquiztan ulanskatchicḧa. Nekztan 
Berea cjita watja ojkchicḧa. Jalla nicju 
irantizc̈u, judionacz ̈ajcz kjuya luzzicḧa. 
11 Jalla nii judionacaqui tsjan zuma 
kuzziztacḧa nii Tesalonic wajtchiz 
judionaczq̈uiztan. Tjapa kuztan Yooz 
taku catokñitacḧa. Nizäza zapuru 
ninacaqui tuquita cjijrta Yooz taku 
liizc̈u liizc̈u zumpacha tantiichicḧa, 
nii Pabluz ̈Silas chiita taku, werara 
ana werara, jalla nii zizjapa. 12 Jalla 
nizẗiquiztan walja nii judionacaqui 
Jesucristuzq̈uin criichicḧa. Nizäza 
walja griego parti zöñinacaqui 
criichizakazza, rispitta luctakanacami 
maatakanacami criichizakazza. 13 Jalla 
nekztanaqui nii Tesalónica wajtchiz 
judionacaqui nonzicḧa, Pabluqui 
Berea wajtquin Yooz taku paljayñi 
ojkchicḧa. Jalla nii quintu zizcu, Berea 
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watja ojkchicḧa. Jalla nicju ninacaqui 
zöñinaca zäwjwaz ̈zjijcanchicḧa, 
Pabluz ̈quintra. 14 Jalla nuz ̈cjen nii 
criichi jilanacaqui ana enenskatzc̈u 
Pablo cuchanzq̈uichicḧa pajk kot 
kjutñi. Silzẗan Timoteozẗan, jalla 
ninacazti Berea wajtquiz eclichitacḧa. 
15 Nekztanaqui Pabluzẗan cumpantiñi 
zöñinacaqui Pablo chjitchicḧa 
Atenas cjita watja. Jalla nekztanaqui 
quejpzq̈uichicḧa tii takunaczẗan: 

“Silzẗan Timoteozẗan, jalla ninacaqui 
Pabluzq̈uin apura irantiz waquizicḧa”, 
cjican.

PABLUZ ̈KAMTA ATENAS 
CJITA WAJTQUIN

16 Nekztan Pabluqui Silas Timoteo 
tjewsnatcḧa. Atenas cjita wajtquiz 
zëjlcan, wacchi zöñiz ̈paata yooznaca 
cherchicḧa. Nii wajtquiziqui jakzimi 
zöñiz ̈paata yooznacapanikaz zëlatcḧa. 
Jalla nuz ̈cherzc̈u niiz ̈kuzquiz ancha 
sintichicḧa. 17 Jalla nizẗiquiztan 
Pabluqui judionacz ̈ajcz kjuyquin 
paljaychicḧa. Judionaczq̈uizimi Yooz 
rispitñi zöñinaczq̈uizimi paljaychicḧa. 
Nizäza zapuru pajk plazquin 
paljaychicḧa, ojklayñi zöñinaczq̈uiz. 
18 Jalla nii plazquiz tsjii istutiiñinaca 
zëlatcḧa. Parti nii istutiiñinacaqui 
Epicúreos takquiztantacḧa. Parti 
nii istutiiñinacazti Estoicos cjita 
takquiztantacḧa. Jalla ninacaqui 
Pabluzq̈uiz paljaychicḧa. Nekztanaqui 
yekjap istutiiñinacazti cjichicḧa:

—¿Jaknuzk̈at tii zöñic chiicḧani, 
waljaz ̈chiicḧa pero? ¿C̈hjulut 
intintiskatz pecjo?

Yekjap istutiiñinacazti cjichicḧa:
—Niicḧa yekja yooznacz ̈

puntuquiztan paljayñiqui.
Pabluqui Jesusiz ̈puntuquiztan 

nizäza ticzquiztan jacatatz 
puntuquiztan chiichicḧa. Jalla nuz ̈

chiitiquiztan nii istutiiñinacaqui 
nizẗa chiichicḧa. 19 Nekztanaqui nii 
istutiiñinacaqui Pablo chjitchicḧa 
tsjii Areópago cjita yokquin. Jalla 
nicju ajczñitacḧa parlizjapa. Nekztan 
Pabluzq̈uiz chiichicḧa tuz ̈cjican:

—Nawjctan amqui tsjii ew 
tjaajintanaca zjijcchamcḧa. Jalla nii ew 
taku ziz pecucḧa wejrnacqui. 20 Amqui 
tsjemat istrañchuc takunaca chiicḧa. 
Kjazẗ cjii nii takunacaya, jalla nii 
intintaz pecucḧa wejrnacqui.

21 Nii Atenas wajtchiz zöñinacaqui 
nizäza nii parti wajtquin kamñi 
zöñinacaqui cḧjul ew takunacami 
nonzkaz pecatcḧa. Nizäza cḧjul ew 
takunacami chiiz kaz pecatcḧa. Jalla 
nii ew takunacquizkaz ninacz ̈kuz 
tjaañitacḧa.

22 Jalla nii Areópago yokquin 
Pabluqui ninacz ̈taypiquin tsijtsicḧa. 
Jalla nuz ̈tsijtscu, tuz ̈cjichicḧa:

—Atenas wajtchiz zöñinaca, 
ancḧucqui wacchi yooznaca 
rispitincḧuccḧa, jalla niil cherucḧa. 
23 Tii wajtquiz ojklaycan, wejrqui 
ancḧuca silunaca cherchincḧa. Nizäza 
tsjii silquin cherchincḧa tuz ̈cjijrta: “Tii 
siluqui ana pajta Yooz sirwizjapacḧa”. 
Nii ana pajta Yooz ancḧucqui rispitcḧa, 
ana pajzc̈upacha. Jalla nii ana pajta 
Yooz puntuquiztan chiyucḧa.

24 ‛Nii Yoozqui tii muntu paachicḧa, 
nizäza tjapa tii muntuquiz zëjlñi 
cusasanaca. Jaziqui arajpachquinami 
yokquizimiz ̈manticḧa. Nii Yoozqui 
zöñinacz ̈kjuyta timplunacquiz ana 
kamcḧa. 25 Anaz ̈cḧjulumi peccḧa, 
zöñiz ̈sirwita paataqui. Niipachaz ̈zapa 
maynizq̈uiz zëti tjaacḧa, nizäza quera 
atquiztan jeejsjapa tjaacḧa, nizäza 
tjappacha tjaacḧa zöñinaczq̈uiz.

26 ‛Tsjii lucutiñi zöñzq̈uiztan 
tjapa tii muntuquiz zëjlñi zöñinaca 
tjonkatchicḧa Yoozqui, tjapa kjutñi tii 
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muntuquiz kamajo. Nizäza zöñinacz ̈
zëjtz timpumi ticz timpumi, jalla 
nii Yoozpachaz ̈manticḧa. Nizäza 
jakziquin tsjii zöñiqui kamslaja, jalla 
niimi zakaz manticḧa Yoozqui. 27 Jalla 
nuz ̈mantichicḧa Yoozqui, zöñinaca nii 
kjurajo, nizäza wachajo. Ultimupancḧa 
Yoozqui ucḧumnacaquiztan 
anaz ̈azk̈quin zëjlcḧa. 28 Yooziz ̈
cjen ucḧumqui zëjtcḧa, nizäza 
ojklaycḧa. Jalla nizẗazakaz yekjap 
ancḧucaquiztan cjijrchicḧa, tuz ̈
cjican: “Yooziz ̈paatacḧa ucḧumqui”. 
29 Nekztanaqui ucḧumqui Yooz 
paatiquiztan, ucḧumlaqui anaz ̈pinsis 
waquizicḧa, tuz ̈cjican: “Ultim 
Yoozza zöñiz ̈paataqui, korquiztan, 
paazquiztan, mazquiztan, jalla nizẗa 
zöñiz ̈paataqui”. 30 Tuqui timpuqui 
zöñinacaqui Yooz puntuquiztan ana 
zumpacha zizzicḧa. Jalla nuz ̈cjen 
Yoozqui zöñinacz ̈uj awantichicḧa. 
Anziqui tjapa tii jazta zöñinaczq̈uiz 
mantichicḧa, tuz ̈cjican: “Persun uj 
pajzc̈u, kuzza campiya”. 31 Nekztanaqui 
Yoozqui tsjii tjuñi utchicḧa, tjapa tii 
muntuquiz zëjlñi zöñinaca werara 
pjalzjapa. Tsjii Yooziz ̈illzta zöñiqui 
tjapa zöñinaca pjalaquicḧa, Yooz Ejpz ̈
cuntiquiztan. Yoozqui nii illzta zöñi 
ticziquiztan jacatatskatchicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan Yoozqui kjanapacha 
tjeezicḧa, nii zöñiqui illztatacḧa 
pjalñijapa, jalla nii. Jaziqui niizq̈uin 
criya. —Nuz ̈paljaychicḧa Pabluqui.

32 Jalla nii ticziquiztan jacatatchi 
quintu nonzc̈u, yekjapanacaqui 
tjassicḧa. Yekjapanacazti cjichicḧa:

—Tii jarquin tii amiz ̈chiita 
puntuquiztan wilta nonznacḧani.

33 Jalla nekztanaqui Pabluqui 
ninaczq̈uiztan ojkchicḧa. 
34 Yekjapanacazti Pabluzq̈uiz apzicḧa, 
niiz ̈taku criizc̈u. Ninaczq̈uiztan tinaca 
zëlatcḧa: Dionisiotacḧa tsjiiqui, nizäza 

niiqui Areópago cjita takquiztantacḧa. 
Nizäza Dámaris cjiti tsjaa maatak 
zönqui criichintacḧa. Nizäza tsjii kjaz ̈
iya zöñinacaqui criichicḧa.

PABLUZ ̈KAMTA CORINTO 
CJITA WAJTQUIN

18 �1 Wiruñaqui Pabluqui Atenas 
wajtquiztan ulanchicḧa. 

Corinto cjita watja ojkchicḧa. 2 Jalla 
nicju tsjii judío zöñzẗan zalchicḧa. 
Nii zöñiqui Aquila cjitatacḧa. Ponto 
yokquiztan tjonchitacḧa. Niiz ̈
tuquiqui Claudio cjita chawc jiliriqui 
mantichicḧa tjapa judío zöñinaca Roma 
wajtquiztan ulnajo. Jalla nizẗiquiztan 
Aquilaqui Italia yokquiztan 
ulanspantacḧa, niiz ̈tjunatanpacha, 
Priscila cjiti. Ninaczq̈uin Pabluqui 
tjonzñi ojkchicḧa. 3 Pabluzẗan 
ninaczẗan tsjii oficiuchiztacḧa, tultu 
kjuya paañitacḧa. Jalla nizẗiquiztan 
Pabluqui ninaczẗan kamchicḧa junto 
nii tultu kjuya langzjapa. 4 Zapa jeejz 
tjuñquiz Pabluqui judionacz ̈acjz kjuya 
ojkñitacḧa. Jalla nicju judionaczq̈uiz 
Yooz taku paljayñitacḧa, nizäza 
ana judío zöñinaczq̈uizimi. Zuma 
razunchiz tawkzẗan paljaychipancḧa 
ninacaz ̈zumpacha intintazñi cjisnajo.

5 Nekztan Silzẗan Timoteozẗan 
Macedonia yokquiztan 
irantizq̈uichicḧa. Nekztanaqui 
Pabluqui Yooz takupanz ̈paljayatcḧa. 
Yekja langzñijapa timpu ana zëlatcḧa. 
Nizäza Pabluqui judío zöñinaczq̈uiz 
kjanacama intintiskatchicḧa, Jesusaqui 
ninacaz ̈tjewzẗa Cristucḧa, jalla nii. 
6 Nii judío zöñinacazti quintra cjissicḧa 
Pabluzj̈apa. Nizäza niiz ̈quintra 
anawalinaca chiichicḧa. Jalla nizẗa 
niiz ̈quintra chiitiquiztan Pabluqui 
niiz ̈zquiti tsajttsajtsinchicḧa, ninacz ̈
quintra tsjii siñala cjeyajo. Nizäza 
cjichicḧa:
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—Ancḧucqui infiernuquinz ̈tjojttaz ̈
cjequicḧa, liwriiñi Yooz taku ana 
nonzincḧuccḧa, nekztan. Jalla 
nuz ̈castictaz ̈cjen, ana wejtquiz uj 
tjojtnasacḧa. Ancḧucqui kuzinpan 
Yooz taku ana criiz peccḧa. Tonjtan 
nawjcchuc wejrqui yekja wajtchiz 
zöñinaczq̈uin okacḧa, ninaczq̈uin 
liwriiñi Yooz taku paljayzc̈acḧa.

7 Nekztanaqui nii ajcz kjuyquiztan 
ulanzc̈u tsjii Justo cjita zöñz ̈kjuya 
ojkchicḧa. Nii zöñiqui Yooz 
sirwiñitacḧa, nizäza ajcz kjuy latuquiz 
kjuychiztacḧa. Jalla nekz zëjlñitacḧa. 
8 Nii ajcz kjuy jiliriqui Crispo cjitatacḧa. 
Niiqui niiz ̈familianaczẗanpacha 
Jesucristuzq̈uin criichicḧa. Nizäza walja 
Corinto wajtchiz zöñinacaqui Yooz 
taku nonzc̈u criichicḧa. Nekztanaqui 
bautista cjissicḧa. 9 Jalla nekztanaqui 
tsjii ween Yooz Jiliriqui Pablo 
chjuuzkatchicḧa. Nii chjuuzẗiquiztan 
Yoozqui Pabluzq̈uiz cjichicḧa:

—Ana eksna amqui. Tirapan Yooz 
taku parla. Yooz taku paljayñi 
langzquiztan ana jayta. 10 Wejrqui 
amtan chicapachacḧa. Anaz ̈jakziltami 
amquiz tani atasacḧa, ana wali 
paazjapaqui. Nizäza tii chawc 
wajtquiz muzpa zöñinacaqui wejtquin 
criyaquicḧa.

11 Jalla nuz ̈chjuuzcu Pabluqui nii 
Corinto wajtquiz tsjii wata tirzuchiz 
kamchicḧa, Yooz taku tjaajincan.

12 Jalla niiz ̈wiruñ judío zöñinacaqui 
Pabluz ̈quintra tsjii kuzziz ajczicḧa. 
Nekztanaqui Pablo tanzc̈u, chawc jilirz ̈
yujcquin chjitchicḧa. Galión cjitatacḧa 
nii Acay yok jiliriqui. 13 Jalla nuz ̈
chjichcu, nii chawc jilirzq̈uiz cjichicḧa:

—Tii zöñiqui ucḧumnaca lii quintraz ̈
ojklaycḧa. Tiiqui zöñinaczq̈uiz ana 
wal tawkzẗan intintiskatcḧa, niiz ̈Yooz 
sirwizjapa. Pero niiz ̈Yooz sirwizqui 
ucḧumnaca lii quintracḧa.

14 Pabluz ̈chiyawc cjen Galión cjita 
jiliriqui judionaczq̈uiz paljaychicḧa, tuz ̈
cjican:

—Judío zöñinaca, tii zöñiqui ana 
wejtnaca lii quintra paachicḧa. Nizäza 
ana chawc uj paachicḧa. Tsjii anawali 
paatasacḧa, nekztan ancḧucaz ̈quijta 
razuna nonzẗasacḧa. 15 Tii asuntuqui 
ancḧuca takucamakazla; nizäza 
zöñz ̈tjuu puntuquiztan parlakazla; 
nizäza ancḧuca liiquiztankazla. 
Jaziqui ancḧucporaz ̈parlasa; nizäza 
ancḧucporaz ̈kjazm̈i arreglasa. Wejrqui 
anal tii ancḧuca lii puntuquiztan 
arreglis zëlucḧa.

16 Jalla nekztanaqui nii jiliriqui 
nii zöñinaca tjirkatchicḧa niiz ̈
oficinquiztan. 17 Nii ajcz kjuya 
jiliriqui Sóstenes cjitatacḧa. Jalla 
niicḧa quijchiqui. Jalla nuz ̈nii jiliriz ̈
tjirkattiquiztan, tjapa nii wajtchiz 
zöñinacaqui nii quijñi zöñzẗan kichi 
tansicḧa, jalla nekzpacha, nii jilirz ̈
yujcquizpacha. Nii Galión cjita jilirizti 
nuz ̈kichjasanami ana importichicḧa.

PABLUQUI ANTIOQUIA 
QUEJPCHICḦA

18 Nekztanaqui Pabluqui iyapan 
kamchicḧa. Nekztan nii criichi 
jilanaczq̈uiz “Okucḧa” cjican 
ulanchicḧa. Nekztanaqui tsjii 
warcu zali ojkchicḧa, Siria yoka 
ojkzjapa. Priscilatan Aquilzẗan chica 
ojkchicḧa. Cencrea cjita wajtquiz, 
ima warcuquiz luzcan, Pabluqui 
niiz ̈ach chara kala murchicḧa, tsjii 
compromitta cuzturumpi cumplisjapa. 
19 Nekztanaqui warcuquiz ojkzc̈u, Efeso 
cjita watja irantichicḧa. Jalla nicju 
Pabluqui Priscilatan Aquilzẗan, jalla 
ninaca ecchicḧa. Nekztan Pabluqui 
judionacz ̈ajcz kjuya ojkchicḧa. 
Jalla nicju nii ajczñi judionaczẗan 
parlichicḧa. 20 Nekztanaqui nii 
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judionacaqui Pablo roctichicḧa, iya 
tsjii kjaz ̈majzẗan kamtajo. Pabluzti 
ana munchicḧa. 21 Jalla nekztan 
ima ninaczq̈uiztan ojkcan, Pabluqui 
cjichicḧa:

—Jerusalén watja irantistancḧa, 
pjijsta paazjapa. Pero Yooz munanaqui 
wejrqui quejpzc̈acḧa ancḧucatan wilta 
zali.

Jalla nuz ̈chiizc̈u, warcuquiz 
luzzicḧa. Nekztanaqui Efeso 
wajtquiztan ojkchicḧa. 22 Nekztanaqui 
Cesarea cjita watja irantizc̈u, Pabluqui 
warcuquiztan ulanchicḧa. Jalla nuz ̈
ulanzc̈u Jerusalén watja ojkchicḧa, 
criichi jilanaczq̈uin zalzjapa. Nekztan 
Antioquía wajt kjutñi ojkchicḧa. 
23 Jalla nekz tsjii kjaz ̈tjuñi kamzc̈u, 
wilta ojkchicḧa. Galacia nizäza Frigia 
yokanacaran ojklaychicḧa. Jalla niiran 
iclizquiztan icliza ojklaychicḧa, criichi 
jilanaca tjurtiñi kuzziz cjiskatzjapa.

APOLOS CJITA YOOZ 
TAKU PALJAYÑI

24 Jalla nii timpuqui tsjii judío 
zöñiqui Efeso cjita watja irantichicḧa. 
Apolos cjita tjuuchiztacḧa. Niiqui 
Alejandría pajk wajtchiz zöñitacḧa. 
Nizäza niiqui Yooz taku walja 
zuma paljayñitacḧa. Nizäza cjijrta 
Yooz taku zumaz ̈zizatcḧa. 25 Nii 
Apolozq̈uiz Yooz kamañ puntu walja 
tjaajintatacḧa. Jaziqui walja tjapa 
kuztan Yooz taku parliñitacḧa. Juanz ̈
bautistakaz cjenami Jesucristuz ̈
puntuquiztan walja kjana tjaajinchicḧa. 
26 Nekztanaqui Efeso wajtquiz zëjlcan, 
Apolosqui ajcz kjuyquiz tjurtiñi kuzziz 
tsijtsicḧa, Yooz taku paljayzjapa. Niiz ̈
paljayta taku nonzc̈u, Priscilatan 
Aquilzẗan jalla ninacaqui tsjii latu 
Apolos chjitchicḧa, Yooz kamaña 
puntu tsjan kjana tjaajinzjapa. 27 Jalla 
nekztanaqui Apolozq̈uiz Acaya cjita 

yokaran ojklayz pecatcḧa. Jalla nuz ̈
cjen jilanacaqui walja apoychicḧa, 
nizäza tsjii carta credencial apaychicḧa 
nii yokquin zëjlñi jilanaczq̈uiz, ninaca 
zuma risiwajo. Nii yokchiz jilanacaqui 
Yooz okzñiz ̈cjen criichicḧa. Acaya 
irantiscuqui Apolosqui nii criichi 
jilanaczq̈uiz zuma tjaajinchicḧa. 
28 Nizäza zuma razunquiztan chiican, 
tjapa zöñinacz ̈yujcquiz nii quintra 
judionacz ̈pinsitanaca tjeezicḧa, 
anapan zumaz ̈ninacz ̈razunaqui. 
Ninaca atipchicḧa. Nii quintra judío 
zöñinacaqui ana kjaz ̈cjii atchicḧa. 
Cjijrta Yooz tawk jaru intintiskatchicḧa, 
Jesusaqui ninacaz ̈tjewzta Cristucḧa, 
nizäza Yoozquiztan cuchanzq̈uita 
Cristucḧa, jalla nii.

PABLUZ ̈KAMTA EFESO 
CJITA WAJTQUIN

19 �1 Acayquiztan quejpzc̈u, 
Apolosqui Corinto wajtquiz 

zëlatcḧa. Pabluzti curunac yoka 
watzc̈u, Efeso watja irantichicḧa. 
Jalla nicju tsjii kjaz ̈Yoozquin criichi 
zöñinaczẗan zalchicḧa. 2 Jalla nuz ̈
zalzc̈u, Pabluqui pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Ancḧuc criiz oraqui Espíritu 
Santuqui ancḧuca kuzquiz luzzikay?

Ninacaqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Anaz.̈ Nii Espíritu Santo 

puntuquiztan anawira nonzincḧa.
3 Jalla nizẗiquiztanaqui Pabluqui 

pewczicḧa, tuz ̈cjican:
—Ancḧucqui, ¿cḧjul bautismo 

tanzincḧuctaya?
Ninacaqui kjaazicḧa:

—Juanz ̈bautismo tanzincḧa —cjican.
4 Nekztanaqui Pabluqui cjichicḧa:
—Walikazza. Juanqui kuz campiiñi 

zöñinaczq̈uiz bautisñitacḧa. Pero 
nii Juanz ̈wirquin tsjiiqui tjonchicḧa. 
Jalla niicḧa Jesusaqui. Niiqui Yooz 
Ejpzq̈uiztan cuchanzq̈uita Cristucḧa. 
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Jalla niizq̈uin criiz waquizicḧa. Jalla 
nizẗazakaz Juanqui zöñinaczq̈uiz 
chiizïñitacḧa.

5 Jalla nii taku catokzc̈u, nii 
zöñinacaqui Jesucristo Jilirz ̈tjuuquiz 
bautistatacḧa. 6 Nekztanaqui Pabluqui 
ninacz ̈juntuñ kjarzẗan lanchicḧa. 
Jalla nuz ̈lanznan Espíritu Santuqui 
tjonchicḧa. Jalla nizẗiquiztan yekja 
takunaczẗan parli kallantichicḧa. 
Nizäza Yooziz ̈zizkatta puntunaca 
parlichicḧa. 7 Jalla ninacaqui tsjii 
tuncapan zöñinacatakalcḧa.

8 C̈hjep jiiz Pabluqui jalla nicju 
kamchicḧa. Jalla nuz ̈kamcan ajcz 
kjuya ojkñipantacḧa. Nii ajcz kjuyquin 
zuma tjurtiñi kuzziz paljayñipantacḧa, 
Yooz mantita kamañ puntuquiztan 
intintiskatcan. 9 Yekjap zöñinacazti 
wira ana criichipancḧa. Ninacaqui 
chojru kuzziz cjissicḧa. Yooz kamañ 
quintra parlichicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
Pabluqui ninaczq̈uiztan zarakchicḧa. 
Nizäza criichi zöñinaca chjitchicḧa tsjii 
escuel kjuyquin. Nii escuelchiz zöñiqui 
Tiranno cjita tjuuchiztacḧa. Jalla 
nicju Pabluqui tjaajinchicḧa zapuru. 
10 Jalla nuz ̈tjaajincanaqui pizc wata 
kamchicḧa. Jalla nizẗiquiztan tjapa nii 
Asia provincia yokquin kamñinacaqui 
Jesusa Jilirz ̈liwriiñi quintu nonchicḧa. 
Judío zöñinacami, nizäza ana judío 
zöñinacami nii quintu nonchicḧa. 
11 Nizäza Yooz aztan Pabluqui wali 
pajk milajrunaca paachicḧa. 12 Jalla 
nizẗiquiztan zöñinacaqui pañumi 
zquitimi Pabluzq̈uiz lanskatchicḧa. 
Jalla nuz ̈lanskatzc̈u, nii pañumi 
zquitimi chjitchicḧa, laa zöñinaczq̈uin. 
Jalla nizẗiquiztan nii laanacaqui 
cḧjetintatacḧa, nizäza nii zöñinaca 
tanñi zajranacami ulanskatchicḧa.

13 Tsjii kjaz ̈judío zöñinacaqui 
ojklayatcḧa, zajranaca chjatkatcan. 
Jalla nuz ̈chjatkatcan, nii zöñinacaqui 

Jesusa Jilirz ̈tjuuzẗan ojklayz pecatcḧa. 
Nekztanaqui zajranaczq̈uiz cjichicḧa:

—Zajranaca, ancḧuc ulnaj cjiwcḧa, 
Pabluz ̈parlita Jesús tjuuquiz.

14 Jalla nizẗa paachicḧa pakallawk 
judío jilazullcaqui. Ninacz ̈ejpqui 
Esceva cjita tjuuchiztacḧa. Niiqui 
judiuz ̈timplu chawc jiliritacḧa. 15 Nii 
pakallawk jilazullca nizẗa paan, 
tsjii zöñi tanñi zajraqui ninaczq̈uiz 
cjichicḧa:

—Jesús pajucḧa. Nizäza Pablo 
pajucḧa. Ancḧucqui ¿jectcḧuctajo?

16 Jalla nizẗiquiztan nii zajra 
tanta zöñiqui tsjii layzc̈u ninaczq̈uiz 
tanzicḧa, kijchjapa. Nii zajraz ̈tanta 
zöñiqui walja azziztacḧa. Jalla nii 
aztan ninaca atipchicḧa. Nizäza 
kalapacha cḧjojritchipancḧa. Nizẗami 
chjojrichta ana zquitchiz atipassicḧa 
nii pakallawk zöñinacaqui. 17 Jalla 
nekztanaqui tjapa nii Efeso wajtchiz 
zëjlñi zöñinacaqui nii quintu zizzicḧa, 
judionacami, ana judionacami. Jalla 
nekztan walja eksnatcḧa. Nizäza 
Jesucristo Jilirz ̈tjuu walja alawazzicḧa.

18 Nizäza walja criichi zöñinacaqui 
ninacaz ̈tuquita persun uj paatanaca 
pajzc̈u, kjanacama mazzicḧa. 19 Nizäza 
yekjap zöñinacaqui ima Yoozquin 
criican, laykican ojklayñitacḧa. Jalla 
ninacaqui ninacz ̈layka ojklayz 
liwrunaca zjijcchicḧa. Nekztan kala nii 
liwrunaca ujkatchicḧa tjapa zöñinacaz ̈
cheran. Pjijska tunc waranka pajk 
ultimu paaz, nuz ̈valorchiztacḧa nii 
liwrunacaqui. 20 Jalla nekztan nii 
criichi zöñinacaqui tjapa kjutñi Yooz 
taku paljayi ojklaychicḧa. Nekztan 
tsjan tsjan zöñinacaqui Yooz taku 
catokchicḧa.

21 Jalla niiz ̈wiruñ Pabluqui niiz ̈
kuzquiz Macedonia nizäza Acaya 
yokanacquin tjonzpanz ̈tantiichicḧa. 
Jalla nuz ̈wattan Jerusalén watja 

HECHOS 19



283

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

irantispanz ̈tantiichicḧa. Nizäza 
Pabluqui cjichicḧa:

—Jerusalén watja ojkzc̈uqui, 
wejtlaqui Roma watja irantistancḧa.

22 Jalla nizẗiquiztanaqui Pabluqui 
pucultan yanapñinaca cuchanchicḧa 
Macedonia. Nii pucultanaqui 
Timoteotacḧa, nizäza tsjiiqui 
Erastotacḧa. Pabluzti tsjii kjaz ̈majjapa 
eclichicḧa Asia yokquin.

ZÖÑINACA APTJAPZ̈TA 
EFESO WAJTQUIN

23 Jalla nii timpuqui walja zöñinaca 
aptjapzicḧa, Yooz kamañ jicz 
puntuquiztan paljaytaz ̈cjen. 24 Nii 
aptjapñi achaqui Demetrio cjitatacḧa. 
Jalla niiqui paazquiztan yooznaca 
paañitacḧa. Jalla nuz ̈paatiquiztan 
walja paaz canchicḧa, nizäza parti 
nizẗa paañinacaqui. Diana cjiti 
zöñiz ̈paata yooz timplu irata jalla 
nii paachicḧa ninacaqui. 25 Nekztan 
Demetrio cjita zöñiqui tjapa nii 
yooznaca paañi zöñinaca juntichicḧa, 
nizäza niiz ̈langzñi mazinaca 
juntichizakazza. Nekztanaqui tuz ̈
cjichicḧa:

—Jilanaca, ancḧucqui zizza. Tii 
oficiuquiz langzcan, zuma paaz 
cancḧa ucḧumnacaqui, zuma 
kamzjapa. 26 Tii Pabluqui ojklaycḧa, 

“Z̈oñiz ̈paata yooznacaqui anacḧa 
ultim yoozqui”, cjican. Jalla nuz ̈
chiyan, walja zöñinacaqui niiz ̈taku 
criicḧa, tii Efeso wajtquinami, 
nizäza tjapa tii Asia provincia 
yokquinami. Niiz ̈taku criizc̈u, ucḧum 
yooznacquiztan zarakchicḧa. Jalla 
nii quintu nonchincḧuccḧa, nizäza 
cherchincḧuccḧa. 27 Jalla nizẗiquiztan 
tii ucḧum langznacaqui anat cusa 
cjisnacḧani. Nizäza ucḧumz ̈cansmi 
pertisnacḧani. Anziqui tjapa tii Asia 
provincia yokquin zëjlñi zöñinacami 

nizäza tjapa tii muntuquiz zëjlñi 
zöñinacami naa yooz siñuri sirwiñicḧa. 
Pero Pabluz ̈cjen, Diana cjiti pajk yooz 
siñuri timplumi ana rispittat cjecḧani.

28 Jalla nuz ̈Demetriuz ̈chiita taku 
nonzc̈u, walja zäwjchi cjissicḧa. Jalla 
nuz ̈zäwjzc̈u, kjawchicḧa tuz ̈cjican:

—¡Viva Diana yooz siñura! ¡Viva 
tii Efeso wajtchiz yooz! —nuz ̈cjican 
kjawchicḧa.

29 Nekztan tjapa nii wajtchiz 
zöñinacz ̈kuz turwayskatchicḧa. 
Nizẗiquiztan nii wajtchiz zöñinacaqui 
Gayzẗan Aristarcuzẗan, jalla ninaca 
kichi tanzicḧa. Nii pucultanaqui 
Macedonia yokquiztan Pabluzẗan 
chica ojkchitacḧa. Jalla nii pucultan 
tanzc̈u, pajk parliz kjuya chjitchicḧa. 
30 Nizäza Pabluqui nii kjuya luz 
pecatcḧa, zöñinaczq̈uiz paljayzjapa. 
Criichi zöñinacazti Pablo atajchicḧa, 
ana luzkatajo. 31 Nizäza yekjap 
Asia jilirinaca zëlatcḧa, Pabluz ̈
amigonacatakalcḧa. Jalla ninacaqui 
tsjii zöñi cuchanzq̈uichicḧa Pabluzq̈uin 
roczïnajo, nii parliz kjuyquiz ana 
luzajo. 32 Tampachquiztan juntazcu 
zöñinacaqui kjawchicḧa tjapaman 
razunanaca chiican. Aptjapziz ̈cjen 
nekztan nizẗa kjawchicḧa zöñinacaqui. 
Ancha pajk chawjwa paatcḧa. Jila 
manka zöñinacaqui cḧjul puntu 
ajcztazl̈aja ana zizzicḧa. 33 Yekjap 
zöñinacaqui nii ajczta puntu zumpacha 
intintiskatchicḧa Alejandruzq̈uiz. 
Nekztan niiqui tucquin tsijtskatchicḧa, 
nii judionaczq̈uiztan tjurtizïnajo. 
Nekztanaqui Alejandruqui kjara 
waytizc̈u chuj cjeej cjichicḧa. 
Nekztanaqui niiqui tjapa zöñinacz ̈
yujcquiz tjurtizïñz ̈tawkzẗan chiiz 
pecatcḧa. 34 Parti zöñinacazti 
Alejandro judío zöñi cjican zizcu, wilta 
kjawchicḧa tsjii pizc ora. Tsjii jorzẗan 
tuz ̈cjican:
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—¡Viva Diana yooz siñura! ¡Viva tii 
Efeso wajtchiz yooz!

35 Jalla nekztanaqui nii wajt 
secretariuqui zöñinaca chuj cjiskatzc̈u, 
paljaychicḧa tuz ̈cjican:

—Efeso jilanaca, tii pajk yooz Diana 
siñura timplu tii Efeso wajtchiz 
zöñinaczq̈uiz cumpjiitacḧa. Nizäza 
arajpachquiztan tjojtzq̈uichincḧa 
taa yooz siñuriqui. Tsjii maz 
cheechi tjonzq̈uichincḧa. 36 Jalla 
nii puntuquiztanaqui anaz ̈jecmi 
nicasacḧa. Jaziqui chujcḧa cjee. Ima 
zuma tantiyazcan anacḧa cḧjulumi 
paa. 37 Tii ancḧuca zjijcta zöñinacaqui 
ana cḧjulumi chiichicḧa naa Diana 
siñurijapaqui, anazaz ̈naa quintra 
cḧjulumi paachicḧa. 38 Demetriuzẗan 
niiz ̈langzñi mazinaczẗan quijz 
peccḧaj niiqui, niijapa juez jilirinaca 
zëjlcḧa. Nii jilirinaczq̈uinkaz ojkla, 
nii quija arreglisjapaqui. 39 Tsjii 
yekja puntu parliz peccḧaj niiqui, 
zumpachaz ̈ajczcuz ̈parla. 40 Tii 
aptjapzi puntuquiztan ucḧum chiiz 
razunanacaqui ana zëjlcḧa. Jaziqui 
ucḧum gobiernuqui ucḧumnac 
quintra uj tjojtnasacḧa, tii nooj 
aptjapztiquiztan. 41 Tii parlaqui zërzẗa 
cjila, —nuz ̈cjichicḧa nii secretariuqui.

Nekztanaqui zöñinaca liwj 
cuchanchicḧa, persun kjuya okajo.

PABLUZ ̈OJKTA MACEDONIA 
NIZ̈AZA GRECIA

20 �1 Jalla nekztanaqui nii 
aptjapzta zöñinacaz ̈ojktan, 

Pabluqui criichi zöñinaca kjawzicḧa, 
ninaczq̈uiz tjaajinzjapa. Nekztanaqui 
Pabluqui “Okaz”̈ cjichicḧa, Macedonia 
yoka ojkzjapa. 2 Jalla nii yokquin 
ojklaycan, criichi jilanaczq̈uin zuma 
tawkzẗan ancha pekinchaychicḧa, 
tjurtiñi kuzziz cjeyajo. Nekztanaqui 
Grecia yoka irantichicḧa. 3 Jalla nicju 

cḧjep jiiz zëjlchicḧa. Nekztan warcu 
zalz pecatcḧa, Siria yoka ojkzjapa. 
Warcu tanawc cjen, Pabluqui quintu 
zizzicḧa, judionacaqui niiz ̈quintra 
parlassitaquicḧa, jalla nii. Jalla 
nizẗiquiztan niiz ̈warcuquiz ojkz 
cjitaqui nuzq̈uiz tijsicḧa. Yokaranpacha 
ojkchicḧa. Nekztan Macedonia yoka 
irantichicḧa. 4 Nizäza Pabluzẗan chica 
ojkchiqui tinacatacḧa: Sopatertacḧa 
(niiqui Berea wajtchiztacḧa), 
nizäza Aristarcutacḧa, nizäza 
Segundutacḧa (niiqui Tesalónica 
wajtchiztacḧa), nizäza Gayutacḧa 
(niiqui Derbe wajtchiztacḧa), nizäza 
Timoteotacḧa, nizäza Tiquicutacḧa, 
nizäza Trofimutacḧa. (Jalla 
Tiquicuzẗan Trofimuzẗan Asia 
provinciquiztantacḧa). 5 Jalla nii 
jilanacaqui wejtnaca tuqui okjaychicḧa. 
Jalla nuz ̈okjayzc̈u Troas cjita wajtquin 
wejrnac tjewzicḧa. 6 Wejrnacqui ana 
liwaturchiz tanta lujlz pjijsta paztan, 
Filipo cjita wajtquiztan zarakchincḧa 
tsjii warcuquiz. Tsjii pjijska tjuñquiztan 
Troas watja irantichincḧa. Jalla nicju 
kamchincḧa tsjii simana.

PABLUZ ̈KAMTA TROAS WAJTQUIN
7 Dominguqui wejrnacqui 

ajczincḧa, Santa Cena paazjapa. Jalla 
nuz ̈ajczc̈u Pabluqui tjaajinchicḧa 
criichi jilanaczq̈uiz. Jaka tazü 
zarakz cjen, chica aramacama 
tjaajinchicḧa. 8 Wejrnacqui tsewcta 
pisuquin ajczintacḧa tsjii kjuyquiz. 
Kjanzjapa wacchi michanaca 
tjeestatacḧa. 9 Nizäza Eutico cjita 
tjowa ventanquiz julzi zëlatcḧa. 
Pabluz ̈azk̈apacha chiyan, nii tjowaqui 
ancha tjaji tjonkatchicḧa. Nekztan nii 
ventanquiztan kossuc tjojtsicḧa, cḧjep 
pisu kjuyquiztan. Ticzi waytitatacḧa 
nii tjowaqui. 10 Nekztanaqui Pabluqui 
chjijwzq̈uichicḧa. Nii tjowz ̈juntuñ 
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chutjatzc̈u zc̈ojrzicḧa. Nekztanaqui 
parti jilanaczq̈uin cjichicḧa:

—Anacḧa tsucaquicḧa. Z̈ejtcḧa tiiqui.
11 Jalla nekztanaqui Pabluqui wilta 

yawchicḧa tsewcta pisuquin. Nekztan 
Santa Cena paachicḧa. Jalla nuz ̈
paazc̈u, Pabluqui tirapan parlichicḧa 
kjantatscama. Nekztan ojkchicḧa. 
12 Partinacazti zuma kuzta eclichicḧa. 
Nii tjowa vivoz ̈cjen, cuntintu nii tjowa 
chjitchicḧa.

13 Nekztanaqui wejrnacqui warcuquiz 
okjaychincḧa Asón yokacama. 
Pabluzti kjojchuñ ojkz pecatcḧa. Asón 
wajtquiztan Pablo zakaz warcuquiz 
ojkz tantiichicḧa. Jalla nuz ̈cjican 
kaztatacḧa. 14 Nekztanaqui Asón 
wajtquin Pabluzẗan zalzincḧa. 
Nekztanaqui Pabluqui wejtnacatan 
chica warcuquiz luzzicḧa. Nekztanaqui 
Mitilene kjutñi ojkchincḧa. 
15 Mitilenequiztan ojkcan, jaka tazüqui 
Quío latuquin watchincḧa. Kat tazüqui 
Samos cjita watja irantichincḧa. 
Nekztanaqui Trogilio cjita wajtquin 
jeejsassincḧa. Niiz ̈jaka tazüqui Mileto 
cjita watja irantichincḧa. 16 Jalla nuz ̈
ojkchincḧa, Asia yokquin ana wacchi 
tjuñi zëjlzjapa. Efeso wajtquin ana 
ojkz pecatcḧa. Antiz Jerusalén watja 
apura ojkz pecatcḧa Pabluqui. Jalla 
nicju irantis pecatcḧa ima Pentecostés 
tjuñi tjonan. Jaknuzq̈uiztanami 
irantisquizpanz ̈pecatcḧa.

EFESO ICLIZ JILIRINACZQ̈UIN 
CHIIZ̈INTA

17 Mileto wajtquiz zëjlcan, Pabluqui 
Efeso icliz jilirinaca kjawzq̈uiñi 
cuchanchicḧa. 18 Jalla nii jilirinacaz ̈
tjontan, Pabluqui ninaczq̈uiz tuz ̈
chiizïnchicḧa:

—Weriz ̈Asia yokquiz tjontan, 
nii tjuñquiztanpacha jaknuzẗ 
ancḧucatan chica kamtucḧaja, 

jalla nii ancḧucqui zizza. 19 Jalla 
nuz ̈ancḧucatan kamcan, humilde 
kuzziz Yooz Jilirzq̈uiz sirwichincḧa. 
Nizäza criichi zöñinaczq̈uiztan 
wejt kuzquiz sintitiquiztan 
ancha kaachincḧa, nizäza ancha 
pruebanacami sufrichincḧa. 20 Tsjan 
zuma kamañchiz cjisjapa ancḧucaquiz 
tjapa zumanaca tjaajinchincḧa, tjup 
kuzziz. Plazquinami callquinami 
tjaajinchincḧa, nizäza ancḧuca persun 
kjuyquiztan kjuya tjaajinchincḧa. 
21 Nizäza judionaczq̈uizimi ana 
judionaczq̈uizimi paljaychincḧa 
wejrqui, tuz ̈cjican: “Ancḧucqui 
persun uj pajzc̈u, kuznaca campiya. 
Jesucristo Jilirzq̈uin tjapa kuztan 
criya”. 22 Anziqui wejrqui Jerusalén 
watjal okacḧa. Espíritu Santuz ̈
mantital okacḧa. Jalla nicju cḧjulut 
watacḧaja, anal zizucḧa. 23 Jalla tii 
puntukal zizucḧa. Tjapa watjaran 
weriz ̈ojklayan Espíritu Santuqui 
wejtquiz chiichicḧa, tuz ̈cjican: “Amqui 
carsilquiz chawctam cjequicḧa. 
Nizäza ancham sufraquicḧa”. 24 Pero 
nii mazintiquiztanaqui wejr anal 
turwasnucḧa. Tii muntuquiz zëjtzjapa 
anaz ̈importicḧa wejrqui. Wejt 
wiraqui anaz ̈chekanaqui. Jesucristo 
Jiliriz ̈tjaata apóstol cargo, jalla nii 
cumplistancḧa chekanaqui. Yooziz ̈
tjaata kamañ jaru ojklayz pecucḧa, 
ticzcama. Liwriiñi Yooz taku parliz 
pecucḧa, Yooz zuma okzñicḧa cjican.

25 ‛Yooz mantuquiz kamz 
puntuquiztan ancḧucaquiz mazzincḧa. 
Anziqui ancḧucqui wejttan anaz ̈iya 
zalaquicḧa tekztan nawjcchuc. 26 Jalla 
nizẗiquiztan ancḧucaquiz chiyucḧa, 
tuz ̈cjican: Anaz ̈jecmi ancḧucaquiztan 
wejtquin uj tjojtnasacḧa, tuz ̈cjican: 
27 “Pabluqui anaz ̈tjapa Yooziz ̈tjaata 
taku tjaajinchicḧa” cjicanaqui. 
Wejrqui tjapa Yooziz ̈tjaata takunaca 
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ancḧucaquiz mazzincḧa. 28 Jalla 
nizẗiquiztanaqui ancḧucqui 
persunpachquiz cwitaza, nizäza parti 
ancḧuca iclizziz jilanaca cwitaquicḧa 
ancḧucqui. Espíritu Santuqui ancḧuc 
jilirizẗakaz utchicḧa Yoozquin 
criichinaca cwitajo, nizäza Yooz tawk 
cḧjeri tjaajo. Nii criichi jilanacz ̈laycu 
Jesucristo Yoozqui niiz ̈persun ljoc 
tawkchicḧa, cruzquiz chawczc̈u. Jaziqui 
criichi zöñinacacḧa Jesucristuzẗaqui. 
29 Tsjii zakal zizucḧa. Weriz ̈ojktan, 
yekja zöñinacaqui ancḧucaquin 
tjonaquicḧa ancḧuc wichanzjapa, nizäza 
ancḧuca icliza akskatzjapa. Ninacaqui 
uuzi tanñi kitizẗakaz luzcaquicḧa. 
30 Nizäza ancḧucaquiztan toscara 
chiiñinaca zëlaquicḧa tsjii kjutñi criichi 
jilanaca chjitzjapa toscar tawkzẗan. 
31 Jaziqui ancḧucqui zumpacha cwitaza. 
Wejrqui cḧjep wata intiru majiñami 
weenami zapa mayni ancḧucaquiz 
tjaajinchincḧa. Nizäza ancḧucaquiz 
chiichiizïncan, ancha kaachincḧa.

32 ‛Jaziqui jilanaca, ancḧucqui 
Yoozquin cumpjiyucḧa. Nizäza Yooz 
zuma taku zumpachaz ̈catoka. Jalla 
nuz ̈cjen ancḧucqui tjurtiñi kuzziz 
cjequicḧa. Nekztan Yoozquiztan 
irinsa tanznaquicḧa tjapa Yooziz ̈
takzẗa zöñinaczẗan. 33 Wejrpachacḧa 
paazmi zquitimi anapan pecchintqui 
jeczq̈uiztanami. 34 Antiz wejrtcḧa 
persun kjarzẗan langziñtqui, cḧjulut 
pecatucḧaja, jalla niijapa, nizäza 
wejttan chica ojklayñi zöñinaczj̈apami. 
Jalla nii puntuquiztanaqui ancḧucqui 
zumpachaz ̈zizza. 35 Jalla nuzüpan 
ancḧucqui langz waquizicḧa, takjir 
zöñinaczq̈uiz yanapzjapa. Jalla nuz ̈
kjana tjeezincḧa persuna langzcan. 
Nizäza Jesús Jilirz ̈chiita taku cjuñzna. 
Jalla tuz ̈cjicḧa nii chiitaqui: “Onanñi 
zöñinacaqui jucant cuntintucḧa tanzñi 
zöñinaczq̈uiztanaqui”.

36 Jalla nuz ̈chiizc̈u, Pabluqui 
quillzicḧa, tjapa nii zëjlñi 
hermanonaczẗan, Yoozquin 
mayizizjapa. 37 Jalla nekztanaqui 
tjapa nii jilanacaqui kaachicḧa Pabluz ̈
ojkz cjen. Pablo zc̈ojrzicḧa, nizäza 
chjulzicḧa. 38 Pabluqui cjichicḧa:

—Wejrqui okacḧa, jaziqui anaz ̈iya 
wejr cheraquicḧa. —Jalla nizẗiquiztan 
nii jilanacaqui ancha llaquita cjissicḧa.

Jalla nekztanaqui warcu luzcama 
chica ojkchicḧa.

PABLUQUI JERUSALEN 
WATJA OJKCHICḦA

21 �1 Jilanaca eccu, warcuquiz 
luzzincḧa. Nekztan Cos cjita 

yok tirichuc ojkchincḧa. Jaka tazüqui 
Rodas cjita yokquin ojkchincḧa. Jalla 
niwjctan Pátara cjita watja ojkchincḧa. 
2 Jalla nii Pátara wajtquiztan tsjii 
Fenicia kjutñi ojkñi warcu zalchincḧa. 
Nekztan nii warcuquiz luzcu 
ojkchincḧa. 3 Jalla nuz ̈ojkcan Chipre 
cjita yoka azk̈quin cherchincḧa. Chipre 
yokaqui zkar latuquintacḧa. Tira 
ojkchincḧa Siria yoka irantizcama. 
Tiro cjita wajtquiz kuzi ecz zëlan, 
nekztan Tiro watja luzzicḧa. 4 Jalla 
nicju criichi jilanaca kjurchincḧa, 
zalañcama. Nekztanaqui ninaczẗan 
kamchincḧa tsjii simana. Ninacaqui 
Espíritu Santuz ̈cjen chiikatchicḧa 
Pabluzq̈uiz, tuz ̈cjican:

—Amqui anatacḧa ojkzqui Jerusalén 
watja.

5 Simanaz ̈wattan, Tiro wajtquiztan 
ulanchincḧa. Nizäza tjapa nii 
wajtchiz criichi zöñinacaqui 
maatakanaczẗanami ocjalanaczẗanami 
wejtnacaquiz cumpantichicḧa wajtz ̈
tjiya. Jalla nicju tsjii kara zëlatcḧa, 
kot atquin. Nii karquiz quillzc̈u 
Yoozquin mayizassincḧa. 6 Nekztanaqui 
zumpacha kjara tansascu, jaljtassincḧa 
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“Kjazl̈lami okall” cjican. Nekztanaqui 
wejrnacqui warcuquiz luzzincḧa. 
Ninacazti kjuya quejpchicḧa.

7 Nekztanaqui Tiro wajtquiztan 
zarakchincḧa, Tolemaida cjita watja 
irantiscama. Jalla nicju criichi 
jilanaczq̈uin tsaani ojkchincḧa. Jalla 
nekztanaqui tsjii nooj kamchincḧa 
nii jilanaczẗan. 8 Niiz ̈jaka tazüqui 
Pabluzẗan wejtnacatan ulanchincḧa. 
Nekztan Cesarea cjita watja 
irantichincḧa. Jalla nii wajtquiz 
irantizc̈u Felipz ̈kjuya ojkchincḧa. 
Jalla niitacḧa liwriiñi Yooz taku 
parliñiqui jalla nii oficiuchiztacḧa. 
Niiz ̈tuqui Jerusalenquin pakallawk 
jilanaca illztatacḧa, Yooztajapa 
langzjapa. Tsjiiqui nii Felipitacḧa. 
Jalla niiz ̈kjuyquin kamchincḧa. 
9 Nii Felipiqui pajkpaltan ana zalzi 
tjunmatanacchiztacḧa. Nizäza 
ninacaqui Yoozquiztan zizta taku 
parliñi profetanacatacḧa. 10 Jalla ninacz ̈
kjuyquin tsjii kjaz ̈maj kamzc̈u, tsjii 
Agabo cjita zöñiqui tjonchicḧa Judea 
cjita yokquiztan. Nii zöñiqui Yooz 
taku parliñi profetatacḧa. 11 Jalla nii 
zöñiqui wejrnac tjonzñi tjonchicḧa. 
Nekztanaqui Pabluz ̈jweranta kojch 
aptichicḧa. Nii kojchtan persun kjojcha 
kjara jwersicḧa tuz ̈cjican:

—Espíritu Santuqui tuz ̈cjicḧa: “Jalla 
nizẗapacha Jerusalén wajtquin judío 
zöñinacaqui tii kojch tuyñi zöñi 
jwernaquicḧa. Jalla nuz ̈jwerzc̈u, yekja 
wajtchiz zöñinaczq̈uiz intirjaquicḧa”.  

—Nuz ̈cjichicḧa Agabo cjita profetaqui.
12 Jalla nuz ̈nonzc̈u, wejrnacmi 

nizäza nii Cesarea wajtchiz 
criichinacami tjappacha Pabluzq̈uiz 
rocassincḧa ana Jerusalén watja okajo. 
13 Pabluzti kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Kjazẗiquiztan ancḧuc kaajo? 
¿Kjazẗiquiztan ancḧuc wejr 
llaquizkatjo? Wejrqui Jesucristuz ̈cjen 

listucḧa cḧejlta cjisjapami nizäza 
Jerusalén wajtquin ticzjapami.

14 Jaziqui wejtnaca razunzẗan Pabluz ̈
taku ana atipi atchincḧa. Jalla nuz ̈
cjen ana tira chiichincḧa. Tiikazza 
cjichincḧa:

—Yooz Jilirz ̈munañpaj cjila.
15 Jalla nekztanaqui ojkzjapa 

tjaczincḧa. Nekztan Jerusalén 
wajt kjutñi ojkchincḧa. 16 Nizäza 
yekjap Yoozquin criichi jilanacaqui 
wejtnacaquiz cumpantichicḧa. Tsjii 
ninaczq̈uiztan Mnasón cjita zöñi 
zëlatcḧa. Niiqui Chipre cjita wajtchiz 
zöñitacḧa. Azk̈ wata Yoozquin 
criichipantacḧa. Niiz ̈kjuyquin 
alujazjapatacḧa Jerusalén wajtquin.

PABLUQUI JACOBZQ̈UIZ TJONZICḦA
17 Jerusalén watja irantizc̈u, 

Yoozquin criichi jilanacaqui wejrnac 
ancha cuntintu risiwtichicḧa. 18 Niiz ̈
jaka tazü Pabluqui wejtnacatan 
Jacobzq̈uin tjonzñi ojkchicḧa. Jalla 
nicju tjapa nii Jerusalén icliz 
jilirinacaqui zëlatcḧa. 19 Pabluqui 
jilanaczq̈uiz tsaanzc̈u, tjappacha 
niiz ̈ojklayta quintichicḧa. Yoozqui 
Pabluzq̈uiz wali pajk obranaca 
paakatchicḧa ana judío zöñinacz ̈
yokaran ojklayan. Jalla nii 
quintichicḧa Pabluqui. 20 Jalla nii 
takunaca nonzc̈uqui, Yooz honora 
chiichicḧa. Nizäza Pabluzq̈uiz 
cjichicḧa:

—Jila, walikazza niiqui. Nizäza 
tekzi tsjii kjaz ̈warank judionacaqui 
Jesucristuzq̈uin criichizakazza. 
Jalla nii zizzamcḧa. Nizäza tjapa 
ninacaqui cjichipancḧa, “Moisés lii 
jaru ojkstancḧa” jalla nii. 21 Nizäza 
ninacaqui nonzicḧa tii quintu: Amqui 
yekja yokquin kamñi judionaczq̈uiz 
tjaajinñamcḧa, “Moisés mantita lii 
ana cumplis waquizicḧa”, jalla nii. 
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Nizäza ninacaqui am puntuquiztan tuz ̈
nonzicḧa: Amqui “Lucmajch wawanaca 
ana chimputa cjis waquizicḧa”, cjican 
tjaajinñamcḧa. Nizäza amqui “Ucḧum 
judío cuzturumpinac jaru ana paaz 
waquizicḧa” cjican tjaajinñamcḧa. 
Jalla nuz ̈am puntuquiztan nonzicḧa 
tekz zëjlñi hermanonacaqui. 22 Anziqui 
nii hermanonacaqui am tjonchi zizcu 
ajcznaquicḧa. Jaziqui, ¿jaknuzüm 
cjeequi? 23 Amqui jalla tuzüm 
paacḧaj. Tii Jerusalén wajtquiz 
pajkpaltan zöñinaca zëjlcḧa. Ninacaqui 
compromitta taku cumplistancḧa. 
24 Amtan chica ninaca chjicḧa. Nekztan 
ninaczẗan chica am ucḧum cuzturumpi 
paa. Nizäza ninacz ̈gasto pacna, 
ninaca persun ach chara kala murta 
cjisjapa. Jalla nizẗiquiztan tjappacha 
intintiskataquicḧa, amqui ucḧumnaca 
cuzturumpi ana quintracḧa, jalla nii. 
Jalla nuz ̈chiichiiñinacaqui toscara 
cjitaz ̈cjequicḧa. Ampachazakazim 
ucḧum lii jaru paacḧa. Jalla nuz ̈
intintaquicḧa tjappachaqui. 25 Nizäza 
wejrnacqui nacjuñta wajtchiz ana 
judío criichinaczq̈uiz cjijrchincḧa, tuz ̈
cjican: “Z̈oñiz ̈paata yoozquiz wilana 
jawkta chjizwi anacḧa lujlsqui. Nizäza 
jora zkenzcu conta animal chjizwimi 
anacḧa lujlsqui. Nizäza luctakzẗanami 
maatakzẗanami anacḧa adulteriuquiz 
ojklayzqui”. —Jalla nuz ̈Pabluzq̈uiz 
chiichicḧa nii icliz jilirinacaqui.

PABLUQUI PRESO TANTATACḦA
26 Jalla nekztanaqui Pabluqui nii 

pajkpaltan zöñinaca chjitchicḧa. 
Niiz ̈jaka tazüqui ninaczẗan chica 
cuzturumpi paachicḧa. Nekztanaqui 
timpluquin luzzicḧa cḧjulorat 
nii cuzturumpi paaz tjuñinaca 
zërznacḧaja, jalla nii mazjapa. Nii 
cuzturumpi paaz tjuñinaca zërztan, 
Pabluqui persunjapami ninaczẗajapami 

ofrenda tjaastancḧa. Nii puntu zakaz 
timpluquin mazñi luzzicḧa.

27 Nii pakallawk cuzturumpi paaz 
tjuñinaca zërzm̈ayatacḧa. Jalla nii ora 
tsjii kjazẗ judionacaqui zëlatcḧa Asia 
provinciquiztan tjonchi. Ninacaqui 
Pablo cherchicḧa timpluquiz zëjlñi. 
Jalla nuz ̈cherzc̈u, ninacaqui tjapa 
zöñinaca aptjapchicḧa Pabluz ̈quintra. 
Nizäza Pablo tanzjapa jirchicḧa. 
28 Nekztan kjawchicḧa tuz ̈cjican:

—Israel wajtchiz zöñinaca. 
Yanaptalla. Tiicḧa anawal zöñiqui. 
Tiiqui tjapa kjutñi ojklaycan, 
zöñinaczq̈uiz tjaajiñcḧa ucḧum 
nación quintrami, nizäza Moisés lii 
quintrami, nizäza tii timplu quintrami. 
Nizäza anziqui tii timpluquiz ana 
judío zöñinaca chjitchicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan tii Yooz timplu quintraz ̈
paacḧa. Ucḧum alajakazza tii arajpach 
Yooz timpluquiz luzpanqui. Ana judío 
zöñinacaqui ana luztancḧa. —Jalla nuz ̈
kjawchicḧa Pabluz ̈quintra.

29 Niiz ̈tuquilla Pabluqui Trófimo 
cjita zöñzẗan zëlatcḧa. Trofimuqui 
Efeso wajtchiz zöñitacḧa. Niiz ̈pucultan 
chica cherzc̈u, nii judío zöñinacaqui 
tuz ̈pinsatcḧa, Pabluqui timpluquin 
nii Trófimo chjitchizl̈ani, cjican. Jalla 
nizẗiquiztan Pabluz ̈quintra kjawchicḧa.

30 Tjapa zöñinacaqui Pabluz ̈quintra 
zäwjchi tjojktichicḧa. Zati pariju 
tjonchicḧa timplu kjutñi. Nekztanaqui 
Pablo tanchicḧa. Timplu kjuyltan 
tanzc̈u zawncchuc joochicḧa. 
Nekztanaqui nii timplu zanami 
chawjczicḧa. 31 Ninacaqui Pablo 
conzmayatacḧa. Nekztan zöñinaca 
walja aptjapzi cjen, zultatz ̈jilirzq̈uin 
maztatacḧa. 32 Jalla nii quintu zizcu, 
walja apura zultatunaca juntassicḧa 
ninacz ̈sargentunaczẗan. Nekztan 
zati pariju jirchicḧa jakziquin 
tama zöñinaca zëlatcḧaja, jalla 
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nicju. Nekztanaqui zöñinacaqui nii 
zultatunaca sargentunaczẗanpacha 
cherchicḧa. Nuz ̈cherzc̈u Pablo kijtz ̈
cjen nuzq̈uiz apatatchicḧa. 33 Jalla 
nekztanaqui nii zultatz ̈jiliriqui 
macjatzc̈u Pablo preso tanchicḧa. 
Nizäza mantichicḧa, pizc carinzẗan 
chelajo. Nekztanaqui zöñinaczq̈uiz 
pewczicḧa:

—¿Ject teejo? ¿C̈hjulu paachita tii 
zöñejo?

34 Nii zöñinacazti tjapaman 
puntunaca chiican kjawchicḧa. 
Ancha altu jorzẗan arnan, nii zultatz ̈
jiliriqui ana intintasi atatcḧa. Jalla 
nizẗiquiztan mantichicḧa, cuartilquin 
chjicha, cjican. 35 Zultatz ̈cuartil 
guardanaczq̈uiz macjatzc̈an, 
zultatunacaqui Pablo waytizc̈u 
chjitchicḧa, ana nii zöñinaczq̈uiz 
kijchkatzjapa. 36 Niiz ̈wirquiz tama 
zöñinacaqui apzquichicḧa, kjaw jawi:

—¡Ticzla tiiqui! ¡Panj ticzla! —cjican.

PABLUQUI PERSUNA 
TJURTICHICḦA

37 Nekztanaqui Pabluqui cuartilquiz 
makawc cjen zultatz ̈jilirzq̈uiz 
paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejrqui tsjii chiiz pecucḧa. ¿Wejr 
chiyasaya?

Nekztanaqui nii zultatz ̈jiliriqui 
kjaazicḧa tuz ̈cjican:

—¿Amqui griego taku chiiñam 
jaa? 38 Jaziqui amqui anaz ̈nii anawal 
egipt wajtchiz zöñimcḧa. Niiqui azk̈ 
tjuñinaca gobiernuz ̈quintra zöñinaca 
tjojktiskatchicḧa. Chekti yokquin 
tsjii pajkpic warank guerrillero 
juntichicḧa gobierno niiz ̈puestuquiztan 
chjatkatzjapa. ¿Ana nii egipto zöñimya?

39 Nekztanaqui Pabluqui kjaazicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Wejrqui judío zöñtcḧa. Cilicia 
cjita yokquin Tarso cjita wajtquin 

nassincḧa wejrqui. Nii pajk wajtchiz 
zöñtcḧa wejrqui. Jalla nizẗiquiztan 
tii zöñinaczq̈uiz paljayskatalla. —Nuz ̈
permiso maychicḧa.

40 Nekztanaqui zultatz ̈jiliriqui 
permiso tjaachicḧa, zöñinaczq̈uiz 
paljayajo. Nekztanaqui Pabluqui 
tsijtsicḧa nii gradanac juntuñ. 
Nizäza kjara waytizc̈u zöñinaca 
chujquizkatchicḧa. Jalla nuz ̈zöñinaca 
chujquizkatzc̈u, Pabluqui hebreo 
tawkquiztan paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

22 �1 —Jilanaca, ejpnaca, wejrqui 
persunal tjurtacḧa. Wejt takuz ̈

nonzn̈a.
2 Jalla nuz ̈hebreo tawkzẗan paljayan, 

walja chuj zëjlchicḧa nii zöñinacaqui. 
Nekztanaqui Pabluqui paljaychicḧa, tuz ̈
cjican:

3 —Wejrqui judío zöñtcḧa. Nawjc 
Cilicia cjita yokquin Tarso cjita wajtquin 
nassincḧa. Pero tekzi tii Jerusalén 
wajtquiz pajkchincḧa. Gamaliel cjita 
maestruqui wejr tjaajinchicḧa, ucḧum 
atchi ejpnacz ̈tuquita lii jarupancḧa 
tjaajinchiqui. Nizäza wejrqui tjapa 
kuztan Yoozquin sirwiñpancḧa, 
jaknuzẗ ancḧucqui tjapa kuztan ucḧum 
cuzturumpi jaru paacḧaja, jalla nuz.̈ 
4 Tuquiqui wejrqui Yooz jiczquiz ojklayñi 
zöñinaca taniñtacḧa, conañcama. 
Nizäza Yoozquin criichi luctaka 
cjiñimi maataka cjiñimi preso tanzc̈u, 
cheliñtacḧa carsilquiz chawjckatzjapa. 
5 Nizäza timplu jilirinacami tjapa wajt 
jilirinacami zizza, weraral chiyucḧa, 
nii. Ninacaqui wejtquiz carta credencial 
tjaachicḧa, Damasco wajtquin ucḧum 
judío jilanaczq̈uiz tjeezjapa. Nekztan 
nicju ojkchincḧa, Yoozquin criichi 
zöñinaca tanzjapa. Tekzi Jerusalén 
wajtquiz zjijczc̈u, casticz pecchincḧa. 
Jalla tii weriz ̈ojklayta puntuquiztanaqui 
tii Jerusalén jilirinacaqui kjanacama 
declarasacḧa.
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PABLUQUI JESUCRISTUZ̈TAN 
ZALCHICḦA

6 ‛Carta credencial tanzc̈u, wejrqui 
Damasco watjal ojkchincḧa. Nizäza 
taypur ora irantiz cjen, tiripintit 
arajpachquiztan tsjii wali pajk 
ispijuzẗakaz kjanzq̈uichicḧa wejt 
muytata. 7 Wejrqui yokquin tjojtzincḧa. 
Jalla nuz ̈tjojtzc̈u tsjii jora nonzicḧa, tuz ̈
cjican: “Saulo, Saulo, ¿kjazẗiquiztan am 
wejt quintramjo?” 8 Jalla nekztanaqui 
wejrqui pewczincḧa, tuz ̈cjican: “Wejt 
Jiliri, ¿ject amya?” Jalla nekztanaqui 
wejtquiz kjaazicḧa, tuz ̈cjican: 

“Wejrtcḧa Jesusitqui. Nazaret wajtchiz 
zöñtcḧa. Amqui wejt quintram 
paacḧa”. 9 Wejttan chica cumpantiñi 
zöñinacaqui walja tsucchicḧa. Nizäza 
nii kjanzq̈uiñi cherchizakazza. Pero nii 
wejtquiz chiizquiñi jora ana nonzicḧa. 
10 Nekztanaqui wejrqui cjichincḧa: 

“Wejt Jiliri, ¿cḧjulu wejr paajum 
cjii amya?” Nekztanaqui wejt Yooz 
Jiliriqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican: “Z̈aazn̈a. 
Tiraka amqui Damasco watja oka. Jalla 
nekz amquiz mazinta cjequicḧa cḧjulut 
paasalaj, jalla nii”. 11 Jalla nii kjanaz ̈
cjen zuranzincḧa. Jalla nekztanaqui 
wejt cumpantiñi zöñinacaqui 
wejt kjarcu tanzc̈u Damasco watja 
irantizcama chjitchicḧa.

12 ‛Jalla nii wajtquin tsjii Ananías 
cjita zöñi zëlatcḧa. Jalla niiqui Moisés 
lii jaru walja cumpliñitacḧa. Nizäza 
tjapa nii Damasco wajtquin kamñi 
judionacami nii zöñz ̈puntuquiztan 

“Zumapancḧa nii zöñiqui” cjiñitacḧa. 
13 Nekztanaqui Ananiasqui wejtquiz 
tjonzñi tjonchicḧa. Jalla nuz ̈tjonzc̈u 
wejt latuquiz tsijtsicḧa. Nekztan 
wejtquiz cjichicḧa: “Saulo jila, wilta 
cherñim cjequicḧa”. Jalla nii orapacha 
wejrqui cherñi cjissincḧa. Nekztan 
Ananías kjutñi cherzincḧa. 14 Jalla 

nekztanaqui Ananiasqui wejtquiz 
cjichicḧa: “Tuquitanpacha ucḧum 
ejpnacz ̈Yoozqui am illzicḧa, niiz ̈
pinsita zizajo, nizäza niiz ̈ancha 
zuma Majch cherajo, nizäza niiz ̈
jora nonzn̈ajo. 15 Nizäza amqui niiz ̈
puntuquiztan paljayaquicḧa tjapa tii 
muntuquiz zëjlñi zöñinaczq̈uiz. Nizäza 
ninaczq̈uiz amiz ̈chertanaca, nizäza 
amiz ̈nonztanaca declaraquicḧa. 
16 Jaziqui apura zäazn̈a, Yooz Jilirzq̈uin 
tjapa kuztan cjee, am ujnaca pertunta 
cjisjapa. Nizäza bautista cjee”.

17 ‛Wiruñaqui Jerusalén watja 
quejpchincḧa. Jalla nuz ̈quejpzc̈u, 
timpluquin ojkchincḧa Yoozquin 
mayizizjapa. Jalla nuz ̈mayizican 
Yoozqui tsjii chjuuzẗazökaz wejt kuzquiz 
tjonskatchicḧa. 18 Nekztan Yooz Jiliri 
cherchincḧa. Nizäza Yooz Jiliriqui 
wejtquiz cjichicḧa: “Tii Jerusalén 
wajtquiztan apura ulna. Amiz ̈wejt 
puntuquiztan chiita takunaca anaz ̈
nonz peccḧa”. 19 Nekztanaqui wejrqui 
cjichincḧa: “Wejt Jiliri, ninacaqui 
zizza weriz ̈ojklaytanacaqui. Tjapa 
ajcz kjuyaran ojklayiñtacḧa, amquin 
criichinaca kjurcan. Jalla nii criichinaca 
wachtiquiztan, wejrqui ninaca 
wjajtkatchincḧa. 20 Nizäza am puntu 
declarñi Esteban conan, wejrqui nicju 
tsijtsi zëlatucḧa. Nizäza wejt kuzmi tjapa 
kuztacḧa nii conan. Nizäza nii conñi 
zöñinacz ̈zquitinaca cwitichincḧa”. 21 Pero 
Yooz Jiliriqui wejtquiz chiizïnchicḧa, tuz ̈
cjican: “Oka amqui. Azk̈quin nacjuñta 
wajtchiz zöñinaczq̈uin am cuchnacḧa”.

PABLUZ̈TAN COMANDANTI 
JILIRZ̈TAN

22 Jalla niicama zöñinacaqui Pabluz ̈
paljayta taku nonzicḧa. Nekztanaqui 
kjawi kallantichicḧa, tuz ̈cjican:

—¡Ticzla tii zöñiqui! ¡Ana zëjtz 
waquizicḧa!
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23 Jalla nuz ̈tirapan kjawcan, persun 
zquitinaca wewcwewczïnchicḧa, polvo 
zk̈etinchizakazza. 24 Jalla nizẗiquiztan 
zultatz ̈jiliriqui mantichicḧa, Pablo 
cuartelquin majkzn̈ajo. Nizäza 
mantichicḧa, Pablo wjajtzc̈u 
mazkatzjapa, “¿Kjazẗiquiztan nii 
zöñinacaqui niiz ̈quintra nizẗa kjaw?” 
jalla nii puntuquiztan zizjapa. 25 Pablo 
wjajtzjapa cḧejlzẗaz ̈cjen, Pabluqui 
nekz zëjlñi tenientizq̈uiz paljaychicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Ima zumpacha zizcan, ¿tsjii 
roman zöñi wjajtz waquiziya? Anapaz ̈
waquizicḧa.

26 Jalla nii taku nonzc̈u, nii 
tenientiqui niiz ̈comandantizq̈uiz 
ojkchicḧa, nii puntu mazjapa. Jalla 
nekztanaqui tuz ̈cjichicḧa:

—Tii zöñiqui roman zöñipanzacḧa. 
Anaz ̈cḧjulumi nizẗaqui kjaz ̈cjila.

27 Nekztanaqui nii comandante 
jiliriqui Pabluzq̈uin macjatzq̈uichicḧa. 
Nekztan pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Roman zöñim panj amya?
Pabluqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Jesalla.
28 Nekztan nii comandantiqui 

cjichicḧa:
—Wacchi paaz wejrqui pacchinpancḧa 

roman wajtchiz zöñi cjisjapaqui.
Nekztan Pabluqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Wejrqui nastiquiztanpacha roman 
wajtchiz zöñtcḧa.

29 Jalla nuz ̈Pabluz ̈taku nonzc̈u, nii 
Pablo wjajtajo mantita zultatunacaqui 
nuzq̈uiz wir kjutñi atzicḧa. Nizäza 
Pablo roman zöñi zizcu, nii 
comandantiqui nii wjajtzjapa cḧejlchiz ̈
cjen, tsucchi quirchicḧa.

PABLUQUI JUDIO JILIRINACZQ̈UIZ 
PRISINTISKATCHICḦA

30 Niiz ̈jaka tazüqui nii 
comandantiqui ancha ziz pecatcḧa 

Pabluz ̈puntuquiztan. Ultimu, 
¿kjazẗiquiztan nii judío zöñinacaqui 
Pablo conkatz pecatjo? Jalla nekztan 
Pablo cḧejlta carina apakzïnchicḧa. 
Nizäza timplu chawc jilirinacami wajt 
jilirinacami juntjapznajo mantichicḧa. 
Jalla nuz ̈juntjapztiquiztan nii 
comandantiqui Pablo ninacz ̈yujcquin 
prisintisjapa chjitchicḧa.

23 �1 Nekztanaqui Pabluqui 
nii ajczi jilirinacz ̈kjutñi 

cherzicḧa. Jalla nuz ̈cherzc̈u, tuz ̈
cjichicḧa:

—Jilanaca, wejt kuzquiz zizucḧa, tii 
noojcama wejrqui Yooz yujcquiziqui 
walika kamchincḧa, nii.

2 Nuz ̈chiitiquiztan, Ananías cjita 
chawc jiliriqui Pabluz ̈zc̈ati zëjlñi 
zöñzq̈uiz mantichicḧa Pabluz ̈atquiz 
kijchnajo.

3 Pabluzti kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Pizc kuzziz zöñi, Yoozqui am 

casticaquicḧa. Amqui tekz julzamcḧa, 
ucḧum lii jaru wejr jusjizjapa. Jaziqui, 
¿kjazẗiquiztan amqui ucḧum lii quintra 
wejr kijchnajo mantichamtajo?

4 Jalla nii zëjlñi zöñinacaqui 
kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Jalla nuz ̈Yooz chawc jiliriqui 
chayskazkaya?

5 Nekztan Pabluqui cjichicḧa:
—Jilanaca, anal wejrqui zizatucḧa 

tiiqui Yooz chawc jilirizl̈aja, jalla nii. 
Cjijrta Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: “Tsjii 
wajt jilirz ̈quintraqui anacḧa chiizqui”.

6 Jalla nekztanaqui Pabluqui 
naazicḧa, parti ajczñi zöñinacaqui 
saduceo partiquiztantacḧa, nizäza 
parti ajczñi zöñinacazti fariseo 
partiquiztantacḧa. Jalla nizẗiquiztan 
altu jorzẗan nii zöñinaczq̈uiz 
paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Jilanaca, fariseo parti zöñtcḧa 
wejrqui. Wejt familiaqui fariseo 
partizakazza. Tsjii noojiqui ticzi 
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zöñinacaqui jacatataquicḧa. Jalla nii 
tjuñi wejrzakal tjewznucḧa. Jalla nii 
puntuquiztan ancḧucqui wejr jusjicḧa.

7 Jalla nuz ̈chiitiquiztan fariseo 
partinaczẗan saduceo partinaczẗan 
porapat aptjapzicḧa. Nekztanaqui 
nii ajczñi zöñinacaqui takzicḧa. 
8 Nii saduceo zöñinacazti 
cjiñitacḧa, “Ticziquiztanaqui anaz ̈
wira jacatatasacḧa. Nizäza anaz ̈
anjilanacami zajranacami zëlasacḧa”, 
nuz ̈cjiñitacḧa. Nii fariseo zöñinacazti 
jacatatz puntumi anjilanacz ̈puntumi, 
zajranacz ̈puntumi, tjapa nii puntunaca 
criiñitacḧa. 9 Jalla nizẗiquiztan 
altu jorzẗan chaasi kallantichicḧa. 
Nekztan tsjii kjaz ̈lii tjaajiñi 
maestronacaqui tsijtsicḧa. Ninacaqui 
fariseo partiquiztantacḧa. Ninacaqui 
paljaychicḧa tuz ̈cjican:

—Tii zöñzq̈uiz ana cḧjul ujmi 
wachucḧa wejrnacqui. Cunamit tsjii 
anjilacḧa Pabluzq̈uiz chiizïnchini, uz ̈
ispirituzl̈aj tiizq̈uiz chiizïnchi.

10 Jucant jucant chaascan 
aptjapsicḧa. Jalla nuz ̈cjen comandante 
jiliriqui eksnatcḧa Pablo chjojritzẗa 
cjecḧaj, jalla nii. Nekztan nii 
comandantiqui zultatunaczq̈uiz 
mantichicḧa nii judionacz ̈taypiquiztan 
Pablo jwescu wilta cuartilquin 
chjichajo.

11 Niiz ̈jaka zeztazü nii arama Yooz 
Jiliriqui Pabluzq̈uiz jeczq̈uichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Pablo, tjup kuzziz cjee. Jaknuz ̈tii 
Jerusalén wajtquiz wejt puntuquiztan 
paljaycḧamzl̈aja, nizäza Rom wajtquin 
wejt puntuquiztan paljaystancḧa.

PABLO CONZ KAZTA
12 Jalla niiz ̈jaka tazüqui tsjii kjaz ̈

judío zöñinacaqui Pablo conzjapa 
juramentuzẗan tsjii acuerduquiz 
asiptassicḧa. “Pablo ana ticznaquiz ̈

niiqui, wejrnac contal cjeecḧa”. Nuz ̈
cjican asiptassicḧa. Nizäza ninacaqui 
paltassicḧa ninacpora, tuz ̈cjican:

—Anaz ̈cḧjul cḧjerimi lujls, Pablo 
conañcama, —jalla nii.

13 Jalla nii parla asiptiñi zöñinacaqui 
pusi tunc jilatacḧa. 14 Nizäza 
ninacaqui mazñi ojkchicḧa timplu 
chawc jilirinaczq̈uinami nizäza 
wajt jilirinaczq̈uinami. Ninaczq̈uiz 
mazzicḧa tuz ̈cjican:

—Tsjii acuerduquiz asiptassincḧa 
tuz ̈cjican: “Pablo ana ticznaquiz ̈
niiqui, wejrnac contal cjeecḧa”. Nizäza 
paltassincḧa wejrnacpora, tuz ̈cjican: 

“Anaz ̈jecmi cḧjul cḧjerimi lujls, Pablo 
conañcama”, jalla nii. 15 Jaziqui 
ancḧucqui parti jilirinaczẗanami nii 
comandante jilirzq̈uiztan nii Pablo 
mayaquicḧa, tuz ̈cjican: “Wilta 
Pablo cuchanzc̈alla wejtnacaquin. 
Wejrnacqui Pabluz ̈puntuquiztan 
tsjan zumpacha intintiz pecasucḧa”. 
Jalla nuz ̈cjican Pablo mayaquicḧa. 
Wejrnacqui listuz ̈cjeecḧa Pablo 
conzjapa. Ima ancḧucaquiz irantizc̈an, 
wejrnacqui nii Pablo conacḧa. —Jalla 
nuz ̈cjichicḧa.

16 Jalla nekztanaqui Pabluz ̈cullaca 
majchqui Pablo conz puntuquiztan 
nonzicḧa. Jalla nii nonzc̈uqui 
cuartilquin ojkchicḧa Pabluzq̈uiz 
mazñi. 17 Nekztanaqui Pabluqui tsjii 
zultatz ̈teniente kjawzicḧa, tuz ̈cjican:

—Tii tjowa chjicha comandantizq̈uin. 
Tiiqui quintuchizza.

18 Nekztanaqui nii teniente nii tjowa 
chjitchicḧa tuz ̈cjican:

—Nii Pablo prisita zöñiqui wejr 
kjawzicḧa. Nekztan wejtquiz 
chiichicḧa tii tjowa amquin chjichajo. 
Tiiqui amquiz quintiz peccḧa.

19 Nekztan nii comandantiqui kjarcu 
tanzc̈u nii tjowa tsjii latu chjitchicḧa. 
Jalla nekztan pewczicḧa, tuz ̈cjican:
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—¿C̈hjulum amqui wejtquiz chiiz 
pecya?

20 Jalla nekztanaqui tjowaqui 
kjaazicḧa tuz ̈cjican:

—Judío zöñinacaqui tsjii acuerduquiz 
asiptassicḧa. Jaka wenz amquiztan 
mayaquicḧa Pablo chjitzjapa judío 
jilirinacz ̈yujcquin. Jalla tuz ̈mañzẗan 
mayaquicḧa, “Wejrnacqui Pabluz ̈
puntuquiztan tsjan zumpacha 
intintiz pecasucḧa”. Jalla nuz ̈cjican 
mayaquicḧa. 21 Amzti ana ninaczq̈uiz 
juyzu paaz waquizicḧa. Tsjii pusi tunc 
jil zöñinacaqui juramentuzẗan tsjii 
acuerduquiz asiptassicḧa, tuz ̈cjican: 

“Pablo ana ticznaquiz ̈niiqui, wejrnac 
contal cjeecḧa”. Nizäza ninacpora 
paltassicḧa, tuz ̈cjican: “Anacḧa 
cḧjeri lujls Pablo conañcama”. Nii 
zöñinacaqui cḧjojziz ̈tjewzä Pablo 
irantisquizcama. Anzpacha listucḧa, 
amiz ̈asiptita takukaz tjewzä.

22 Jalla nii quintu nonzc̈u nii 
comandantiqui nii tjowa cuchanchicḧa. 
Nizäza mantichicḧa:

—Anaz ̈jeczq̈uizimi amiz ̈quintitaqui 
chiichiyaquicḧa, —jalla nuz ̈cjican 
cuchanchicḧa.

PABLUQUI FELIX CJITA 
JILIRZQ̈UIN CUCHANTA

23 Jalla nekztanaqui nii 
comandantiqui pucultan teniente 
kjawzicḧa. Jalla nuz ̈kjawzc̈u tsjii 
ortina mantichicḧa, tuz ̈cjican:

—Zultatunaca tuz ̈tjaczna, paa patac 
zultatu kjojchiñ ojkñijapa, nizäza 
pakallawk tunca zultatu cawallquiz 
yawchi ojkñijapa, nizäza paa patac 
zultatu lanzizẗan ojkñijapa. Ispir 
ora listu tjaczẗa cjequicḧa Cesarea 
watja ojkzjapa. 24 Nizäza tsjii cawallu 
tjaczinaquicḧa Pablo yawchi chjitzjapa. 
Nizäza Pablo chjichaquicḧa ana cḧjulu 
kjaz ̈cjizc̈u. Nekztanaqui Félix cjita 

chawc jilirzq̈uiz intirjaquicḧa. —Jalla 
nuz ̈mantichicḧa nii comandantiqui.

25 Nizäza nii Pablo chjichñi 
zultatunaczẗan tsjii carta apaychicḧa, 
tuz ̈cjican:

26 “Al señor excelentísimo chawc 
jiliri Félix: Wejrqui amquin tsaanucḧa; 
Claudio Lisias wejrtcḧa. 27 Judío 
zöñinacaqui tii zöñi preso tanchicḧa. 
Nizäza conz cjichitakalcḧa. Jalla 
tiiqui roman zöñicḧa. Jalla nii zizcu, 
wejrqui zultatunaczẗan ojkchincḧa, tii 
liwrii. Wejr irantan, judío zöñinacaqui 
tii conzmayatacḧa. 28 Wejrqui ziz 
pecatucḧa, ultimu kjazẗiquiztan 
nii judío zöñinacaqui tii conkatz 
pecatjo, jalla nii. Nizẗiquiztan judío 
jilirinacz ̈yujcquin chjitchincḧa. 
29 Nekztanaqui zizzincḧa nii 
judionacz ̈lii puntuquiztankaz tii 
quintra uj tjojtunchicḧa. Anaz ̈conz 
razunami nizäza ana carsilquiz 
chawjcz razunami zëlatcḧa tii 
judionaczq̈uiztanaqui. 30 Jalla 
nekztanaqui nii judío zöñinacaqui 
tsjii acuerduquiz asiptassitakalcḧa tii 
Pablo conzjapa. Jalla nii zizcu, nekztan 
wejrqui amquin apura cuchanzc̈ucḧa. 
Nizäza niizẗa quintra zöñinaczq̈uiz 
mantichincḧa, am yujcquiz parlajo, 
cḧjul puntuquiztan quintra aptazaja, 
jalla nii. Jalla nuzükazza”.

31 Jalla nekztanaqui ortin jaru 
zultatunacaqui ween Pablo chjitchicḧa, 
Antípatris cjita watjacama. 32 Niiz ̈jaka 
tazüqui kjojchiñ ojkñi zultatunacaqui 
cuartilquin quejpzq̈uichicḧa. 
Cawallquiz ojkñi zultatunacakaz 
tira Pabluzẗan ojkchicḧa. 33 Cesarea 
watja irantizc̈u, carta tjaachicḧa 
chawc jilirzq̈uiz. Nizäza nii jilirzq̈uiz 
Pablo intirjichicḧa. 34 Carta liizc̈u, nii 
chawc jiliriqui Pablo pewczicḧa, jakzi 
wajtchiz zöñitazl̈aja, jalla nii. Cilicia 
wajtchiz zöñi, nii zizcu, 35 tuz ̈cjichicḧa:
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—Am quintra aptazñi zöñinacaz ̈
tjonchiz ̈cjen, am puntuquiztanaqui 
wejrqui atintacḧa.

Nekztanaqui nii jiliriqui mantichicḧa 
Herodes pajk kjuyquiz Pablo zuma 
wijilta zëlajo.

PABLUQUI FELIX YUJCQUIZ 
PRISINTICHICḦA

24 �1 Nekztan pjijska tjuñquiztan, 
Ananías cjita timplu chawc 

jiliriqui Cesarea watja irantichicḧa 
Jerusalén wajt jilirinaczẗanami nizäza 
tsjii Tértulo cjita tjurtizïñi awjatzẗan. 
Jalla ninacaqui chawc jilirz ̈yujcquin 
prisintichicḧa Pabluz ̈quintra chawc 
uj tjojtunzjapa. 2 Tsjii audiencia 
cjetzẗanaqui jilirz ̈yujcquiz Pablo 
chjichtatacḧa. Nekztan nii Tértulo 
tjurtizïñi awjatuqui Pabluz ̈quintra 
chii kallantichicḧa tuz ̈cjican:

—Wejt excelentísimo chawc jiliri: 
Walikazza wejt watjaqui, nizäza 
cuntintu kamasucḧa. Sparaquicḧa 
amquin. Am walja zizñiz ̈cjen 
zuma irpiñamcḧa wejtnacaquiz. 
C̈hjul necesidad zëjlcḧaja, jalla nii 
atintichamcḧa. 3 Tjapa watjanacquin 
amiz ̈uchta obranacquiztan ancha 
sparaquiz ̈cjiwcḧa, zuma excelentísimo 
Félix. Nizäza tjapa zöñinacaqui nuz ̈
amquiz sparaquicḧa cjiñipancḧa. 
4 Wejrqui am ana ancha molistis 
pecucḧa, tii puntuquiztankaz am 
atintalla. Nizäza tsjii ratu wejt 
taku nonzn̈alla. 5 Nuc azk̈a kamcan, 
wejrnacqui zizzincḧa, tii zöñiqui wira 
anawalipancḧa. Nizäza tjapa kjutñi 
judío zöñinacaz ̈aptjapcḧa, taka taka. 
Nizäza tiiqui walja achacḧa nii nazaren 
cjita takquiztan. 6 Nizäza wejtnaca 
timpluquin yekja wajtchiz zöñi luskatz 
yanchicḧa. Jalla nizẗa anawalipancḧa. 
Jalla nizẗiquiztan wejrnacqui tii 
preso tanchincḧa. Nizäza wejtnac lii 

jaru tii zöñi casticskatz pecatucḧa. 
7 Nii Lisias cjita comandantizti 
fuerziizc̈u wejtnacaquiz mitissicḧa. 
Tama zultatunaczẗan tii kjañchicḧa. 
8 Nekztanaqui nii comandantiqui 
wejrnacqui tii zöñz ̈uj tjeezjapa 
tekzi am yujcquiz tjonkatcḧa. Jazic 
amza tii pewczn̈a. Jalla nekztanaqui 
tiizq̈uiztanpacha zizaquicḧa wejrnaca 
ultim werara chiichincḧa, wejtnacaz ̈
tjojunta uj puntuquiztan zumpacha 
zizaquicḧa. Tii zöñiqui walja ujchizza.

9 Nii zëjlñi judío zöñinacaqui 
cjichizakazza:

—Tiiz ̈chiita takunaca weraracḧa.
10 Nekztanaqui nii chawc jiliriqui 

kjara waytizc̈u Pablo chiikatchicḧa. 
Jalla nuz ̈cjen Pablo paljaychicḧa, tuz ̈
cjican:

—Nuc azk̈ wata tekz tii nacionquiz 
amqui jiliri tsijtsamcḧa. Jaziquiz 
wejrqui ancha cuntintucḧa am yujcquiz 
tjurtizjapaqui wejt puntuquiztan. 
11 Ampacham wejt puntuquiztan 
averiguasacḧa. Tuncapan tjuñikaz weriz ̈
irantisquitaqui, nii Jerusalén wajtquin 
Yoozquin sirwizjapa tjonchintacḧa. 
12 Anaz ̈jec zöñimi wejr zöñzẗan 
chassñi cherchiqui, nizäza wejrqui 
ana zöñinaca aptjapchincḧa, Jerusalén 
wajtquizimi. 13 Tii wejt quintra 
zöñinacaqui anaz ̈cḧjul ujmi amquiz 
tjeezñi atcḧa. 14 Jalla tiicḧa ultim 
weraraqui. Wejrqui wejtnac ejpnacz ̈
Yoozpacha sirwucḧa Yooziz ̈tjeezẗa 
kamaña jaru. Jalla nii Yooz kamañaqui 
yekjaz ̈taka cjicḧa tinacaqui. Nizäza 
wejrqui criyucḧa tjapa Moisés cjijrta 
liimi, nizäza tjapa profetz ̈cjijrta 
Yooz takunacami. 15 Nizäza criyucḧa 
Yoozqui ticziquiztan jacatatskataquicḧa 
zuma kamñi zöñimi ana zuma 
kamñi zöñimi. Jalla nii jacatatz tjuñi 
tjewznucḧa, tinacami nizäzakaz ̈tjewzä. 
16 Jalla nuz ̈tjewzc̈an, Yooz yujcquizimi 
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zöñz ̈yujcquizimi wejt kuz zuma 
iwjtican persunpacha cwitasucḧa, ana 
ujchiz cjisjapa.

17 ‛Tsjii kjaz ̈watanaca yekja 
nacionaran wejr cjklayzq̈uichincḧa. 
Jalla nuz ̈ojklayzc̈u wejrqui wejt 
persun yoka quejpchincḧa, limosnami 
ofrendanacami timpluquin uchjapa. 
18 Jalla nuz ̈paan, tsjii kjaz ̈Asia 
provinciaquiztan tjonchi judionacaqui 
wejttan zalchicḧa. Timpluquin 
zëjlchincḧa judíoz ̈cuzturumpi jaru 
paacan. Timpluquin zöñinacaqui 
anatacḧa wacchi, nizäza anatacḧa 
cḧjulumi aptazzi. 19 Jalla nii 
Asiaquiztan tjonchi judionacaqui 
jalla ninaczl̈a tekziqui am yujcquiz 
prisintisquizlani wejt quintraqui, cḧjul 
uj paatucḧaja, jalla nii. Ninacaqui tsjii 
uj tjeeznacḧaj niiqui, tekz am yujcquiz 
tjeezl̈a. 20 Jalla nii ana atchucazl̈aj 
niiqui, tii zëjlñi zöñinacaj weriz ̈paata 
uj kjanacama chiilalla. Wejr judío 
jilirinacz ̈yujcquiz zëlan, uj paachinzl̈aj 
niiqui kjanaj chiilalla. 21 Judío jilirinacz ̈
yujcquiz zëjlcan, tiikaz altu jorzẗan 
chiichincḧa: “Ticziquiztan jacatatz 
tjuñi tjewznucḧa. Jalla nizẗiquiztan 
tonj ancḧucqui wejr jusjicḧa”. Jalla 
niikazza weriz ̈chiitaqui. —Nuz ̈cjican 
Pabluqui chiichicḧa.

22 Jalla nuz ̈nonzc̈u, Félix chawc 
jiliriqui nii cjetzẗa audiencia nuzq̈uiz 
suspintiskatchicḧa. Nii jiliriqui Yooz 
jicz puntuquiztan zuma zizzicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan Pabluz ̈quintra 
zöñinaczq̈uiziqui ana juyzu paachicḧa. 
Nekztan cjichicḧa:

—C̈hjulorat Lisias comandante 
tjonacḧaja, jalla nekztanz ̈tii ancḧuca 
quijaqui wilta atintita cjequicḧa. Nii 
nooj azquitzẗa cjequicḧa.

23 Nekztanaqui Félix chawc jiliriqui 
teniente capitanzq̈uin mantichicḧa 
Pablo tira kjuyquiz chawjcta cwitajo. 

Pero Pabluz ̈amigonaczq̈uiz permiso 
tjaachicḧa, Pablo atintizjapa.

24 Tsjii kjaz ̈majquiztan Félix 
chawc jiliriqui Drusila cjiti tjunatan 
tjonzq̈uichicḧa Pabluz ̈taku 
nonzjapa. Jalla naaqui judioquiztan 
zöntacḧa. Nekztanaqui Pablo kjawzñi 
mantichicḧa. Niiz ̈yujcquiz prisintizc̈u, 
Pabluqui Jesucristuzq̈uin kuzziz 
puntuquiztan paljaychicḧa. 25 Nii jiliriz ̈
nonznan, Pabluqui parlichicḧa tii cḧjep 
puntuquiztan: Yooz zuma kamaña 
puntuquiztan, nizäza persun kuz zuma 
irpiz puntuquiztan, nizäza Yooz casticz 
tjuñi puntuquiztan. Jalla nii parlita 
nonzc̈u Félix chawc jiliriqui muzpa 
tsucchicḧa. Nekztanaqui cjichicḧa:

—Oka amqui. Wejttaz ̈timpu zëlan, 
wilta am kjawznacḧa.

26 Félix chawc jiliriqui “paaz pac jaa” 
cjican jalla nuz ̈Pabluzq̈uiztan pecatcḧa. 
Paaz pactiquiztan Pabluqui cuchtaz ̈
cjitasacḧa. Jalla nizẗiquiztan nii jiliriqui 
kjaz ̈wilta Pablo kjaw kjawatcḧa, 

“Cunamiz ̈paaz pacasa jaa” cjican. Pablo 
kjawzc̈u, niizẗan parlichicḧa. 27 Félix 
jiliriqui judionacz ̈kuz wali cjiskats 
pecatcḧa. Jalla nizẗiquiztan Pablo preso 
ecchicḧa. Pizc wata nuz ̈watchicḧa. 
Jalla nekztanaqui Félix chawc jiliriqui 
niiz ̈puestuquiztan ulanchicḧa. Nii 
puestuquiz tsjiizuñ luzzicḧa, Porcio 
Festo cjita tjuuchiztacḧa.

PABLUQUI FESTUZ ̈YUJCQUIZ 
PRISINTICHICḦA

25 �1 Festuqui chawc jilirz ̈
puestuquiz luzcu, niiz ̈cḧjep 

majquiztan Cesarea wajtquiztan 
Jerusalén watja ojkchicḧa. 2 Jalla nicju 
timplu chawc jilirinacami walja acha 
wajt jilirinacami, jalla ninacaqui Pabluz ̈
quintra quijchicḧa. 3 Nizäza rocchicḧa:

—Tsjii favora paalla —cjican. —Tii 
Jerusalén watja Pablo cuchanzc̈alla.
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Nii oraqui ninacz ̈kuzquiz 
pinsichicḧa, Pablo jiczquiz tjonan 
conzjapa. 4 Nekztanaqui Festo chawc 
jiliriqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Pabluqui Cesarea wajtquin 
preso zëjlcḧa. Tsjii kjaz ̈majquiztan 
wejrpachal quepacḧa nicju. 5 Jaziqui 
ancḧuca jilirinacaqui wejttan chica 
Cesarea ojkla. Jalla nicju nii zöñiqui 
ujchizpanzl̈aj niiqui, jalla niiz ̈uj 
tjeezpanikazza ancḧucalaqui.

6 Nii Festo jiliriqui quinsakal 
tjuñizl̈aj uz ̈tunca tjuñizl̈aj, jalla 
nuz ̈zëjlchicḧa Jerusalén wajtquiz. 
Jalla nekztanaqui Cesarea watja 
quejpchicḧa. Niiz ̈jaka tazüqui niiz ̈
jusjiz oficinquiz luzzicḧa. Jalla nekztan 
Pablo zjijcajo mantichicḧa. 7 Pablo 
zjijctiquiztan Jerusalén wajtquiztan 
tjonchi judionacaqui jusjiz oficinquiz 
luzzizakazza. Pabluz ̈muytata tsijtscu, 
wali chawc ujnaca tjojtunchicḧa. 
Pero ana cḧjul uj tjeezñi atchicḧa. 
8 Jalla nekztanaqui Pabluqui persuna 
tjurtican takunaca chiichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Wejrqui ana cḧjul ujmi 
paachinpancḧa, ana judionacz ̈lii 
quintrami, nizäza ana timplu 
quintrami, nizäza ana roman chawc 
jilirz ̈quintrami. Anapan uj paachincḧa.

9 Nekztanaqui Festo jiliriqui judionacz ̈
kuz wali cjiskatzjapa tsjii favora paaz 
pecatcḧa. Jalla nizẗiquiztan Pabluzq̈uiz 
pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Jerusalén watjam okasaya? Jalla 
nicju am quintra quijta puntuquiztan 
atintasacḧa.

10 Jalla nizẗiquiztan Pabluqui 
kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—Roman chawc jilirz ̈jusjiz 
oficinquiz zëlucḧa. Tekzpacha 
wejrqui jusjita cjistancḧa. Amqui 
zumpacham zizza wejt puntuquiztan. 
Wejrqui ana cḧjul ujmi paachincḧa tii 

judionacz ̈quintrami. 11 Jaziqui wejrqui 
ujchizpancḧalaj niiqui, casticta cjis 
anal jiwjatucḧa. Nizäza uj paachiz ̈cjen 
ticz waquizicḧaj niiqui, ticzmi anal 
jiwjatucḧa. Pero wejt quintra tjojtunta 
ujnacami ultimu ana tjeezkattacḧa. 
Nizẗiquiztan anaz ̈nii judionacz ̈
kjarquiz wejr intirjita cjesacḧa. Jaziqui 
roman chawc jilirzq̈uinpan watz 
mayucḧa wejt puntuquiztan zumpacha 
arreglita cjisjapa.

12 Jalla nekztanaqui Festo jiliriqui 
niiz ̈tantiiñinaczẗan paltichicḧa. Jalla 
nuz ̈paltizc̈u, Pabluzq̈uiz chiichicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Amqui roman chawc jilirizq̈uin 
watz maychamcḧa. Jaziqui jalla nii 
jilirzq̈uinpanikam watacḧani.

PABLUQUI AGRIPZ ̈YUJCQUIZ 
PRISINTICHICḦA

13 Jalla tsjii kjaz ̈majquiztan tsjii 
Agripa cjita chawc jiliriqui Cesarea 
watja tjonchicḧa Berenice cjiti 
tjunatan. Jalla ninacaqui tjonchicḧa 
Festo tsaanzjapa. 14 Jalla nicju tsjii kjaz ̈
maj kaman Festo jiliriqui ninaczq̈uiz 
quintichicḧa Pabluz ̈puntuquiztan, tuz ̈
cjican:

—Tekz tsjii pres zöñi zëjlcḧa, Félix 
jilirzq̈uiztanpacha. 15 Wejrqui Jerusalén 
wajtquiz zëlan, timplu jilirinacami 
wajt jilirinacami jalla ninacaqui tii 
zöñz ̈quintra quijchicḧa. Ninacaqui 
wejtquiz tii zöñi conkatz pecatcḧa. 
16 Jalla nizẗiquiztan wejrqui kjaazincḧa 
tuz ̈cjican: “Romanz ̈liiqui tuz ̈cjicḧa: 
Quijta zöñzẗan quijñi zöñzẗan pucultan 
declarskatzpanikazza, cḧjulut watcḧaja, 
jalla nii. Nekztan nii quijta zöñiqui 
persun takunaczẗan tjurtasacḧa 
werarquiztanaqui. Nekztan chawc 
ujchizlaj niiqui, contaz ̈cjesacḧa”. 
17 Jalla nizẗiquiztan ninacaz ̈tiwc 
tjonchiz ̈cjen, ana timpu pertizc̈u, niiz ̈
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jaka tazüqui quija atintichincḧa wejt 
jusjiz oficinquiz. Nii quijta zöñi zjijcajo 
mantizc̈u zuma atintichincḧa. 18 Nii 
quijñi zöñinacaqui prisintichizakazza. 
Wejrqui pinsichintacḧa, ninacac chawc 
ujpan nii zöñzq̈uiz tjeeznaa, cjican. 
Ultimu ninacazti ana cḧjul chawc ujmi 
tjeezkati atchicḧa. 19 Nii zöñz ̈quintra 
chiichicḧa religión puntuquiztankaz. 
Tsjii Jesusa cjita zöñiqui ticzicḧa. 
Pabluzti “Z̈ejtcḧa niiqui” cjiñitakalcḧa. 
20 Wejrqui nizẗa quija atintizjapa anal 
zuma zizatucḧa. Jalla nizẗiquiztan 
Pabluzq̈uiz pewczincḧa, tuz ̈cjican: 

“¿Jerusalén watja okasay? Jalla nicju 
tii am quintra quij puntuquiztan 
atintasacḧa”. Jalla nuz ̈chiichincḧa 
wejrqui. 21 Jalla nekztanaqui niiqui 
maychicḧa roman chawc jilirzq̈uin 
watzjapa. Jalla nizẗiquiztan Augusto 
cjita chawc jilirzq̈uin watajo 
mantichincḧa. Nizäza tirapan preso 
zëlajo mantichincḧa, cḧjulorat chawc 
jilirzq̈uin mantichuca cjecḧaja, jalla 
niicama.

22 Jalla nekztanaqui Agripa jiliriqui 
Festo jilirzq̈uiz cjichicḧa:

—Wejrzakal nii zöñz ̈razuna nonz 
pecucḧa.

Festo jiliriqui kjaazicḧa, tuz ̈cjican:
—Jakapacham nonznaquicḧa.
23 Niiz ̈jaka tazüqui Agripa cjita 

jiliriqui Berenice cjiti tjunatan pajk 
audiencia kjuyquin luzquichicḧa, 
ancha zuma honorchiz. Zultatz ̈
jilirinaczẗanami wajt jilirinaczẗanami 
luzzizakazza. Nekztanaqui Festo 
jiliriqui Pablo zjijcajo mantichicḧa. 
24 Pablo zjijctiquiztan Festo jiliriqui tuz ̈
paljaychicḧa:

—Agripa chawc jiliri, nizäza tekz 
ajczi zuma zöñinaca. Tekzicḧa tii 
zöñiqui. Walja judionacaqui tii 
zöñz ̈quintra chiichicḧa Jerusalén 
wajtquinami tii Cesarea wajtquizimi. 

Jalla ninacaqui wejr rocrocchicḧa tii 
zöñi conzjapa, “Tii zöñiqui ana zëjtz 
waquizicḧa” cjican. 25 Wejrpacha tii 
zuma pewcpewczc̈u, anapan cḧjul uj 
wacḧi atchincḧa, ticzkatajo. Nizäza 
tiiqui roman chawc jilirzq̈uin watz 
maychicḧa jusjita cjeyajo. Jalla 
nuz ̈maytiquiztan tantiizc̈u, watajo 
mantichincḧa. 26 Wejrqui roman 
chawc jilirzq̈uin ¿cḧjul puntut tii 
zöñz ̈puntuquiztanaqui cjijras? Anal 
zizucḧa. Jalla nizẗiquiztan am yujcquiz 
prisintiskatucḧa, señor Agripa, wejt 
chawc jiliri. Nizäza tjapa ancḧucaquiz 
prisintiskatucḧa. Jaziqui ancḧucqui tii 
zöñi zumpachaz ̈pewczïna. Nekztan 
wejrqui aptacḧani cḧjul puntut 
cjijras, nii. 27 Tii pres zöñz ̈quintra 
puntuquiztan kjanapacha cjijrz 
waquizicḧa. Ana nizẗa cjijraquiz ̈niiqui, 
anapal cuchñi atasacḧa. —Jalla nuz ̈
paljaychicḧa Festo jiliriqui.

PABLUQUI TJURTIÑI TAKUNACA 
WILTA CHIICHICḦA

26 �1 Jalla nekztanaqui Agripa 
jiliriqui Pabluzq̈uiz tuz ̈

cjichicḧa:
—Amqui am persunquiztan zuma 

tjurtiz taku chiya.
Jalla nekztanaqui Pabluqui kjara 

chjinzc̈u paljayi kallantichicḧa, tuz ̈
cjican:

2 —Excelentísimo Agripa, chawc 
jiliri, ancha cuntintucḧa wejrqui, 
am yujcquiz wejt puntunaca werara 
chiizjapa. Judío zöñinacaqui 
wejt quintra ujnaca tjojtunchicḧa. 
Jaknizl̈aj nii werara chiyasacḧa. 
3 Amqui tjappacha ucḧum judionacz ̈
cuzturumpinaca zumam zizza. 
Nizäza ucḧumpora cḧjul puntu 
chaasaj, nii chaastanacami zizza 
amqui. Jalla nizẗiquiztanaqui wejrqui 
ancha cuntintucḧa, am yujcquiz 
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tjurtizjapaqui. Zuma pasinsistanz ̈
nonzn̈alla.

4 ‛Tjapa judionacaqui weriz ̈kamta 
zizza. Wejt yokquiz ojklaytami nizäza 
Jerusalén wajtquiz ojklaytami jaknuz ̈
ocjalquiztanpacha kamiñtazl̈aja, nii 
zizza tjapa judionacaqui. Ninaczẗan 
kamiñtacḧa. 5 Tjowanstiquiztanpacha 
fariseo takquiz zëjlchincḧa. Nii 
fariseo takaqui ucḧum judionacz ̈lii 
jarupan walja estricto kamñicḧa 
yekja judionacz ̈takanacquiztan 
cjenami. Jalla nii azk̈tan zizza nii 
wejt quintra judionacaqui. Jaziqui 
ninacakaj declarla, declarz peccḧaj 
niiqui. 6 Tuquiqui Yoozqui ucḧum 
tuquita ejpnaczq̈uiz taku ecchicḧa, 
ticziquiztan jacatatz puntu, jalla nii. 
Jalla nii jacatatzpan tjewznucḧa. Jalla 
nuz ̈weriz ̈tjewztiquiztan, judionacaqui 
wejt quintra quijchicḧa. 7 Pero Israel 
wajtquiziqui wejtnac tuncapan 
takanacaqui Yooziz ̈ecta taku cumplis 
zakaz tjewzä. Jalla nizẗiquiztan 
Yoozquin rispitñicḧa, nizäza majiñami 
weenami niizq̈uin sirwicḧa. Wejt 
chawc jiliri, jalla niipan tjewzñiz ̈cjen 
judionacaqui wejt quintra tjojktichicḧa. 
8 Ancḧucmi zakaz criicḧani, Yoozqui 
ticziquiztan zöñinaca jacatatzquicḧa, 
nii.

9 ‛Tuquiqui wejrqui pinsiñtacḧa, nii 
Nazaret wajtchiz Jesusizq̈uin criichi 
zöñinacz ̈quintra cḧjul anawalinacami 
paaz waquizicḧa. 10 Jalla nuz ̈wejrqui 
criichinacz ̈quintra anawalinaca 
paachincḧa Jerusalén wajtquin. 
Ucḧum timplu jilirinacz ̈mantita 
jaru walja criichinaca carsilquiz 
chawjcskatchincḧa. Nizäza criichinaca 
conajo, wejr zakal taku utchincḧa. 
11 Nizäza kjaz ̈wilta criichi zöñinaca 
sufriskatchincḧa, Jesucristuz ̈quintra 
chiikatzjapa, nizäza Jesucristuzq̈uiztan 
quejpskatzjapa. Wejrqui nizẗapacha 

paachincḧa judionacz ̈ajcz kjuyquizimi. 
Nizäza walja zäwjwiñtacḧa nii 
criichinacz ̈kjutñi. Jalla nuz ̈zäwjzc̈u 
wejrqui criichinaca tani ojklayiñtacḧa 
yekja watjaranami.

12 ‛Jalla niijapa Damasco watja 
ojkchincḧa, timplu chawc jilirinacz ̈
mantita jaru. Nizäza ninacaqui 
wejtquiz carta credencial tjaachicḧa, 
nii criichi zöñinaca tanzjapa. 
13 Jiczquiz okan, taypur ora tiripintit 
arajpachquiztan tsjii wali pajk 
ispijuzẗakaz kjanzq̈uichicḧa, tjuñ 
siiquiztan jucanti. Wejt muytatami 
wejt cumpantiñi zöñinacz ̈muytatami 
kjanchicḧa. 14 Niiz ̈cjen, wejrnacqui 
yokquiz tsucaña tjojtsincḧa. 
Nekztanaqui wejrqui tsjii jora 
nonzincḧa. Hebreo tawkquiztan 
wejtquiz paljayzq̈uichicḧa, tuz ̈cjican: 

“Saulo, Saulo, ¿kjazẗiquiztan am 
wejt quintramjo? Ampacha persun 
quintra paacḧa. Tsjii wacaqui ar 
parz ̈quintra llawkzc̈u, persun janchiz ̈
quintra paacḧa, jalla nizẗa irata 
am persun quintra paacḧa”. Jalla 
nuz ̈paljayzq̈uichicḧa nii tsewctan 
chiiñi joraqui. 15 Nekztanaqui wejrqui 
pewczincḧa, tuz ̈cjican: “Wejt Jiliri, 
¿ject amya?” Nekztan Yooz Jiliriqui 
wejtquiz cjichicḧa: “Wejrtcḧa 
Jesusitqui. Amqui wejt quintram 
paacḧa. Wejrtcḧa niitqui. 16 Z̈aazn̈a. 
Tsijtsna. Amqui wejr sirwaquicḧa. 
Nizäza tii amiz ̈chertanacami 
declaraquicḧa muzpa zöñinaczq̈uiziqui. 
Wiruñaqui iyam cheraquicḧa wejt 
puntuquiztan. Jalla nekztan tjapa 
wejt puntuquiztan parlaquicḧa. Jalla 
nizẗajapa am illzincḧa. Jalla nuz ̈cjen 
amquiz pariscucḧa. 17 Jaziqui am 
cuchnacḧa ana judío zöñinaczq̈uin wejt 
puntuquiztan parlizc̈ajo. Nekztanaqui 
amiz ̈parlan, wejrqui am cwitacḧa, 
judionaczq̈uiztanami, nizäza nacjuñta 
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zöñinaczq̈uiztanami. 18 Nacjuñta 
zöñinaczq̈uiz am cuchnacḧa, wejt 
puntuquiztan parlajo. Jalla nuz ̈amiz ̈
parlitiquiztan nii zöñinacz ̈kuzqui 
cjetzïntaz ̈cjequicḧa wejt puntu 
intintazajo, nizäza ana zumchiquiz 
kamajo, antiz zuma kamañquiz 
kamzjapa. Nizäza amiz ̈parlitiquiztan 
ninacaqui liwriita cjequicḧa, Satanás 
cjita diabluz ̈mantita jaru ana ojklayajo, 
antiz Yooz mantita jaru ojklayajo. 
Nizäza wejtquin criyaquicḧa, ninacz ̈
ujnaca pertunta cjisjapa, nizäza Yooz 
kamaña tanzjapa parti Yooz illzta 
zöñinaczẗan”.

19 ‛Nekztanaqui, Agripa chawc 
jiliri, nii arajpachquiztan paljayta 
takunaca catokchincḧa, nii jaru 
kamzjapa. 20 Primiraqui Damasco 
wajtquin zëjlñi zöñinaczq̈uiz liwriiñi 
Yooz taku parli kallantichincḧa. 
Nekztanaqui Jerusalén wajtquin nii 
Yooz taku parlichinzakazza. Niiz ̈jaru 
Judea yokaran parlichincḧa. Niiz ̈jaru 
nacjuñta zöñinaczq̈uin Yooz taku 
parlichincḧa. Judío zöñinaczq̈uizimi 
ana judío zöñinaczq̈uizimi 
tjappachquiz parlichincḧa, ninacz ̈
kuznaca campiyajo, Yooz sirwiz 
quejpznajo, nizäza Yoozquin 
quejpztiquiztan zuma kamaña 
tjeezn̈ajo. 21 Jalla nizẗa Yooz takunaca 
parlitiquiztan judío zöñinacaqui wejr 
preso tanchicḧa timpluquiz, wejr 
conajo. 22 Anzcama Yoozqui wejr 
yanapcḧa. Jalla nizẗiquiztan wejrqui 
tjurtiñi kuzziz tii zuma Yooz taku 
parlucḧa humilde zöñinaczq̈uizimi 
pajk jilirinaczq̈uizimi. Tuquitan Yooz 
taku parliñi profetz ̈chiita tawk jaru 
nizäza Moisés chiita tawk jaru, jalla 
niicama parlucḧa. Jalla ninacaqui 
mazinchicḧa, tuz ̈cjican: 23 “Cristuqui 
sufristancḧa ticzcama. Nekztan 
ticziquiztan jacatatstancḧa. Jalla niiqui 

primer ticziquiztan jacatatchi zöñicḧa. 
Jalla nii Jesucristuz ̈cjen tii zuma 
liwriiñi Yooz takuqui parlitapantacḧa 
ucḧum wajtchiz zöñinaczq̈uizimi yekja 
wajtchiz zöñinaczq̈uizimi”. Jalla nii 
liwriiñi taku zaka wejr parlucḧa.

PABLUQUI AGRIPZQ̈UIZ 
CHIIZ̈INCHICḦA

24 Pablo jalla nuz ̈tjurtiñi taku 
paljayan, Festo jiliriqui altu tawkzẗan 
cjichicḧa:

—Pablo, ¡lucuratazẗakazza amqui! 
Zmali istutiizc̈u, jalla nizẗiquiztan 
lucurata cjissamcḧalani amqui.

25 Pabluqui kjaazicḧa, tuz cjican:
—Festo, zuma chawc jiliri. ¡Wejrqui 

anacḧa lucuratqui! Antiz weriz ̈
paljayta takunacacḧa razunaqui, 
nizäza weraracḧa. 26 Tekzimi Agripa 
chawc jilirimi zëjlcḧa. Niimi zumaz ̈tii 
puntuquiztan zizza. Jalla nizẗiquiztan 
wejrqui tjup kuztan tiiz ̈yujcquiz 
chiizïnucḧa. Tii Agripa chawc jiliriqui 
tjapa weriz ̈paljayta puntunacaqui 
zizzipancḧa. Nizäza tii puntunacaqui 
watchicḧa tjapa zöñinacaz ̈zizan, 
anacḧa tsjii chjojzak watchi quintu. 
27 Señor Agripa, chawc jiliri, ¿profetaz ̈
parlita takum criya? Amqui criiz ̈caa 
kal cjiwchiya.

28 Agripa chawc jiliriqui Pabluzq̈uiz 
kjaazicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Tsjii koluc takunaczẗankam wejr 
cristiano cjiskatz pecya?

29 Nekztanaqui Pabluqui cjichicḧa:
—Tsjii kjaz ̈takunaczẗan uz ̈wacchi 

takunaczẗan wejrqui ancḧuc tuz ̈
cristiano cjiskatz pecucḧa. Ammi nizäza 
tjapa tonj nonzñi zöñinacami wejr irataj 
cjisla. Jalla nuz ̈Yooz munañpaj cjeequi. 
Wejr irata Yoozquin criichej cjisla, pero 
ana tizẗa carinzẗan mokta.

30 Jalla nuz ̈Pabluz ̈chiitan, tjappacha 
nii julzi zëjlñi jilirinacaqui tsijtsicḧa, 
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Agripa chawc jilirimi, nizäza Festo 
jilirimi, nizäza Berenice cjiti tjunmi. 
31 Nekztanaqui ninacaqui Pabluz ̈
puntuquiztan parlizjapa tsjii latu 
ojkchicḧa ninaccama palti. Jalla 
nekztanaqui ninaccama kazzicḧa:

—Tii zöñiqui ana cḧjul ujmi paachicḧa, 
conkatajo. Anaz ̈conta cjesacḧa. Nizäza 
anaz ̈carsilquizimi chawjcta cjesacḧa.

32 Nizäza Agripa chawc jiliriqui Festo 
jilirzq̈uiz cjichicḧa:

—Tii zöñiqui ana roman jilirzq̈uin 
watz maytasaz ̈niiqui, cutztaz ̈
cjitasacḧa.

PABLUZ ̈QUIJAQUI 
ROMA TJATZ̈TACḦA

27 �1 Jalla nekztanaqui nii 
jilirinacaqui tantiichicḧa, 

Pabluz ̈quija roman chawc jilirzq̈uin 
tjatzjapa. Jalla nizẗiquiztan Pablumi 
parti presonacami intirjitatacḧa tsjii 
Julio cjita capitanzq̈uiz, Italia watja 
chjitzjapa. Nii capitanaqui Augusto 
cjita batalionquiztan jiliritacḧa. 
Wejrqui Pabluzq̈uiz cumpantichincḧa. 
2 Adramitio cjita wajtquiz tsjii warcu 
zëlatcḧa. Nii oraqui nii warcuqui 
ojkzpachatacḧa Asia kjutñi. Jalla nuz ̈
cjen nii warcuquiz luzzincḧa. Nizäza 
wejtnacatan Aristarco cjita zöñitacḧa. 
Niiqui Tesalónica wajtchiz zöñitacḧa. 
Tesalónica watjaqui Macedonia 
yokquintacḧa. 3 Jaka tazüqui Sidón 
cjita wajtquin irantichincḧa. Jalla 
nicju Julio capitanaqui Pabluzq̈uiz tsjii 
favora paachicḧa, Pabluzq̈uiz permiso 
tjaachicḧa niiz ̈mazinaczq̈uin tjonznajo 
atintita cjisjapa. 4 Nekztanaqui Sidón 
wajtquiztan ulanzc̈u Chipre cjita zkolta 
yoka watchincḧa. Zkar latu watchincḧa 
tjamiz ̈cjen. 5 Jalla nekztanaqui Cilicia 
nizäza Panfiliaz ̈niiz ̈waruñ chawc 
kota kajkchincḧa Mira cjita watjacama. 
Mira watjaqui Licia cjita yokquintacḧa.

6 Jalla nicju zultatz ̈capitanaqui 
tsjii Italia ojkñi warcu zalchicḧa. Nii 
warcuqui Alejandría wajtquiztan 
ulnatcḧa. Jalla nii warcuquiz 
capitanaqui wejrnac luzkatchicḧa tira 
ojkzjapa. 7 Nekztanaqui tsjii kjaz ̈maj 
ojkchincḧa zumat. Ancha tjamiz ̈cjen 
chaman irantichincḧa Gnido cjita yokz ̈
wartuñtan zc̈ati. Nizäza nii ancha tjamiz ̈
cjen Salmón cjita yok zc̈ati watchincḧa. 
Nekztanaqui Creta yok zc̈ati irantican 
tajachuc muytizc̈u ojkchincḧa. 8 Tjamiz ̈
cjen, chaman ojkcan Creta cjita yok 
zc̈ati ojkchincḧa. Nizẗami wejrnacqui 
irantichincḧa Buenos Puertos cjita 
watja, Lasea wajtz ̈zc̈ati.

9 Jalla nicju irantizjapaqui walja 
timpuqui pertitacḧa. Auti timpu 
irantisquiz cjen, tjamiqui tirapan 
tjamchicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
anawalitacḧa chawc kotquiz 
ojkzqui. Jalla nizẗiquiztan Pabluqui 
chiizïnchicḧa, 10 tuz ̈cjican:

—Jilanaca, wilta ojkzqui anawaliz ̈
cjequicḧa. Warcumi cargami 
pertisnacḧani nizäza ucḧummiz ̈
ticznasacḧa.

11 Nii zultatz ̈capitanazti Pabluz ̈chiita 
ana cazzicḧa. Warcuchiz tuyñumi, 
nizäza warcuz ̈capitanami, jalla ninacz ̈
takukaz nonzicḧa. 12 Nii wajtquiz auti 
timpu watzjapa, warcuzẗaqui anatacḧa 
cuza. Jalla nizẗiquiztan jos tjappacha 
ninacaqui pinsatcḧa nawjctan ojkz 
tsjan cusa, nii. Fenice cjita wajtquin 
irantis pecatcḧa jaknuzümi. Fenice 
watjaqui Creta yokquinzakaztacḧa. 
Nii wajtquiztan cherzẗaqui pajk kota 
tjencḧa warutuñtan, uzätuñtan. Jalla 
nicjuñtacḧa waliqui auti timpu watzqui.

PAJK KOTQUIZ ANAWALI 
WATCHICḦA

13 Jalla nekztanaqui warutan zuma 
querzc̈an ninacaqui pinsichicḧa, tira 
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ojkzjapa. Jalla nekztan ninacaqui 
zarakchicḧa. Creta yok tjiyaranpan 
ojkchicḧa. 14 Tsjii kjaz ̈majquiztan 
tsjii walja pjursanti tjamiqui 
tjonchicḧa uzätan tuwantan cheechi. 
15 Nekztanaqui tjamiqui warcu 
chjitchicḧa chawc kot mor kjutñi. Tjamz ̈
kjutñiqui anataz ̈wira ojkchuca. Jalla 
nizẗiquiztan jakzichuckat tjamiqui 
ucḧum chjichacḧani, jalla nicjupankaz 
okacḧani. 16 Jalla nekztanaqui Clauda 
cjita kolta yokz ̈waruñ watchincḧa. 
Jalla nicjuñ watan tjamiqui anatacḧa 
ancha pjursanti. Tsjii kolta warcuqui 
pajk warcuz ̈wirquiz mojkzẗatacḧa. 
Ana ancha tjamiz ̈cjen nii kolta 
warcuqui pajk warcuquiz tewzicḧa 
chaman. 17 Jalla nuz ̈tewzc̈u, nii 
pajk warcu kojchnaczẗan zumpacha 
tejzẗatacḧa, ana cjacsnajo. Jalla niiran 
yok pjila zëlatcḧa Sirte cjita. Tjamiz ̈
cjen nii yok pjilquiz julz eksnatcḧa. 
Jalla nizẗiquizẗan nii pajk pañuz 
cherchi pajk tultu apakchicḧa warcu 
tsewctan. Nekztanaqui tjamzq̈uiz 
warcu chjitskatchicḧa. 18 Niiz ̈jaka 
tazüqui nii tjam queraqui tira walja 
pjursantitacḧa. Jalla nizẗiquiztan 
nii warcuquiz zëjlñi kuzinacaqui 
pajk kotquiz tjojttatacḧa. 19 Jalla 
niipa tazüqui warcuz ̈cusasanaca 
kot kjazquiz tjojtchincḧa wejtnaca 
kjarzẗan. 20 Tsjii kjaz ̈majquiztan ancha 
chorawitacḧa. Jalla nuz ̈chorawiz ̈cjen 
anaz ̈tjuñimi warawarami tjenatcḧa. 
Nizäza nuz ̈chorawiz ̈cjen wejrnacqui 

“Ticznacḧani. Anaz ̈jaknuzümi 
liwriyasacḧa”, nuz ̈cjican chiichincḧa.

21 Tsjii kjaz ̈maj ana cḧjeri lujlchi 
cjen Pabluqui ninacz ̈taypiquiz 
tsijtsicḧa, tuz ̈cjican:

—Jilanaca, anatacḧa ucḧumqui 
Cretquiztan ulansquiz, wejt taku 
cazpantacḧa ancḧucalaqui. Nizäza 
anaz ̈carganacami pertitasacḧa, 

nizäza ucḧumqui anaz ̈tizẗa 
sufritasacḧa. 22 Anziqui ancḧucqui 
tjup kuzziz cjisna, anacḧa llaquiza. 
Tii warcuz ̈katanami, anaz ̈jakziltami 
ticznaquicḧa. 23 Wejrqui Yooz 
sirwucḧa, nizäza Yooz partitcḧa. Zez 
ween Yoozqui tsjii anjila wejtquiz 
cuchanzq̈uichicḧa. Nii anjilaqui 
wejtquiz jeczq̈uichicḧa, 24 tuz ̈cjican: 

“Pablo, ana eksna amqui. Roman 
chawc jilirz ̈yujcquiz prisintistancḧa 
amqui. Jaziqui amiz ̈cjen tjapa amtan 
chica ojkñi zöñinaca zëtaquicḧa”. 
25 Jilanaca, anacḧa llaquiza. Wejrqui 
Yoozquin tjapa kuztancḧa. Jaknuz ̈nii 
anjilaqui chiitcḧaja, jalla niicamaz ̈
cumplisnaquicḧa. 26 Kot taypiquiz 
tsjii kolta yoka zëjlcḧa. Jalla nii yoka 
irantiz ̈cjen warcuqui yokquiz cḧjakzc̈u, 
tsijtsnaquicḧa kjazquizpacha. —Jalla 
nuz ̈paljaychicḧa Pabluqui.

27 Jalla nekztanaqui pizc simana 
ojktiquiztan, Adria cjita kot kjazquiz 
zëlan, tjamiqui warcu chjichatcḧa. 
Jalla nii ween chica arama warcu 
joojooñinacaqui pinsichicḧa, yokquin 
iranticḧani, cjican. 28 Jalla nizẗiquiztan 
kjazquiztan kozzuc yokquin tupzc̈u, 
zizzicḧa quinsa tunc sojtan metro. 
Nizäza tsjii kjazẗapacha ojkzc̈u wilta 
tupzizakazza. Jalla nuz ̈tupzc̈u, 
zizzicḧa paatunc pakallakun metro. 
29 Kjaz kostan maz akji zëlacḧani cjican 
pinsichicḧa. Nekztan warcu wirquiztan 
tsjii pajkpic pajk jirunaca quijtsicḧa 
ana nii maz ajkquin cḧjakajo. Ekscan 
tjuñi tjewks tjewznatcḧa. 30 Jalla nuz ̈
tjewzc̈an, nii warcu joojooñinacaqui 
pinsichicḧa, warcuquiztan atipasjapa. 
Jalla nuz ̈pinsizc̈u, nii tewzẗa kolta 
warcu kjazquiz chjijwnatcḧa. Jalla 
nuz ̈chjijuncan nii pajk jirunaca 
quijtzẗazökaz ̈cjetcḧa nii warcuz ̈
yujcquiztan. 31 Jalla nuz ̈cherzc̈u, 
Pabluqui zultatz ̈capitanzq̈uiz 
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paljaychicḧa nizäza zultatunaczq̈uizimi, 
tuz ̈cjican:

—Nii warcu joojooñinacaqui ana tii 
warcuquiz eclaquiz ̈niiqui, ancḧucqui 
ticznasacḧa.

32 Nuz ̈nonzc̈uqui zultatunacaqui 
nii kolta warcu mojkta kojchnaca 
pootzïnchicḧa kolta warcu kjazquin 
tjojtsnajo.

33 Jalla nii kjantati Pabluqui taku 
tjaachicḧa cḧjeri lulajo, tuz ̈cjican:

—Pizc simana tjontacḧa ancḧucmi 
kuz turwayzi ana tjajchi nizäza ana 
lujlchi. 34 Nizẗiquiztan ancḧucqui 
cḧjulullamekaz lujlznalla, azi tanzjapa. 
Anaz ̈jecmi wira aptisnasacḧa. Nizäza 
ana zinta cḧjojrichta cjequicḧa.

35 Jalla nuz ̈chiizc̈u Pabluqui tsjii 
tanta tanzicḧa. Nizäza Yooz Ejpzq̈uin 
sparaquiz ̈cjichicḧa tjapa nii zëjlñi 
zöñinacz ̈yujcquiz. Jalla nekztanaqui 
nii tanta kjolzc̈u lujlchicḧa. 36 Jalla 
nizẗiquiztan tjapa nii zöñinacaqui 
lujlsquin kuzziz cjissicḧa. Nekztan 
lujlchizakazza. 37 Nii warcuquiz 
paa patac pakallawk tunca sojtan 
zöñinacatacḧa. 38 Jaknuzẗ zapa mayni 
peccḧaja jalla nuz ̈lujlchicḧa. Jalla 
nuz ̈lujlzc̈u nii parti trig kuzinaca kjaz 
kotquin tjojtchicḧa nii warcu cjezü 
cjeyajo.

WARCU KJAZQUIZ KATCHICḦA
39 Tjuñi tjewktanalla, warcu 

joojooñinacaqui nii yoka cherzc̈u 
ana pajatcḧa. Pero tsjii puj atquin 
pjila iñzẗa kar yoka zëlatcḧa. Nii 
yokquin warcu tsijtskatz pecatcḧa. 
40 Jalla nekztanaqui nii pajk quijtzẗa 
jirunaczq̈uiz mojkta kojchmi 
pootchicḧa. Kjazquizpacha cutzicḧa. 
Nizäza kochnaca jwerzc̈u, warcu 
irpiñi maderanaca cutsicḧa. Nekztan 
pajk tultu, warcu juntuñ tucquin 
tsjijpsicḧa tjami tanzjapa. Jalla 

nizẗiquiztan warcuqui puju iñzẗa 
yoka zc̈atzïnchicḧa. 41 Jalla nuz ̈
zc̈atzïncan, pizc curinti ojkñi kjaz 
jalla nekz cjissicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
nii warcuqui kjaz koztan yokquiz 
quijtsicḧa. Warcu tucquiztanaqui 
pjilquiz luzzitacḧa. Ana jaknuzq̈uin 
kissicḧa. Nizäza warcu wirquiztanaqui 
kjaz ljojkikaz ̈warcu kjolatcḧa. 42 Jalla 
nuz ̈cjen preso itzñi zultatunacaqui 
preso zöñinaca conz pecatcḧa, ana 
atipskatzjapa kjazquiz narcan. 43 Zultatz ̈
capitanazti Pablo liwriiz pecatcḧa. 
Jalla nizẗiquiztan presonaca conawc 
cjen atajichicḧa. Nekztan mantichicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Kjazquiz narñi zizñi zöñinaca, 
ancḧucqui primiraqui kjazquiz luzna, 
yokquin irantizjapa. 44 Parti zöñinaca, 
ancḧucqui tabla tanzc̈u kjazquiz zakaz 
luzna. —Jalla nuz ̈mantichicḧa nii 
capitanaqui.

Jalla nuz ̈tjappacha yokquin 
irantichicḧa. Ana zinta ticzicḧa.

PABLUZ ̈MALTA YOKQUIN KAMTA

28 �1 Jalla nuz ̈yokquin ulanzc̈u, 
nii kolta yokz ̈tjuu zizzincḧa 

Malta cjitatakalcḧa. 2 Jalla nii yokquin 
zëjlñi zöñinacaqui wejrnaca ancha 
wali atintichicḧa. Nizäza tsjii pajk uj 
taazinchicḧa wejrnac kutnajo. Chijniz ̈
cjen zaquiz ̈cjen wejtnacaltajapa uj 
taazinchicḧa. 3 Nekztanaqui Pabluqui 
kjoñ züp aptichicḧa. Nii züp ujquin 
tjojtan, tsjii zkoraqui uj kjakiz ̈cjen 
ulanzq̈uichicḧa Pabluz ̈kjarquin chatzi 
chejchipacha. 4 Jalla nuz ̈cherzc̈u nii 
yokchiz zöñinacaqui tuz ̈cjeyassicḧa:

—Tii zöñiqui zöñi conñizl̈ani. Kot 
kjazquiztan liwriitaz ̈cjenami Yoozqui 
anat muncḧani, tiiz ̈zëjtzmi.

5 Pabluqui kjarquiztan zkora 
tsajttsajtsicḧa ujquiz. Zkoraz ̈chattaz ̈
cjenami anapan kjaz ̈cjissicḧa Pabluqui. 

HECHOS 27​, ​28



303

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

6 Tjapa nii zöñinacaqui Pabluz ̈kjarat 
tjuwacḧani cjican chekznatcḧa. Nizäza 
tsjii ratuquiztan ticzit cjee tiiqui, jalla 
nuz ̈pinsatcḧa nii zöñinacaqui. Jalla 
nuz ̈azk̈ tjewzc̈u, Pablo ana kjaz ̈cjissi 
cherzicḧa. Jalla nizẗiquiztan pinsita 
campiizc̈u, nii zöñinacaqui cjichicḧa:

—Tii Pabluqui cheka Yoozzalani 
—cjican.

7 Ulanta yok zc̈ati nii yokchiz jilirz ̈
yokanaca zëlatcḧa. Nii jiliriqui Publio 
cjitatacḧa. Jalla niiqui wejrnaca zuma 
risiwchicḧa. C̈hjep maj wejrnac zuma 
atintichicḧa. 8 Publioz ̈ejpqui laa 
zëlatcḧa, tsjii chujlñi conzẗan, nizäza 
jawzẗan. Pabluqui niizq̈uin tjonzñi 
ojkchicḧa. Nekztanaqui Pabluqui nii 
laa zöñzẗa Yoozquin mayizichicḧa, 
cḧjetinzjapa. Nekztanaqui niiz ̈juntuñ 
kjarzẗan lanzc̈u, cḧjetinchicḧa. 9 Jalla 
nizẗiquiztan parti nii yokquiz zëjlñi 
laanacaqui tjonchizakazza, jalla 
ninacami cḧjetintatacḧa. 10 Nuz ̈
cḧjetintiquiztan nii zöñinacaqui 
wejtnacquiz walja rispitchicḧa. C̈hjep 
jiizquiztan wilta tsjii warcuquiz 
luzzincḧa. Ima nii warcu luzan, 
nii zöñinacaqui walja zuma zäka 
cjiizïnchicḧa, wejrnaca ojkzjapa.

PABLUQUI ROMA WAJTQUIN 
IRANTICHICḦA

11 Warcuqui nii yokquiz auti timpu 
watchicḧa. Alejandría wajtquiztan 
tjonchitacḧa. Nii warcuz ̈tucquin 
pizc yooznacchiztacḧa. Cástor y 
Pólux cjitatacḧa nii pizc yooznacaqui. 
12 Nekztanaqui warcuquiz ojkcan, 
Siracusa wajtquin irantichincḧa. Jalla 
nicju cḧjep maj kamchincḧa. 13 Jalla 
nekztan warcuquiztan tira ojkchincḧa. 
Nekztan yok zc̈atiran ojkcan, Regio 
cjita wajtquin irantichincḧa. Niiz ̈
jaka tazüqui wartan querzq̈uichicḧa. 
Jalla nuz ̈querzc̈an pucmajquiz 

irantichincḧa Puteoli wajtquin. 14 Jalla 
nicju tsjii kjazültan Yoozquin criichi 
jilanaczẗan zalchincḧa. Jalla ninacaqui 
wejtnacaquiz invitchicḧa ninaczẗan 
tsjii simana kamajo. Jalla nekztanaqui 
Roma wajt kjutñi zarakchincḧa. 
15 Roma wajtchiz Yoozquin criichi 
jilanacaqui wejtnacaz ̈tjonz quintu 
zizzitakalcḧa. Jalla nekztan 
wejtnacatan zali ulanzq̈uichicḧa. 
Jalla ninacaz ̈nuz ̈zalzquichiquiztan, 
Pabluqui Yoozquin sparaquiz ̈cjichicḧa. 
Nizäza jucant tjup kuzziz cjissicḧa. 
Wejrnacqui ninaczẗan zalchincḧa 
Foro de Apio cjita yokquin, nizäza 
Tres Tabernas cjitazakaztacḧa. 
16 Jalla nekztanaqui Rom watja 
irantitanaqui nii capitanaqui preso 
zöñinaca intirjichicḧa roman zultatz ̈
jilirzq̈uiz. Pero nii capitanaqui Pablo 
kamkatchicḧa yejkquin tsjii guardiñi 
zultatzẗan.

PABLUZ ̈KAMTA ROMA WAJTQUIN
17 C̈hjep majquiztan nuz ̈irantizc̈u, 

Pabluqui kjawzkatchicḧa Roma zëjlñi 
judío jilirinaca. Jalla nuz ̈Pabluzq̈uin 
tjontan, Pabluqui ninaczq̈uin 
paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Jilanaca, wejrqui roman 
zultatzq̈uiz preso intirjitatacḧa 
Jerusalén wajtquin, ana cḧjulumi 
judionacz ̈quintra paachi cjenami. 
Nizäza ana cḧjulumi ucḧum tuquita 
ejpnacz ̈cuzturumpi quintra paachi 
cjenami. 18 Wejr zumpacha pecunzc̈u, 
ninacaqui wejr cuts pecatcḧa. Wejt 
quintra ana cḧjul ujmi watchicḧa, wejr 
conzjapaqui. 19 Judío partinacazti ana 
munchicḧa. Jalla niztiquiztan roman 
chawc jilirzq̈uin wejt quija tjatznajo 
maychincḧa. Jalla nuz ̈cjenami, 
wejrqui wejt wajtchiz zöñinacz ̈quintra 
ana cḧjul uj tjeeskatz pecucḧa. 20 Jalla 
nizẗiquiztan ancḧuc kjawzkatucḧa 
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ancḧuca cherzjapa, nizäza ancḧucatan 
parlizjapa. Ucḧumqui Israel wajtchiz 
zöñinaccḧumcḧa. Jalla ucḧumqui 
Yooziz ̈cuchanzq̈uita zöñi tjewzä. Jalla 
nii tjewzẗa zöñi sirwiñiz ̈cjen wejrqui 
tii carinzẗan cḧejlta zëlucḧa.

21 Jalla nekztanaqui nii judionacaqui 
cjichicḧa:

—Wejrnacqui am puntuquiztan ana 
cḧjul cartami risiwchincḧa Judea 
wajtquiztan. Nizäza nii nawjctan 
tjonchi judío jilanacami anaz ̈am 
quintra chiicḧa. 22 Wejrnacqui amiz ̈
pinsita takunaca nonz pecucḧa. Tjapa 
wajtquizimi tii ew yekja takz ̈quintra 
chiicḧa. Jalla nuz ̈zizucḧa.

23 Jalla nekztanaqui tsjii tjuñi 
citchicḧa. Jalla nii citta tjuñquiziqui 
walja zöñinacaqui tjonchicḧa jakziquin 
Pablo alujassi zëlatcḧaja, jalla 
nicju. Jalla nuz ̈zöñinacaz ̈tjonzc̈u 
Pabluqui ninaczq̈uiz paljaychicḧa 
wenstanpacha zezicama Yooz mantita 
kamañ puntuquiztan. Pabluqui ninaca 
zumpacha intintiskatz pecatcḧa 
Jesucristuz ̈puntuquiztan. Moisés 
liiquiztanami nizäza profetanacaz ̈
cjijrta liwrunaczq̈uiztanami punta 
punta chiizïnchicḧa, ninaca zuma 
intintazajo Jesusiz ̈puntuquiztan. 
24 Yekjapanacaqui Pabluz ̈nuz ̈chiita 
takunaca catokchicḧa. Yekjapanacazti 
niiz ̈takunaca ana nonzicḧa. 25 Jalla 
ninacpora Jesucristuz ̈puntuquiztan 
chaascan, nuzq̈uiz ninacaqui wichanzi 
kallantichicḧa. Ima okan, Pabluqui 
cjichicḧa:

—Espíritu Santuqui Isaías cjita 
profetzq̈uiz paljaychicḧa ucḧum 

tuquita ejpnaczj̈apa. Ancḧuca 
puntuquiztan werarapan chiichicḧa, tuz ̈
cjican:
	 26	“Oka, tii zöñinaczq̈uiz paljayzc̈a, 

tuz ̈cjican: Ancḧucqui 
nonzñeeka nonznaquicḧa, pero 
ana intintazasacḧa. Nizäza 
chekzñeeka chekznaquicḧa, 
pero ana cumprintasasacḧa. 
27 Jalla nuz ̈cjequicḧa. Tii 
zöñinacz ̈kuznacaqui 
walja tjupicḧa, ana Yooz 
taku intintizjapa. Nizäza 
oñizẗakazza ninacaqui, Yooz 
taku ana nonzjapa. Nizäza 
zurazẗakazza Yooz paatanaca 
ana cherzjapaqui. Jalla nizẗakaz 
zëjlcḧa ana intintiñi kuzziz 
cjisjapa. Nizäza ana wejtquin 
cutiscaquicḧa, liwriita cjisjapa”.

28 ‛Jalla tekztan nawjcchuc tii liwriiñi 
Yooz takuqui parlitaz ̈cjequicḧa 
ana judío zöñinaczq̈uin. Jalla nii 
ziza ancḧucqui. Nii yekja wajtchiz 
zöñinacaqui tii liwriiñi Yooz taku 
nonznaquicḧa.

29 Jalla nuz ̈Pabluz ̈chiitiquiztan, 
judionacaqui ojkchicḧa, ninacpora 
ancha chaascan.

30 Pabluqui pizc wata intiru 
nii aquilta kjuyquiz kamchicḧa. 
Jakzilta niizq̈uin tjonzñi zöñimi 
zuma risiwñipanikaztacḧa. 31 Jalla 
ninaczq̈uin parlichicḧa Yooz mantita 
kamañ puntuquiztan, nizäza Jesucristo 
Jilirz ̈puntuquiztan. Tjapa kuztan 
kjana tjaajnatcḧa. Nizäza anaz ̈jecmi 
Pablo atajchicḧa, Yooz taku ana 
paljayajo. 
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